NAPOLEON

BUILT-IN SERIES
Owner's Manual BIB18, BIB12 & BIB10

Have access to the entire overview of the
Built-In Series
Visit: https://www.napoleon.com

Apply Serial Number

Please read this Owner’s Manual before using the appliance to avoid property damage, personal injury, or death.
OUTDOOR GAS BARBECUE. USE OUTDOORS ONLY IN A WELL-VENTILATED SPACE.

/ DANGER! h t WARNING! A

IF YOU SMELL GAS: Do not try to light this appliance without reading the
“LIGHTING” instructions section of this manual

e Shut off gas to the appliance
Do not store or use gasoline, or other flammable liquids

O (BRI L eTosin e or vapors in the vicinity of this or any other appliance

- G lid A gas cylinder not connected for use must not be

* If odor continues, keep away from the appliance stored in the vicinity of this or any other appliance
e sl el W e SR Gl If the information in these instructions is not followed
department.

exactly, a fire or explosion may result and cause
\_ \property damage, personal injury, or death fni

Alert adults and children about the hazard of hot surface temperatures. Accessible parts may be very hot. Keep young children away.
NOTICE TO INSTALLER: Leave these instructions with the grill owner for future reference.
NOTICE TO CONSUMER: Keep these instructions for future reference.

WARNING! General Information

This grill should be installed in conformity with local codes.

WARNING! Installation & Assembly

Perform the required Leak Test before operating the grill. Do not modify this grill under any circumstances.

WARNING! storage & Disuse

Turn off gas at the supply valve. Disconnect the hose between the gas cylinder and grill. Remove the gas cylinder and store
outdoors in a well-ventilated space away from children.

DO NOT store gas cylinders in a building, garage, shed, or any other enclosed space.

WARNING! correct Product Disposal

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. To prevent
possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the
sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and collection systems or contact
the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

! | IMPORTANT! Damage resulting from by failure to follow these instructions is NOT covered by your grill warranty.
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Getting Started

AppiTioNAL SAFE OPERATING PRACTICES

i®;
_,q_,) e Do not route the hose underneath the drip pan. Maintain * Clean the grease tray, and drip pan regularly to avoid
E proper hose clearance to the bottom of the unit. build-up and grease fires.
= e Burner controls must be off when turning the gas suppl * Keep the infrared burner and main burner venturi
()] valve on g g PRy tubes free from spider webs and other obstructions by
o0 ) . . inspecting and cleaning it regularly.
c e Do not light burners with the lid closed. . .
— ® Do not operate appliance under any combustible
e e Do not close the side burner lid when operating or hot. construction.
8 * Do not deep fry food on the side burner. e Never cover more than 75% of the cooking surface with
e Do not adjust the cooking grids when operating or hot. solid metal.
Do not move the appliance during use. e This appliance must be kept away from flammable

materials while in use.

e Turn off the gas supply at the gas cylinder after use. e Always maintain a minimum wall distance to

* Do not modify the appliance. combustibles of 17" (431mm) to the rear and 9"

e Maintenance should only be done when the grill is cool. (228.6mm) to the sides.

e Keep all electrical supply cords and fuel supply hoses away ~ ® Always maintain a minimum distance of 17" (431mm)
from all heated surfaces. between other additional appliances.

Cut-0ut DIMENSIONS

PENING DIMENSIONS (INCH / CM
OPENING DIMENSIONS (INCH / CM) 0 6 SIONS (INCH 7 CND

MODEL INSTALLING ZERO CLEARANCE LINER
W X D H W X D H
Min. 18/457 | 21.50/54.6 | 19.4/49.3 | 10.25/26.0 | 22/559 | 23.38/59.4 | 21.38/54.3 | 10.38/26.4
BIB18 ....i\.ll.;); .......... .2.6.}.;:_;6..8. ......................................................................................................

A =6.5"(16.5 CM)
B =6.5"(16.5 CM)

C =5.7" (14.5 CM) MIN. =4.25" (10.8 CM)

MAX.
E*= For use with the installation of

a Napoleon Bl door.

CAUTION! If enclosure houses an LPG cylinder, this construction must comply
with the built-in cylinder enclosure instructions. Refer to 'Gas Connections'.

WARNING! The cabinet frame and the cabinet MUST be made from a non-combustible material when the

appliance is not installed with the Zero Clearance Liner corresponding to your unit. Refer to the parts list in

your Assembly Guide for specific information. '
[ ]
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GAs CONNECTIONS

Gas Cylinder
. . . . . . e . \>
This grill is equipped with and internal regulator that must not be modified or adjusted. Use [ —
a propane cylinder of minimum 6 kg or a butane cylinder of 13 kg constructed and marked
in accordance with national and regional codes. ‘ Applicable to:
A (BIB 18/12/10)

Only cylinders connected to the appliance may be stored in the enclosure. Only place
cylinders within the maximum width and height dimensions in the built in enclosure. Spare
cylinders must not be stored in the enclosure, or in close proximity with an operating unit.

S
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Gas Hose
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Use a gas pressure regulator and hose supplied by Napoleon; if not included, use a regulator and
hose that meet national and regional codes. The hose must never be longer than 1.5 m. Check the
hose regularly for rips melting or wear. Replace if needed.

Note: The hose should be replaced before the expiry date printed on it.

1. Check the cylinder for dents or rust, and have it inspected by your propane supplier. :

Hook-up and Installation
Never use a cylinder with a damaged valve.
2. Place the cylinder in its designated area in the enclosure. / .‘ I% i ‘
3. Ensure the gas regulator hose has no twists or kinks. (") Ty
4. Remove the cap or plug from the cylinder fuel valve. J ' L?N:_ { '
5. Tighten the regulator to the cylinder valve. :
6. Ensure the cylinder is not left exposed to extreme heat or direct sunlight. Applicable to: Applicable to:
(BIG 44/38/32) (BIB 18/12/10)
7. Leak test all joints prior to operating the grill. See “Leak Test”. (BIB 18/12/10)
Built-in Enclosure
@ e The design of the enclosure should allow for the gas cylinder to be connected, disconnected, and the connections inspected and @
tested outside of it. The connections that could possibly be disturbed when installing the cylinder in the enclosure can be leak

tested inside.

e The cylinder must be isolated from the grill enclosure, and protected from radiation, flames, hot drippings, and other foreign or
hazardous materials.

e Do not obstruct the flow of ventilation and combustion air.
e Keep the cylinder enclosure ventilation openings clear from debris around all sides of the enclosure.
e A door on the enclosure to access the cylinder is acceptable if it is non-locking and can be opened without using tools.

e Ensure there are at least two unobstructed ventilation openings on the exposed exterior side of enclosure, one within 5 inches
(12.7 cm) of the top of the enclosure, and another within 1 inch (2.54 cm) of the cylinder opening’s bottom surface.

e The opening must have a free area depending on the cylinder size:

Cylinder size | Opening A area | Opening B area
201bO.1ke) ..l 20 inches? (130 cm?) |10 inches (65 cm?)
301b(13.6ke) ..l 30 inches? (195 cm?) | |15 inches? (100 cm?)

- - - . |
Maximum Cylinder Dimensions 5 r o

(12.7 cm) l / (86.36 cm)

+—306 mm— /ﬁ"‘”’ﬂ |

|

|

|

|

465 mm r I

5 | |

(127 cm) | \ |

[ - 4

H —

GAUTIDN! Ensure the hoses do not contact any high temperature surfaces of the grill. Z'E
[}
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LeEak TesT

If you find a leak
1. Tighten any loose joints.
2. If the leak cannot be stopped, immediately shut off the gas supply.
3. Have the grill inspected by a certified installer, or dealer.

4. Do not use the grill until the leak has been fixed.

LIGHTING YOUR GRILL
Side Burner Lighting (if equipped)

1. Open burner cover.

N

Push and slowly turn side burner knob counter clockwise to HIGH position.
3. Press and hold igniter button until the burner lights, or light by match.

4. If the burner will not ignite — turn burner control knob clockwise to the OFF
position. Wait 5 minutes. Repeat step 2 and 3.

Lighting with a match
1. Clip the match into the supplied lighting rod.
2. Insert the lit match through the cooking grids and sear plates.
3. While turning the corresponding burner knob to high.

Flame Side Burner (if equipped)
The recommended pot or pan diameter is 10” (25 cm).

Cleaning and Maintenance Instructions

Stainless Steel Grids
e Stainless steel cooking grids can be cleaned by preheating the grill and using a wire brush to remove residue.

e Stainless steel grids will permanently discolor from regular use because of high temperatures when grilling.

Infrared Side Burner
e Do not clean the ceramic tile with a wire brush.

e Do not use water or other liquids to clean the ceramic tile. An immediate change in temperature will cause cracking

Drip Pan

e Clean frequently to avoid grease build-up — approximately every 4-5 uses.

Control Panel

e ONLY use warm soapy water.
e Text is printed directly on the control panel and will gradually rub off if abrasive or stainless steel cleaners are used.
e Proper cleaning of the control panel will ensure the text remains dark and legible.

~

WARNING! A leak test must be performed annually and when any component of the gas train is replaced, or when
the smell of gas is present.

WARNING! Never use an open flame to check for gas leaks. Sparks or flames will cause a fire, explosion, damage to
property, serious physical injury, or death.

WARNING! Never grill food directly on the flame side burner. It is designed for use with pots and pans only.

WARNING! Always wear protective gloves and safety glasses when cleaning your grill.

WARNING! It is very important the valve/orifice enters the burner tube when reinstalling the burner after cleaning
and before lighting your grill, or a fire or explosion could

occur.

4 | Operation Napoleon.com | BUILT-IN Series



TecHNicAL Data

The following table lists Gross heat input and Gas usage values per unit:

ORIFICE SIZE

GROSS HEAT INPUT (TOTAL)

GAS USAGE (TOTAL)

BIB 10 RT & BIB 10 IR

BIB 12 RT

MAIN FLAME

255 glhr

286 L/hr

The following table lists all certified gases and pressures. Verify the information on the rating plate corresponds with this list.
Note: Only use regulators that supply the pressure listed here.

Gas Category ISB/P(SU) |3+(28-30/37) I3B/P(37) I3B/P(50) I2H Izs I2|z+
Orifice Sizes | | | | 1l ] Il
............................... e
Butane / Butane / Butane / G20 at 20
Gases / Pressures Propane Zi}igan:lzar Propane Propane gozrgba;r 2%2215; mbar, G25 at
30mbar 37mbar 37mbar 50mbar 25 mbar
........................... iR G G
CY, CZ, DK, BE, CH, CY, BE, CH, CZ, CZ, DK, EE,
EE, FI, FR, CZ, ES, FR, ES, FR, GB, ES, FI, GB,
. GB, GR, HR, | GB, GR, IE, | GR, HR, HU, | AT, CH, CZ, | GR, HR, HU, DE, NL PL,
Countries |1y s, i1, (T,| 1T, LT, LU, LV, | IE, iT, LT, N, | DE, SK | IE, IS, IT, LV, RO BE,FR
LU, MT, NL, PT, SI, SK, PL PT, RO, LT, NO, PT,
NO, RO, SE, TR SI, SK, TR RO, SE, SlI,
--------------------------- SI’ SK’ TR SKY TR

Built-In Series Overview
To access more information on:

e (Cut out dimensions

e (Cleaning
e Maintenance

e Warranty

Visit https://www.napoleon.com for the complete overview of the Napoleon Built-In Series.

Napoleon.com |
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NAPOLEON

RADA BUILT-IN
Prirucka Vlastnika BIB18, BIB12 & BIB10

Ziskejte QFistup k celému pfehledu
RADY BUILT-IN
Navstivte stranky: https://www.napoleon.com

Pouzijte vyrobni Cislo

Pred pouzitim tohoto zafizeni si prec¢téte a dodrzujte tuto Priru¢ku vlastnika, abyste predesli poskozeni
majetku, zranéni osob nebo umrti.

VENKOVNI GRIL NA PLYN POUZIVEJTE JEN VENKU V DOBRE VETRANEM PROSTORU.

4 NEBEZPECI! A 4 VAROVAN:I!

POKUD CITIiTE ZAPACH: Zkuste nezapalovat pfistroj bez precteni si pokynl v
Gasti ZAPALENI této pfirucky

Neskladujte ani nepouzivejte benzin nebo jiné zapalné
tekutiny nebo vypary v blizkosti tohoto nebo jiného

«  Vypnéte plyn k pfistroji
« Uhaste veskery otevieny plamen

» Otevrete viko pfistroje
» Pokud zapach trva, odejdéte od pfistroje a Plynova lahev nepfipojena k pouziti nesmi byt
ihne dzavolejte vaSemu dodavateli plynu nebo skladovana v blizkosti tohoto ani jiného pfistroje

ek, Pokud nejsou informace v téchto pokynech presné
dodrzovany, mohlo by dojit k pozaru nebo explozi a

mohlo by to zplsobit poskozeni majetku, zranéni osob

L ‘/A el

Upozornéte dospélé a déti na nebezpeci teplot horkého povrchu. Nékteré soucasti se mohou rozpalit. Udrzujte
mimo dosah malych déti.POZNAMKA PRO INSTALUJICIHO: Ponechejte tyto pokyny u viastnika grilu k
; ; . budoucimu nahlédnuti.
POZNAMKA PRO ZAKAZNIKA: Ponechejte tyto pokyny k budoucimu nahlédnuti.

VAROVANI! vieobecné informace

Tento gril by mél byt nainstalovan v souladu s mistnimi zakony.

VAROVANI! Instalace a montsz

Pred obsluhovanim grilu provedte pozadovanou zkou$ku prosakovani. Za zadnych okolnosti gril nemérite.

VAROVANI! skiadovani a nepouzivani

Vypnéte plyn u pfivodniho ventilu. Odpojte hadici mézi plynovym valcem a grilem. Odstrante plynovy valec a ulozte venku
na dobre vétratelném misté mimo dosah déti.

L d

NESKLADUJTE plynové vélce v budové, garazi, kiiiné nebo na Zzadném jiném uzavieném misté.

VAROVANI! spravni likvidace produktu

Tato znacka oznacuje, Ze by tento produkt nemél byt likvidovan s jinym domacim odpadem po celé EU. Abyste zabranili
moznému poskozeni zivotniho prostfedi nebo lidského zdravi z nefizené likvidace odpadu, zodpovédné ho recyklujte,
abyste podporovali udrzitelné nové pouziti materidlovych zdrojl. Pro vraceni vaseho pouZitého zafizeni pouZijte vratné a
sbérné systémy nebo kontaktujte prodejce, kde jste produkt zakoupili. MiZete vzit vas produkt k recyklaci bezpec¢né pro
zivotni prostredi.

5 134

DULEZITE! Na poskozeni vzniké nedodrzenim téchto pokyni se zaruka na tento gril NEVZTAHUJE.

Napoleon.com | Rada BUILT-IN



Zaciname

DODATECNE PRAKTIKY BEZPECNEHO

OBSLUHOVANI

Nesmeérujte hadici pod odkapavaci panev. Udrzujte
spravnou vzdalenost hadic od spodni ¢asti jednotky.

Ovladace horaku musi byt pfi zapinani pfivodniho
plynového ventilu vypnuty.

Nezapalujte horaky se zavienym vikem,

Nezavirejte viko bo&niho horaku, kdyz je v provozu nebo

je horky.

Nepokladejte hluboce zmrazené potraviny na bo¢nim

hofaku.

Nenastavujte varné mrizky, kdyZ jsou v provozu nebo

horké.

Béhem pouziti zafizeni nijak neposunuijte.

Po pouziti vypnéte pfivod plynu na plynové lahvi.

Zarizeni nijak neupravujte.

Udrzbu byste méli provadét pouze tehdy, pokud je gril

chladny.

RozMERY VYREZU

MODEL

Udrzujte veskeré elektrické kabely a hadice pfivodu
paliva mimo v8ech ohfivanych povrchd.

Cistéte pravideln& tac na mastnotu a odkapavaci
panev, abyste zabranili
nanosu a vzniceni mastnoty.

Udrzujte infraCerveny horak a venturiho trubice
hlavniho hofaku bez pavi€in a dalSich prekazek jeho
pravidelnou kontrolou a &isténim.

Zaftizeni neprovozujte pod zadnou stavbou, ktera by se
mohla vznitit.

Nikdy nepokryvejte vice nez 75 % varného povrchu
pevnym materialem.

Toto zafizeni se musi béhem pouziti udrzovat mimo
dosah hotlavych materialQ.

Vzdy udrzujte spravnou vzdalenost hoflavin 508 mm k
zadni ¢asti jednotky a 178 mm k bo&nim stranam.

Je doporuc€ovana dodate¢na vzdalenost 610 mm blizko
vinylového oblozeni nebo tabulek skla.

ROZMERY OTVORU (INCH / CM)

ROZMERY OTVORU (INCH / CM)
INSTALACE VLOZKY S NULOVOU MEZEROU

W

X

H

W

X

H

18/45.7

21.50/54.6

19.4/49.3

10.25/26.0

22/55.9

23.38/59.4

21.38/54.3

10.38/26.4

fi} UPOZORNENI! Pokud je ve skfini umisténa lahev LPG, tato konstrukce

musi byt v souladu s pfilozenymi pokyny pro skfiné na lahve. Viz

"Plynové Pripojeni".

VAROVANI! Ram skfiné a sk#ifi MUSI byt vyrobeny z nehoflavého materialu, pokud neni pfistroj instalovan s

vlozkou s nulovou mezerou, ktera odpovida vasi jednotce. Konkrétni informace naleznete v seznamu dill v

instalacni pfirucce. '
[ ]
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PLYNOVE PRIPOJENI

z . \>
Plynova lahev N 1=

Plati pro:
‘ (BIB 18/12/10)
2\
i )

-

Tento gril je vybaven vnitfnim regulatorem, ktery nesmi byt nijak upravovan ani nastavovan.
Pouzijte propanovou lahev o motnosti minimalné 6 kg nebo propanovou lahev o hmotnosti
13 kg zkonstruvanou a ozna¢ebou v souladu se statnimi a oblastnimi zakony.

Na oploceném pozemku mohou byt ulozeny pouze lahve pfipojené k pfistroji. Na
oploceném pozemku umistéte pouze lahve s maximalni Sitkou a vySkou. Nahradni lahve
nesmi byt uloZzeny na oplloceném pozemku an v pfimé blizkosti provozni jednotky.

Plynova hadice

Pouzivejte pouze regulator tlaku a hadici dodavanou spole¢nosti Napoleon; pokud neni zahrnuta, pouZzijte
regulator a hadici, které vyhovuii statnim a oblastnim zakontm. Hadice nesmi nikdy byt del$i nez 1,5 m.
Zkontrolujte hadici, zda neni roztrzend, roztavena nebo opotrebena. V pfipadé potreby ji vyménte.
Poznamka:Hadice by méla byt vyménéna do data expirace natisténého na ni.

Pripojeni a instalace

1. Zkontrolujte, zda na valci nejsou promacknuti nebo rez a necheijte ji prohlédnout
vasim dodavatelem propanu. Nikdy nepouzivejte lahev s poSkozenym ventilem. Zj
2. Umistéte lahev na jeji vyhrazené misto v ohrazeni.
3. Zajistéte, aby regulator nemél zadna zkrouceni nebo stoceni. ; ,\.l I% : ‘
4. Odstrante viko nebo krytku z ventilu lahve. ::j)
BT gl
5. Utahnéte regulator ventilu valce. 3¢ t j | . t
6. Zajistéte, aby lahev nebyla ponechana vystavena extrémnimu teplu nebo pfimému 2 -
slune¢nimu svétlu. Plati pro: -
. . ) L . L . (BIG 44/38/32) Plati pro:
7. Pfed obsluhovanim grilu odzkousejte vSechny spoje na unikani. Viz “Zkouska (BIB 18/12/10) (BIB 18/12/10)
prosakovani”. @

Vestavéna ohrada

+ Navrh ohrazeni by mél umoznit, aby se dala plynova lahev pfipojit, odpoijit, a pfipojeni zkontrolovat a odzkouset mimo néj.
Pipojeni, ktera by se pfi instalaci lahve v ohradé dala narusit mohou byt odkousena na pranik uvnitt.

+ Lahev musi byt izolovana od ohrazeni grilu a chranéna pred radiaci, plameny, horkym odkapavanim a dal$imi cizimi nebo
nebezpe&nymi materialy.

+  Nezakryvejte pritok vétraciho a spalovaciho vzduchu.
+ Udrzujte vSechny ventilani otvory v ohrazeni na lahev Cisté a bez necistot.
+ Dvefe na ohrazeni pro pfistup k lahvi jsou pfipustné, pokud nejsou uzamykaci a daji se otevfit bez pouziti nastroje.

« Zajsitéte, aby na vnéjsi strané ohrazeni byly alespon dva nezablokované otvory, jeden do 12,7 cm v horni ¢asti ohrazeni a
druhy 2,54 cm od otvoru lahve na povrch dna.

+  Otvor musi mit volny prostor podle velikosti lahve:

Velikost lahve | Otvor oblast A | Otvor oblast B
91kg 130 cm2 | 65 cm?

136ke 195 cm? 100em? e T ;
(12.7 cm) !_ T (se.gé cm)

Maximalni rozméry lahve: I

|
|
|
|
|
|
|
4

465 mm 5 |
(127 cm) |
(-
(UPOZORNENi! Zajistétem aby hadice nepfiSly do kontaktu s jakymikoliv povrchy grilu o vysoké teploté. '
[}
Napoleon.com | Rada BUILT-IN Zaginame | 9
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ZKOUSKA UNIKANI

Pokud zjistite unikani
1. Utahnéte vSechny uvolnéné spoje.
2. Pokud unik plynu nelze zastavit, okamzité odpojte pfivod plynu.
3. Nechte gril pro hlédnout certifikovnhanym instalaénim technikem nebo prodejcem.
4. Nepouzivejte gril do té doby, nez bylo unikani vyfeseno.
ZAPALENi VASEHO GRILU
Zapaleni levého horaku (pokud je pFitomen)
1. Otevrete kryt horaku.
2. Knoflik postranniho hotéaku stisknéte a pomalu jim otagejte proti sméru hodinovych rugiéek do polohy HIGH (VYSOKY).
3. Stisknéte a podrzte zapalovaci tlacitko, dokud se horak nerozhofi pripadné ho zapalte pomoci zapalky.
4. Pokud nedojde k zapaleni horaku, otocte knoflik ovladani horaku po sméru hodinovych ruci¢ek do polohy OFF
(VYPNUTO). Pockejte 5 minut. Zopakujte krok 2 a 3.
Zapaleni pomoci zapalky
1. Zaklapnéte zapalku do dodané zapalovaci tycky.
2. Vlozte zapalenou zapalku skrz grilovaci rosty a opékaci talife.

3. Soucasné otacejte knoflikem odpovidajiciho hofaku do polohy vysoky.

Plamen bocéniho horaku (pokud je soucasti)
Doporucena délka kastrolu nebo panve je 25 cm.

Pokyny k Cisteni a udrzbe

MFrizky z nerezové oceli
Varné mfizky z nerezové oceli jsou Cistit pfedehratim grilu a draténym kartacem pro odstranéni zbytkd.
Varné mfizky z nerezové oceli se budou pravidelnym pouzivanim kvili vysoké teploté pfi grilovani odbarvovat.

Infracerveny boc¢ni horak
Necistéte keramickou dlazdici draténym kartacem.

Nepouzivejte k ¢isténi keramické dlazdice vodu ani jiné kapaliny. Nahla zména teploty by mohla zpUsobit jeji prasknuti

Odkapavaci panev
Casto &istéte, abyste zabranili hromadéni mastnoty - pfiblizné kazdych 4-5 pouziti.

Ovladaci panel
Pouzivejte POUZE vodu se saponatem.

Text je nati$tén pfimo na ovladacim panelu a postupné se seskrabe, pokud jsou pouzity abrazivni Cistici prostfedky
nebo distici pro stfedky na nerezovou ocel.

Radné ¢isténi ovladaciho panelu zajsiti, Ze text z(istane tmavy a gitelny.
4 )

VAROVANI! Pfed kazdym pouzitim, jednou ro&né a p¥i vyméné jakychkoli plynovych souéastek nebo pokud je
pritomny zapach plynu je nutné provést zkousku tésnosti.

VAROVANI! Ke kontrole tniku plynu nikdy nepouzivejte otevieny plamen. Jiskry nebo plameny mohou
zpUsobit pozar, explozi, poSkozeni majetku ¢i vazny nebo smrtelny Uraz.
VAROVANI! Nikdy negrilujte potraviny pfimo na bo&nim horaku. Je navrzen pouze k pouziti s hrnci a panvemi.

VAROVANI! P¥i gisténi vadeho grilu noste vzdy ochranné rukavice a ochranné bryle.

VAROVANI! Je velmi diilezité, aby se ventil/Gsti dostalo do trubice hotaku, kdyZ znovu instalujete hofak po
¢isténi a pred zapalenim vaseho grilu, nebo by mohlo dojit k
pozaru nebo explozi.

Ukon Napoleon.com | Rada BUILT-IN
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TECHNICKE UDAJE

Nasledujici tabulka uvadi hruby tepelny vstup a hodnoty pouZiti plynu na jednotku:

VELIKOSTI USTI

(HRUBY) TEPELNY VSTUP
(CELKEM)

POUZITi PLYNU (CELKEM)

Y Aukyod

n

O«
&)

IS

nejug

’

BIB 10 RT & BIB 10 IR

HLAVNi

255 glhr

02Ip

286 L/hr

728 glhr

728 ghhr

509 g/hr

364 ghr
728 g/hr

255 g/hr

Nasleduijici tabulka uvadi vSechny certifikované plyny a tlaky. Ovéfte si, zda informace na Stitku s jemnovitymi udaji
odpovidaji tomuto seznamu. Poznamka: Pouzivejte pouze regulatory, které dodavaji tlak zde uvedeny.

Kategorie plynu ISB/P(SO) I3+(2s-30/37) IBB/P(37) I3B/P(50) I2H Izs I25+
Velikosti usti | | | | ] 1 1l
Butan
Plyny / Tlaky Butan /| g gompar | Butan’ Butan / G20 at G20 at G20 at 20
Propan Propan Propan Propan 20mbar 20 mbar mbar, G25 at
30mbar 37mbar 37mbar 50mbar 25 mbar
AL, BE, BG, AT, BG, CH,
CY, CZ, DK, | BE, CH, CY, | BE, CH, CZ, CZ, DK, EE,
EE, FI, FR, CZ, ES, FR, | ES, FR, GB, ES, FI, GB,
Zemé GB, GR, HR, | GB, GR, IE, | GR, HR, HU, | AT, CH, CZ, | GR, HR, HU, | DE, NL PL, BE FR
HU, IS, IT, LT, | IT, LT, LU, LV, | IE, IT, LT, NL, DE, SK IE, IS, IT, LV, RO ’
LU, MT, NL, PT, SI, SK, PL PT, RO, LT, NO, PT,
NO, RO, SE, TR S, SK, TR RO, SE, SI,
........................... Sl’ SK’ TR SK’ TR sssssssssssstttiternrennns

Piehled rady Built-In

Dalsi informace o:

»  Rozmérech vyrezu

« Cisténi
« Udrzbg
« Zaruce

Navstivte strankyhttps://www.napoleon.com, kde najdete kompletni pfehled fady Napoleon Built-In Series.

Napoleon.com | Rada BUILT-IN
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NAPOLEON

EINBAU-SERIE

Benutzerhandbuch BIB18, BIB12 und BIB10

Seriennummer einfugen

Zugriff auf die Gesamtiibersicht der
Einbau-Serie

erhalten Sie auf https://www.napoleon.com.

Bitte lesen Sie dieses Benutzerhandbuch, bevor Sie das Gerat henutzen, um Sachschiden, Verletzungen oder todliche

Unfélle zu vermeiden.

GASGRILL FUR DEN AUSSENBEREICH IM FREIEN AN EINEM GUT BELUFTETEN ORT VERWENDEN

4 GEFAHR!

WENN SIE GAS RIECHEN:
e Stellen Sie die Gaszufuhr ab
e Lodschen Sie offenes Feuer
e Offnen Sie den Deckel

e Wenn der Geruch anhalt, halten Sie sich
vom Gerat fern und rufen Sie sofort |hren
Gasanbieter oder die Feuerwehr.

-

~

A

-

-

ACHTUNG!

Versuchen Sie nicht, das Gerat anzuztinden, wenn Sie
nicht zuvor den Abschnitt ,,ANZUNDEN* in diesem
Handbuch gelesen haben

Lagern und verwenden Sie kein Benzin oder andere
entziindliche Flissigkeiten oder Gase in der Nahe
dieses oder eines anderen Gerates

Lagern Sie keine Gasflaschen, die nicht zum Gebrauch
angeschlossen sind, in der Nahe dieses oder eines
anderen Gerates

Wenn die Informationen dieser Anweisung nicht genau
befolgt werden, kann es zu Branden oder Explosionen
kommen, die Sachschaden, Personenschaden oder den

Tod zur Folge haben kénnen. lj

~

Weisen Sie Erwachsene und Kinder auf die Gefahren heiBer Oberflichen hin. Einige der erreichbaren Bauteile kdnnen sehr heiB sein.

Halten Sie kleine Kinder vom Grill fern.HINWEIS FUR INSTALLATEURE: Uberlassen Sie diese Anleitung dem Besitzer des
Grills zum spateren Gebrauch.

HINWEIS FUR VERBRAUCHER: Bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Gebrauch auf.

WARNUNG! Aligemeine Informationen

Dieser Grill muss unter Beachtung der &rtlichen Vorschriften aufgebaut werden.

ACHTUNG!AUFBAU und Montage

Fihren Sie die erforderliche Priifung auf Lecks durch, bevor Sie den Grill in Betrieb nehmen. Nehmen Sie unter keinen

Umstanden Umbauten am Grill vor.

ACHTUNG! Lagerung und Nichtgebrauch

Stellen Sie die Gaszufuhr am Ventil ab. Entfernen Sie den Verbindungsschlauch zwischen Gasflasche und Grill. Entfernen Sie

die Gasflasche und lagern Sie sie drauBen, an einem gut beliifteten Ort auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Lagern Sie Gasflaschen NIEMALS in Gebauden, Garagen, Schuppen oder anderen geschlossenen Raumen.

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit anderen Haushaltsabfallen entsorgt
werden sollte. Um mégliche Umwelt- oder Gesundheitsschaden durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu verhindern, sollten

Ei ACHTUNG!'KORREKTE Produktentsorgung
——

Sie Abfall verantwortungsbewusst trennen, um ein nachhaltiges Recycling von Wertstoffen zu unterstiitzen. Wenn Sie Ihr

Altgerat zuriickgeben mochten, nutzen Sie bitte das Riickgabe- und Sammelsystem oder wenden Sie sich an den Handler, bei
dem das Produkt gekauft wurde. Dieser kiimmert sich dann um ein umweltgerechtes Recycling.

Napoleon.com | EINBAU-Serie

WICHTIG! Schaden, die als Folge von Missachtung dieser Anleitung auftreten, werden durch lhre Garantie NICHT gedeckt.
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Vorbereitung

WEITERE HINWEISE FUR EINEN SICHEREN BETRIEB

Verlegen Sie den Schlauch nicht unter der
Fettauffangschale. Sorgen Sie fiir einen angemessenen
Abstand zwischen dem Schlauch und der Unterseite der
Einheit.

Brennerregler miissen beim Offnen des
Gasversorgungsventils ausgeschaltet sein.

Feuern Sie Brenner niemals bei geschlossenem Deckel an.

SchlieBen Sie niemals den Deckel des Seitenbrenners
wahrend der Verwendung des Gerats oder wahrend es noch
heif3 ist.

Nutzen Sie den Seitenbrenner nicht zum Frittieren.

Verstellen Sie die Grillroste nicht wahrend der Verwendung
des Gerats oder wahrend es noch heif3 ist.

Transportieren Sie das Geréat nicht wéhrend des Gebrauchs.

Trennen Sie die Gasversorgung tber den Gaszylinder nach
dem Gebrauch.

Modifizieren Sie das Gerat nicht.

Fiihren Sie Wartungen nur am abgektihlten Grill durch.

Masse AUFFANGSCHALE

Halten Sie sémtliche Stromkabel und
Brennstoffzufuhrschlauche von heien Oberflachen fern.

Reinigen Sie die Fettauffangschale und -schale
regelmaBig, um
Ablagerungen und Fettbréande zu vermeiden.

Halten Sie den Infrarotbrenner und die Brennerrohre
des Hauptbrenners frei von Spinnennetzen und anderen
Fremdkorpern, indem Sie sie regelmaBig inspizieren und
reinigen.

Betreiben Sie das Geréat nicht unter brennbaren
Konstruktionen.

Bedecken Sie niemals mehr als 75 % der Grillflache mit
festem Metall

Dieses Gerat muss wahrend des Gebrauchs von
brennbaren Materialien ferngehalten werden.

Halten Sie zu brennbaren Stoffen stets einen
Mindestabstand von 431 mm nach hinten und 229 mm
zu den Seiten ein.

Halten Sie immer einen Mindestabstand von 431 mm zu
anderen Geréaten ein.

MODELL MASSE OFFNUNG (CM) MONTAGE EINBAU-£INFASSUNG
W X D H W X D H

Min. 18 /45.7 21.50/54.6 19.4/49.3 10.25/26.0 22/55.9 23.38/59.4 21.38/54.3 10.38/26.4
BIB‘IS N"i\'/l'é'x' .......... .2.6.}.;5;6..8. ................................ i.é...%.én/..é).c.)...é. ...........................................................................................................................
NP A 41 O N 144 NSUIN NSNS NS SO S
BIB‘IZ / BI‘|2 n..iv'..é.);..n.r .....IZ.}.géié ................................ i.é.'.%.é)../..é.a:.z. ...........................................................................................................................
B e ] ! E
BIB‘IO/ B|10 ................................................................................................................................................................................................................

Max 12/30.5 20.75/52.7

A =6.5"(16.5 CM)
B =6.5"(16.5 CM)
C =5.7" (14.5 CM) MIN.

E*= Zur Verwendung bei der Installation
einer Napoleon-BI Tdr.

__/Wéé;x ;

VORSICHT! Wenn das Gehause einen LPG-Zylinder beherbergt, muss
diese Konstruktion den Anweisungen fiir das eingebaute Zylindergeh&use
entsprechen. Siehe 'Gasanschluss'.

ACHTUNG!' Schrankgehause und Schrank MUSSEN aus nichtbrennbarem Material bestehen, wenn das Gerat nicht
mit einer daflir vorgesehenen Einbau-Einfassung versehen ist. Genauere Angaben finden Sie in der Auflistung
von Teilen in der Montageanleitung.

EINBAU-Serie

14 | Vorbereitung Napoleon.com |
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GASVERBINDUNGEN
Gaszylinder

Dieser Grill ist mit einem internen Regler ausgestattet, der weder modifiziert noch justiert werden \§
darf. Verwenden Sie eine Propangasflasche von mindestens 6 kg oder eine Butangasflasche von ==

13 kg, die geméaB nationaler und regionaler Vorschriften hergestellt und gekennzeichnet ist. —
Nutzen Sie das Fach nur fiir die Aufbewahrung von Gasflaschen, die an das Geréat angeschlossen sind. " ‘ (BIB 18/12/10)

Platzieren Sie nur Gasflaschen im integrierten Fach, wenn diese die maximalen Abmessungen fir N

Breite und Héhe nicht dberschreiten. Ersatzflaschen dirfen nicht im Fach oder in unmittelbarer Nahe

eines Gerats, das gerade benutzt wird, gelagert werden. /
Gasschlauch

Verwenden Sie den Gasdruckregler und -schlauch von Napoleon. Sollten diese nicht im Lieferumfang enthalten sein, verwenden Sie einen
Regler und Schlauch, die den nationalen und regionalen Vorschriften entsprechen. Der Schlauch darf nicht langer als 1,5 m sein. Priifen
Sie den Schlauch regelmaBig auf Risse, angeschmolzene Stellen und Abnutzungen. Ersetzen Sie ihn bei Bedarf.

Hinweis: Der Schlauch sollte vor dem aufgedruckten Verfallsdatum ersetzt werden.

A\

l‘~-
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Anschluss und Installation

1. Prifen Sie die Flasche auf Dellen und Rost und lassen Sie sie von lhrem Gaslieferanten
inspizieren. Verwenden Sie niemals Gasflaschen mit beschadigtem Ventil.

2. Platzieren Sie den Zylinder in dem daf(ir vorgesehenen Bereich im Gehause. , ‘ I% ‘
3. Stellen Sie sicher, dass der Gasreglerschlauch nicht verdreht oder geknickt ist. ‘o “
4. Entfernen Sie die Kappe oder den Stopfen vom Gasventil der Flasche. ' f ma '
5. Schrauben Sie den Regler am Flaschenventil an.
6. Halten Sie die Gasflasche fern von extremer Hitze und direkter Sonneneinstrahlung. pewite T o—— Betrifie
. . ) . . (BIG 44/38/32) (BIB 18/12/10)
7. Prifen Sie vor Inbetriebnahme des Grills alle Verbindungsstellen auf Lecks. Siehe (BIB 18/12/10)

»Priifung auf Lecks".
Integriertes Fach

@ e Das Fach ist so konzipiert, dass die Gasflasche angeschlossen und abgetrennt werden kann und die Anschliisse auBerhalb @
begutachtet und getestet werden kénnen. Die Verbindungen, die beim Einsetzen der Flasche in das Fach beeintrachtigt werden
konnten, kdnnen innen auf Lecks gepriift werden.

e Die Gasflasche muss vom Grillgehause isoliert und vor Strahlung, Flammen, herabtropfendem Fett sowie sonstigen Fremdkdrpern und
Gefahrstoffen geschiitzt sein.

e Behindern Sie niemals den Fluss von Beliiftung und Verbrennungsluft.
e Halten Sie die Bellftungsoéffnungen des Gasflaschenfachs an allen Seiten frei von Schmutz.

e Eine Tlr am Gehause zum Zugriff auf die Flasche ist akzeptabel, wenn sie nicht abschlieBbar ist und ohne Verwendung von
Werkzeugen gedffnet werden kann.

e Stellen Sie sicher, dass mindestens zwei hindernisfreie Belliftungséffnungen auf der nach auBen weisenden Seite des Fachs
vorhanden sind, eine innerhalb von 12,7 cm von der Oberseite und eine weitere innerhalb von 2,54 cm von der Unterseite des Fachs
aus gemessen.

o Die Offnung muss je nach GroBe der Gasflasche einen bestimmten Freiraum aufweisen:

GroBe der Bereich Bereich
Gasflasche | Offnung A | Offnung B

34"

........................ 5" |
(86.36 cm)

(12.7 cm)
L

Maximale MaBe der
Gasflasche

465 mm 5|
(127 cm |
L

| E—

CVORSICHT! Stellen Sie sicher, dass die Schlauche nicht mit heiBen Oberflachen des Grills in Berlihrung kommen. Z'E

Napoleon.com | EINBAU-Serie Vorbereitung | 15



PrUFuNG Aur LEcks

Wenn Sie ein Leck feststellen,
1. ziehen Sie alle Verbindungen fest.
2. Wird der Gasaustritt dadurch nicht gestoppt, stellen Sie die Gaszufuhr sofort ab.
3. Lassen Sie den Grill von einem zertifizierten Installateur oder Handler inspizieren.
4. Benutzen Sie den Grill nicht, bis das Leck behoben wurde.

ANzUNDEN DES GRILLS

Anziinden des seitlichen Brenners (falls vorhanden)
1. Offnen Sie die Brennerabdeckung.

2. Drucken Sie den Knopf fur den seitlichen Brenner und drehen Sie ihn langsam gegen den Uhrzeigersinn in die Position
HIGH.

3. Driicken und halten Sie die Zlindungstaste, bis der Brenner ziindet, oder ziinden Sie ihn mit einem Streichholz an.

4. Falls der Brenner nicht ziindet - Brennerregler im Uhrzeigersinn in die Position OFF drehen. Warten Sie 5 Minuten.
Wiederholen Sie Schritt 2 und 3.
Anziinden mit einem Streichholz
1. Klemmen Sie das Streichholz in den mitgelieferten Anzlindstab.
2. Fuhren Sie das angeziindete Streichholz durch die Grill- und Anbratplatten.
3. Wahrenddessen drehen Sie den jeweiligen Brennerknopf auf High.

Seitenbrenner (wenn vorhanden)
Wir empfehlen Topfe oder Pfannen mit einem Durchmesser von 25 cm.

Reinigungs- und Wartungsanleitung

Grillroste aus Edelstahl

e Grillroste aus Edelstahl lassen sich reinigen, indem der Grill vorgeheizt und der Rost mit einer Drahtblirste von
Rickstanden befreit wird.

e Grillroste aus Edelstahl verfarben sich bei regelmaBigem Gebrauch aufgrund der hohen Temperaturen beim Grillen
dauerhaft.

Infrarot-Seitenbhrenner
e \Verwenden Sie zur Reinigung der Keramikplatte keine Drahtblirste.
e Reinigen Sie die Keramikplatte nicht mit Wasser oder anderen Flissigkeiten. Unmittelbare Temperaturédnderungen kénnen
zu Briichen fihren.
Fettauffangschale
e Reinigen Sie die Auffangschale regelméaBig, um Fettablagerungen zu vermeiden — etwa bei jedem 4. bis 5. Gebrauch.
Bedienleiste

e Verwenden Sie AUSSCHLIESSLICH warme Seifenlauge.

° Atl)Jlf__dtem Bedienfeld ist Text aufgedruckt, der sich bei Verwendung von Scheuermitteln oder Edelstahlreinigern aliméahlich
ablost.

e Bei sachgemaBer Reinigung des Bedienfelds bleibt der Text dunkel und lesbar.

ACHTUNG! Eine Prifung auf Lecks muss jahrlich sowie beim Austausch von Komponenten der Gaszufuhr oder beim
Auftreten von Gasgeruch durchgefiihrt werden.

ACHTUNG! Verwenden Sie niemals offene Flammen, um Gaslecks zu finden. Funken oder Flammen kénnen Feuer,
Explosionen, Sachschaden, schwere Kdrperverletzungen oder tédliche Unfalle verursachen.

ACHTUNG! Grillen Sie Lebensmittel niemals direkt auf dem Seitenbrenner. Er ist nur fiir die Benutzung mit Topfen
und Pfannen gedacht.

ACHTUNG! Tragen Sie beim Reinigen des Grills immer Schutzhandschuhe und eine Schutzbrille.

ACHTUNG! Es ist sehr wichtig, dass das Ventil/die Blende beim Wiedereinsetzen des Brenners nach der Reinigung
und vor dem Anziinden des Grills in das Brennerrohr eingefiihrt
wird, da es sonst zu Branden oder Explosionen kommen kann.

16 | Betrieb Napoleon.com | EINBAU-Serie
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TeCHNISCHE DATEN —~
In der folgenden Tabelle sind Brutto-Feuerungsleistung und Gasverbrauch pro Einheit aufgefiihrt: %
o
wn
Q)
=1
)
(BRUTTO-) —
0 GASVERBRAUCH
BLENDENGROSSEN FEUERUNGSLEISTUNG CESAMT) =
(GESAMT) 0%

BIB 10 RT & BIB 10 IR

HAUPTFLAMME

286 L/hr

Die folgende Tabelle enthlt alle zugelassenen Gasarten und den jeweiligen Druck. Uberpriifen Sie, dass die Informationen auf

dem Typenschild mit dieser Liste ibereinstimmen.

Hinweis: Verwenden Sie nur Regler, die den hier angegebenen Druck herstellen konnen.

Gaskategorie ISB/P(SO) |3+(zs-30/37) I3B/P(37) I3B/P(50) IZH Izs Izz+
..... BlendengriBen ; ' ' ' . ! .
Butan
Butan / Butan / Butan / G20 at 20
Gasarten/Druck Propan 285?0025’” Propan Propan S()zn?bé;tr 2%221@; mbar, G25 at
30mbar 37mpbar 37mbar 50mbar 25 mbar
AL, BE, BG, AT, BG, CH,
CY, CZ, DK, BE, CH, CY, BE, CH, CZ, CZ, DK, EE,
EE, FI, FR, CZ, ES, FR, ES, FR, GB, ES, FI, GB,
Linder GB, GR, HR, | GB, GR, IE, | GR, HR, HU, | AT, CH, CZ, | GR, HR, HU, | DE, NL PL, BE FR
HU, IS, IT, LT, | IT, LT, LU, LV, | IE, IT, LT, NL, DE, SK IE, IS, IT, LV, RO '
LU, MT, NL, PT, SI, SK, PL PT, RO, LT, NO, PT,
NO, RO, SE, TR SI, SK, TR RO, SE, SI,
........................... SI’ SK’ TR SK’ TR

Uberblick iiber die Einbau-Serie
Weitere Informationen erhalten Sie auf:

MaBe Auffangschale

Reinigung
Wartung
Garantie

Auf https://lwww.napoleon.com finden Sie die komplette Ubersicht (iber die Einbau-Serie von Napoleon.

Na

poleon.com |

EINBAU-Serie
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NAPOLEON

INDBYGGEDE TALRAKKER
Ejermanual BIB18, BIB12 & BIB10

Fa adgang til hele oversigten af Built-
In Serien
Besgg: https://www.napoleon.com

Anvend serienummer

Las, og fglg venligst denne ejermanual, fgr du bruger din grill, sa du undgar skade pa ejendele, personlige skader eller

dgdsfald.
UDEND@RS GASGRILL BRUG UDEND@RS | ET GODT VENTILERET RUM
4 FARE! A 4 ADVARSEL! A
HVIS DU KAN LUGTE GAS: Forsgg ikke at teende for anordningen uden at leese

. "ANTANDINGS"-vejledningssektionen i denne manual
e | uk for gasforsyningen

o Sluk for al aben ild Opbevar eller brug ikke benzin eller andre breendbare

veaesker eller dampe i neerheden af denne eller nogen

e Abn laget anden anordning

e Hvis lugten fortseetter, skal du blive vaek fra En gascylinder, som ikke er forbundet til brug, ma ikke
anordningen og straks ringe til din gasleverandgr opbevares i nerheden af denne eller nogen anden
eller brandveesnet. anordning

Hvis informationen i denne vejledning ikke fglges til
punkt og prikke, kan der eventuelt opsta brand eller
eksplosion og forarsages skader pa ejendom, personlige

skader eller dgdsfald
. A -

Advar voksne og bgrn om farerne ved temperaturer pa varme overflader Tilgzngelige dele kan vaere meget varme. BEMZERKNING TIL
INSTALLAT@REN: Efterlad denne vejledning hos grillejeren, sa han kan lzse den i fremtiden.
BEM/ZERKNING TIL FORBRUGEREN: Behold denne vejledning, sa du kan lzse den i fremtiden.

ADVARSEL Generel information

Denne grill skal installeres i overensstemmelse med lokale foreskrifter.

ADVARSEL! installation & samling

Udfgr den pakraevede leekagetest, fgr du bruger grillen. Modificer ikke denne grill under nogle omstaendigheder.

ADVARSEL! opbevaring & manglende brug

Sluk for gassen pa forsyningsventilen. Afbryd slangen mellem gascylinderen og grillen. Fjern gascylinderen, og opbevar den
udendgrs i et godt ventileret rum vaek fra bgrn.

OPBEVAR IKKE gascylindere i en bygning, garage, et skur eller noget andet lukket rum.

ADVARSEL! Korrekt bortskaffelse af produktet

Denne merkning anfgrer, at dette produkt ikke ma bortskaffes med andet husholdningsaffald i EU-landene. For at forhindre
mulig skade pa miljget eller menneskers helbred pga. ukontrolleret bortskaffelse af affald, skal det genbruges ansvarligt for at
fremme beeredygtig genanvendelse af materialeressourcer. Brug venligst returnerings- og indsamlingssystemer til at returnere
din brugte enhed, eller kontakt forhandleren der, hvor produktet blev kgbt. De kan aflevere dette produkt til miljgsikkert
genbrug.

ol eeb

VIGTIGT! Skader, som er opstéet ved undladelse af at fglge disse instruktioner er IKKE deekket af din grill-garanti.

Napoleon.com | INDBYGGEDE talreekker



Kom igang

YDERLIGERE PRAKSIS FOR SIKKER DRIFT

e Fgr ikke slangen under drypbakken. Oprethold ordentlig e Renggr fedtskuffen, drypskalen og svitsningspladerne
slangeafstand til bunden af enheden. regelmeaessigt for at undga opbygning af

e Bluskontrollen skal veere slukket, nar du taender fedtbrande.
propancylinderventilen. e Hold det infrargde blus og hovedblussets venturi-rgr
e Tand ikke for blussene med lukket lg. fri for edderkoppespind og anden tllst(_)pmng ved at
undersgge og renggre dem regelmaessigt.
e Luk ikke laget pa sideblusset, nar det er i brug eller er

e Betjen ikke enheden i naerheden af nogen brandbare
varmt.

konstruktioner.

* Dybsteg ikke mad pa sideblusset, e Dzk aldrig mere end 75% af madlavningsoverfladen med

e Juster ikke pa madlavningsristene, nar du bruger dem, eller fast metal
de er varme. e Hold enheden vaek fra brandbare materialer, mens den
e Fjern ikke enheden under brug. bruges.
e Sluk for gassen pa gasflasken efter brug. e Oprethold altid en minimumdistance til letantzendelige
ting pa 17" (431mm) til bagenden og 9" (228,6mm) til

e Modificér ikke anordningen. siderne

e Vedligeholdelse bgr kun udfgres, nar grillen er kold. « Oprethold altid en minimumdistance pa 17* (431mm)

e Hold alle elektriske forsyningsledninger og mellem andre gvrige anordninger.
brandstofsforsyningsslanger veek fra alle opvarmede
overflader.

DIMENSIONER

o ABNINGSDIMENSIONER (INCH/CM
ABNINGSDIMENSIONER (INCH/CM) ( )

MODEL INSTALLERING AF NUL-AFSTANDS-LINER
W X D H W X D H
Min. 18/45.7 | 21.50/54.6 | 19.4/49.3 | 10.25/26.0 | 22/559 | 23.38/59.4 | 21.38/54.3 | 10.38/26.4

'E* = 4.25" (10.8 CM)
y
*= Til brug ved installation af en Napoleon

Bl-lage.

FORSIGTIG! Hvis afmaerkningen har en LPG-cylinder, skal denne
konstruktion fglge instruktionerne til den indbyggede cylinderafmaerkning.

Se "Gasforhindelser".

ADVARSEL! Kabinetrammen og kabinettet SKAL vare lavet af ikke-braendbart materiale, nar anordningen ikke er

installeret med Zero Clearance Liner svarende til din enhed. Se reservedelslisten i din samlingsvejledning for

specifik information. '
[ )
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GASFORBINDELSER

Gasflaske
Denne grill er udstyret med en intern regulator, som ikke ma @ndes eller justeres pa Brug en

propancylinder pd minimum seks kg eller en butancylinder pa 13 kg konstrueret og afmaerket i N>

overensstemmelse med nationale og regionale forskrifter.

Kun cylindere forbundet til anordningen mé opbevares i afskaermingen. Placer kun cylindere é
inden for maksimalbredde- og hgjdedimensionerne i den indbyggede afskaeermning. Ekstra A ‘
cylindere ma ikke opbevares i afskeermningen eller i teet afstand til en kgrende enhed. | N

Gasledning = ‘ '
Brug en gastryksregulator og slange leveret af Napoleon. Hvis den ikke er inkluderet, kan du \

bruge en regulator og ledning, som opfylder nationale og regionale forskrifter. Slangen ma :arfvendengm
aldrig veere leengere end 1,5 m. Undersgg slangen regelmaessigt ift. smeltede flaenger eller slid. (BIB 18/12/10)
Erstat hvis ngdvendigt.

Bemark: Slangen skal erstattes fgr udlgbsdatoen, som er skrevet pa den.

Montering og installering
1. Undersgg, om cylinderen har buler eller rust og fa den inspiceret af din C
propanleverandgr. Brug aldrig en cylinder med en gdelagt ventil.
Placer cylinderen i dens afmeerkede omrade i afskaermningen. @

; J
3. Sgrg for at gasregulatorslangen ikke er snoet eller knaekket. \E ‘
4. Fjern laget eller proppen fra cylinderens braendstofventil. i' e — ,7""\,
5. Stram regulatoren pa cylinderventilen. [jl !t
6. Sgrg for at cylinderen ikke udsattes for ekstrem varme eller direkte sollys.
Gaelder for:
7. Foretag laekagetests pa alle sammenfgjninger, far du bruger grillen. Se “Lazkagetest”. ~ ®4sos2 o rente)

Indbygget afmarkning

e Afmeerkningens design giver mulighed for, at gascylinderen kan forbindes, afbrydes og forbindelserne kan inspiceres og testes
uden for den. Forbindelserne, som muligvis kan bringes i uorden, nar cylinderen installeres i afmarkningen, kan laekagetestes inde @
i den.

e Cylinderen skal isoleres fra grillafmaerkningen og beskyttes mod bestraling, flammer, varmedryp og andet fremmed eller farligt
materiale.

e |ad veere med at blokere ventilationsstrgmmen og forbreendingsluft.
e Hold cylinderafskeermningens ventilationsabninger fri for snavs pa alle sider af afskarmningen.

e Det er acceptabelt at bruge en dgr pa afmeerkningen til at fa adgang til cylinderen, hvis det er en, som ikke lases og kan abnes
uden at bruge veerktgjer.

e Sgrg for, at der er mindst to frie ventilationsabninger pa den udsatte udvendige side af afmaerkningen, en inden for fem inches
(12,7 cm) pa toppen af afmeerkningen og en anden inden for en inch (2,54 cm) pa cylinderabningens nedre overflade.

e Abningen skal have et fri omrade afhaengigt af cylinderstgrrelsen:
Cylinderstgrrelse | Abning A-omrade | Abning B-omrade
20 1b (9,1 kg) 20 inches? (130 cm?) |10 inches (65 cm?)

Maksimale cylinderdimensioner , "

«—306 mm—

465 mm r

(127cm|
L

CFORSIGTIG! Sgrg for at slangerne ikke kommer i kontakt med nogle meget varme overflader pa grillen. 2'5
[}
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LAKAGETEST

Hvis du finder et Ik
1. Stram alle Igse sammenfgjninger.
2. Huvis uteetheden ikke kan stoppes, skal du straks slukke for gasforsyningen.
3. Fa grillen inspiceret af en certificeret installatgr eller forhandler.
4. Brug ikke grillen, fgr lzekagen er blevet lavet.

OPTANDING AF DIN GRILL

Anziinden des seitlichen Brenners (falls vorhanden)
1. Offnen Sie die Brennerabdeckung.

2. Dricken Sie den Knopf fiir den seitlichen Brenner und drehen Sie ihn langsam gegen den Uhrzeigersinn in die Position
HIGH.

3. Driicken und halten Sie die Ziindungstaste, bis der Brenner ziindet, oder ziinden Sie ihn mit einem Streichholz an.

4. Falls der Brenner nicht zlindet - Brennerregler im Uhrzeigersinn in die Position OFF drehen. Warten Sie 5 Minuten.
Wiederholen Sie Schritt 2 und 3.

Anziinden mit einem Streichholz
1. Klemmen Sie das Streichholz in den mitgelieferten Anzlindstab.
2. Fuhren Sie das angeziindete Streichholz durch die Grill- und Anbratplatten.
3. Wahrenddessen drehen Sie den jeweiligen Brennerknopf auf High.
Flammesidebrander (hvis medfglger)
Den anbefalede gryde- eller pandediameter er 10” (25 cm).

Renggrings - og vedligeholdelsesvejledning

Riste af rustfrit stal
e Madlavningsriste af rustfrit stal kan renggres ved at forvarme grillen og bruge en stalbgrste til at fjerne rester.
e Riste af rustfrit stal vil blive permanent misfarvet ved regelmaessigt brug pga. hgje temperaturer ved grill.

Infrargd sidebraender
e Renggr ikke den keramiske flise med en stalbgrste.

e Brug ikke vand eller andre vaesker til at renggre braenderen. Et gjeblikkeligt skift i temperaturen vil forarsage revner

Drypbakke
e Renggr ofte for at undga, at fedtet hober sig op - ca. efter hver 4.-5. gang, den bruges.

Kontrolpanel

e Brug KUN varmt saebevand
e Teksten er printet direkte pa kontrolpanelet og vil gradvist forsvinde, hvis du bruger grove eller rustfri stal-renggringsmidler.
e Ordentlig renggring af kontrolpanelet vil sikre, at teksten forbliver mgrk og letlaeselig.

ADVARSEL! En lxkagetest skal udfgres arligt, og nar en komponent i gasrgret er udskiftet, eller nar der er en lugt af
gas til stede.

ADVARSEL! Brug aldrig aben ild til at undersgge, om der er gaslekage. Gnister eller flammer vil forarsage en brand,
eksplosion, skade pa ejendom, serigse fysiske skader eller dgdsfald.

ADVARSEL! Grill aldrig mad direkte pa flammesideblusset. Den er kun beregnet til brug med gryder og pander.
ADVARSEL! Brug altid beskyttelseshandsker og sikkerhedsbriller, nar du renggr din grill.

ADVARSEL! Det er meget vigtigt, at ventilen/abningen kommer ind i breenderrgret, nar du reinstallerer breenderen efter
renggring og fgr optending af din grill, eller der kan opsta en
brand eller en eksplosion.
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TEKNISKE DATA o
Falgende tabel angiver det samlede varmeindtag og gasforbrugsveaerdier pr. enhed: %
(D
H (SAMLET) VARMEINDTAG %2
ABNINGSSTORRELSER <
(TOTAL) GASFORBRUG (TOTAL) D
I I I I I o
BIB 10 RT & BIB 10 IR | HOVEDFLAMME #64 1.25 mm 3 kW 255 g/hr 286 L/hr %
oQ

BI 10 RT

Fglgende tabel angiver alle certificerede gasser og tryk: Bekraeft, at oplysningerne pa vurderingspladen svarer til denne liste.
Bemark: Brug kun regulatorer, som kan lave det tryk, som er angivet her.

Gaskategori I3B/P(30) |3+(23-3o/37) I3B/P(37) I3B/P(50) I2H Izs I2£+
. | | | | ] I ]
.Abningsstgrrelse @
Butan
Butan / Butan / Butan / . . G20 pa 20
Gasser/Tryk Propan 28Pr300r:rt])ar Propan Propan Sgrgbpaar 2(302%5; mbar, G25 pa
30mbar Sy 37mbar 50mbar 25 mbar
AL, BE, BG, AT, BG, CH,
CY, CZ, DK, BE, CH, CY, BE, CH, CZ, CZ, DK, EE,
EE, FI, FR, CZ, ES, FR, ES, FR, GB, ES, FI, GB,
Land GB, GR, HR, | GB, GR, IE, | GR, HR, HU, | AT, CH, CZ, | GR, HR, HU, DE, NL PL, BE FR
ande HU, IS, IT, LT, [IT, LT, LU, LV, | IE, IT, LT, NL, DE, SK IE, IS, IT, LV, RO ’
LU, MT, NL, PT, SI, SK, PL PT, RO, LT, NO, PT,
NO, RO, SE, TR SI, SK, TR RO, SE, SI,
........................... SI’ SK’ TR SKY TR sesssecsssscssctssestsanens

Oversigt over Built-In serien
Fa flere oplysninger pa:

e Skeer dimensioner ud

e Renggring

e Vedligeholdelse

e Garanti

Besgg https://www.napoleon.com for den komplette oversigt over Napoleons Indbyggede Serie.
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NAPOLEON

SERIE BUILT-IN
Manual del Usuario BIB18, BIB12 & BIB10

Tener acceso a la descripcién general completa de la

Coloque Aqui el Nimero de Serie SERIE BUILT-IN
Visita: https://www.napoleon.com

Por favor, lee y sigue este Manual antes de usar tu parrilla para evitar potenciales dafios a tu propiedad, heridas a tu persona o la muerte.
UTILIZA TU PARRILLA AL AIRE LIBRE Y EN ESPACIOS BIEN VENTILADOS

( ) ( )
PELIGRO! ADVERTENCIA!

S| PERCIBE EL OLOR A GAS: No encienda la parrilla sin antes haber leido las
Instrucciones de Encendido en este manual.

e Detenga el flujo del gas a la parrilla.
e Extinga cualquier llama abierta No guarde o use gasolina u otros _productos |r_1flamables
en las cercanias de esta o cualquier otra parrilla.
e Abra la tapa de la parrilla iy . .
P P Un cilindro de gas propano que no esté debidamente
e Siel olor continua, retirese de la parrilla e conectado al asador no debe guardarse en las cercanias
inmediatamente llame a su proveedor de gas o al de esta o cualquier otra parrilla.

departamento de bomberos. . . . .
Si no sigue las instrucciones exactamente como las

describe este manual, corre el riesgo de provocar un

incendio o explosién que puede causar dafios a la
\_ /ﬁi \_ propiedad, heridas a su persona o la muerte. fnﬁ

Este atento a los peligros del contacto con superficies calientes. Los nifios que se encuentren en las cercanias de la parrilla deben
mantenerse hajo la supervision de un adulto.
AVISO AL INSTALADOR: Deje estas instrucciones con el duefio de la parrilla para referencia futura.
AVISO AL CONSUMIDOR: Guarde estas instrucciones para referencia futura.

{ADVERTENCIA! Informacion General
Esta parrilla debe ser instalada en conformidad con los c6digos locales en vigor.

iADVERTENC”\! Instalacion y Ensamblado

Realice las pruebas de fuga requeridas antes de encender la parrilla.
No modifique esta parrilla bajo ninguna circunstancia.

C iADVERTENCIA! Aimacenamiento y Desuso
Cierre el flujo de gas del tanque de propano o cierra la valvula del gas natural.
Desconecte la manguera de gas. Retire el tanque de gas propano y almacene la parrilla al aire libre en un espacio
I

ventilado y alejado de los nifios. No guarde tanques de gas en edificios, cocheras, cobertizos, o cualquier otro espacio
cerrado.

iADVERTENCIA! pesecho correcto del producto

Este simbolo indica que el producto no debe desecharse como residuo doméstico en la Unién Europea. Para evitar posibles
dafios al medio ambiente o0 a la salud de las personas como resultado de la eliminacién de residuos de forma descontrolada,
recicle este producto de forma responsable con la finalidad de promover la reutilizacién sostenible de los recursos
materiales. Para devolver la unidad usada, utilice los sistemas de devolucién y recoleccion, o contacte al distribuidor a
través del cual compro6 el producto. El distribuidor se encargara de reciclar el producto para proteger el medio ambiente.

! iIMPORTANTE! Los dafios que resulten de no seguir estas instrucciones NO estén cubiertos por la garantia de su parrilla.

Napoleon.com | Serie Built-In
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Para Comenzar

PrAcTicas DE OPERACION SEGURA

No posicione la manguera por debajo de la bandeja de
goteo. Mantenga una distancia apropiada entre la manguera
y la parte baja de la unidad.

Los quemadores deben estar apagador cuando abra la
valvula del suministro de gas en el tanque de propano.

No encienda los quemadores con la tapa cerrada.

No cierre la tapa de del quemador lateral cuando esté
caliente o encendido.

No ponga a freir alimentos en el quemador lateral.

No mueva las rejillas de la parrilla cuando esta encendida
o caliente.

No mueva la unidad durante su uso.
Cierre el suministro de gas del cilindro después de su uso.
No modifique el aparato.

Realice mantenimiento a la parrilla una vez que ésta se
haya enfriado.

Mantenga todos los cables eléctricos y la manguera de
suministro de gas alejados de superficies calientes.

Limpie regularmente las bandejas y charolas para grasa y
los placas para sellar para evitar fuegos por acumulamiento
de grasa.

DIMENSIONES PARA EMPOTRAR

DIMENSIONES DE LAS ABERTURAS

e E| tubos Venturi del quemador infrarrojo y quemador
principal se puede obstruir por telarafias; aseglrese de
revisarlo y limpiarlo periédicamente.

e No cologue su parrilla donde pueda estar expuesta a
fuertes corrientes de aire, especialmente si el viento
puede impactar la parte trasera de la unidad de forma
directa.

e No lave con agua a presion ninguna parte de esta
parrilla.

e No utilice la unidad bajo ninguna construccién
combustible.

e Nunca cubra mas del 75% de la superficie de la parrilla
con metal sélido.

e Este aparato debe mantenerse alejado de materiales
inflamables durante su uso. Conservando distancias
de 20” (508 mm) a la parte posterior de su parrilla 'y
7" (178 mm) a los lados.

e Mantenga cualquier material combustible a una distancia

de 17" (431mm) a la parte posterior de su parrillay 9"
(228.6mm) a los lados.

e |Instale con una distancia minima de 15" (381mm)
entre unidades adicionales como parrillas 0 quemadores
laterales o drop-ins.

DIMENSIONES DE LAS ABERTURAS (PULGADA / CM)

MODELO (PULGADA / CM) INSTALANDO REVESTIMIENTO AISLANTE (ZCL)
W X D H W X D H
Min. 18/45.7 | 21.50/54.6 | 19.4/49.3 | 10.25/26.0 | 22/559 | 23.38/59.4 | 21.38/54.3 | 10.38/26.4

A =6.5"(16.5 CM)
B =6.5"(16.5 CM)

-

=

&Encimera no

T E*
= E* = 4.25" (10.8 CM)
MAX.

combustible

y
E*= Para utilizar en la instalacion de una puerta

Napoleén BI.

X

del gabinete debe cumplir con las instrucciones para gabinetes con bombonas

f'j PRECAUCION! Si el gabinete alberga una bombona de GLP, la construccion
incorporadas. Consulte "Conexiones de Gas".

iADVERTENCIA! EI marco del gabinete y el gabinete DEBEN estar hechos de material no combustible cuando las

unidades no se instalan usando el revestimiento o forro aislante (ZCL) correspondiente a su unidad.Consulte la
lista de piezas en su Guia de Ensamblaje para obtener informacién especifica.

26 | Para comenzar
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CoNExIONES DE GAs

Utilice un cilindro de propano de un minimo de 6 kg o un cilindro de butano de 13 kg construido -
y marcado de acuerdo con los cddigos nacionales y regionales. Aseglrese que el cilindro pueda \
proporcionar suficiente combustible para operar la parrilla. En caso de duda, consulte con su N [ —

proveedor de gas local. Solo los cilindros conectados a la parrilla y dentro de las dimensiones
maximas de ancho y alto pueden almacenarse dentro del recinto. Los cilindros de repuesto no deben I %
almacenarse dentro del recinto o cerca de una parrilla en funcionamiento.

LB Aplicable a:
&lw W 18 18/12/10)

Manguera de gas i “§ ,
Utilice un regulador de presion de gas y una manguera suministrados por Napoleon. De no ser incluidos : V

con su parrilla, use un regulador y una manguera que cumplan con los cddigos nacionales y regionales.

La longitud recomendada de la manguera es de 0.9 m, y nunca debe tener una longitud superior a 1.5m. \
Revise la manguera con regularidad para ver si tiene rasgaduras o desgaste. En cuyo caso, reemplacela

inmediatamente.

Nota: La manguera debe reemplazarse antes de la fecha de caducidad impresa en ella.

Conexion e instalacion

1. Revise el cilindro en busca de abolladuras u oxido y haga que sea inspeccionado por su
proveedor local de propano. Nunca use un cilindro con una valvula dafiada.

Coloque el cilindro en su area designada dentro del recinto.
Retire la tapa o el tapén de la valvula de combustible del cilindro.
Apriete el regulador a la valvula del cilindro.

Aseglrese de que la manguera no entre en contacto con la bandeja para grasa o cualquier
superficie caliente en la parrilla porque se derretira y provocara un incendio.
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6. No exponga el cilindro al calor extremo o a la luz solar directa.
7. Haga una prueba de fugas a lo largo de todas las conexiones de gas antes de operar la
arrilla. Consulte la seccién “Prueba de fugas”. Aplicable a: ——
. P o . g . (BIG 44/38/32) f;':f:',ef’z',w)
Si coloca el cilindro en un espacio dentro del gabinete. (BIB 18/12/10)

* Eldisefio del gabinete debe permitir que el tanque de gas sea conectado, desconectado y las conexiones sean inspeccionadas y probadas
fuera de la abertura. Las conexiones que podrian verse afectadas al instalar el cilindro en el gabinete pueden probarse en el interior.

e El tanque debe estar aislado de la abertura donde la parrilla serd montada de manera que quede protegido de radiacion, llamas, goteos @
calientes y otros materiales externos o peligrosos.

* Esaceptable instalar una puerta para tener acceso al tanque, siempre y cuando no pueda ser cerrada con llave y se abra sin la necesidad
de usar herramientas.

e Debe haber una distancia minima de 2 pulgadas (5.1 cm) entre el piso y la superficie inferior de la abertura para el tanque.

e Aseglrese que haya al menos dos aberturas de ventilacién sin obstrucciones en los lados expuestos del gabinete. Una a 5 pulgadas (12.7
cm) de la parte superior del gabinete y otra a 1 pulgada (2.54 cm) de la superficie inferior de la abertura para el tanque.

* | a abertura superior debe tener un érea libre total de més de 20 in2 (130 ¢cm?2) para un cilindro de 20 Ib (9,1 kg) y 30 in2 (195 cm2)
para un cilindro de 30 Ib (13,6 kg)

e |Laabertura inferior debe tener un &rea libre total de mas de 10 in2 (65 cm2) para un cilindro de 20 Ib (9,1 kg) y 15 in2 (100 cm?2) para
un cilindro de 30 Ib (13,6 kg).

e El borde superior no debe estar a mas de 5 pulgadas (127 mm) sobre el nivel del piso.
e (Cada abertura debe ser lo suficientemente grande como para permitir la entrada de una varilla de 1/8 in (3.2 mm).
e Laapertura debe tener un éarea libre dependiendo del tamafio del cilindro:

Tamaiio del
tanque L

20 1b (9.1 kg) |20 inches? (130 CmZ)"I 10 inches (65 cm?) 27 em|

Abertura A Abertura B

30 1b (13.6 kg) |30 inches? (195 cm?) |15 inches? (100 cm?2) - d

cm)

Dimensiones maximas del «~—306 mm—»
cilindro

(I7.8:m)|
465 mm —

=

GPRECAUCI(]N! Aseglirese de que las mangueras no entren en contacto con superficies de alta temperatura de la parrilla. Z 'E
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PrueBas pe Fucas
Si encuentra una fuga
Apriete cada unién que pueda estar suelta.

Cierre inmediatamente la vélvula del suministro de gas si la fuga no puede detenerse y desconecte.

wn e

Lleve la parrilla a ser revisada por un instalador certificado o distribuidor.
4. No utilice la parrilla hasta que la fuga haya sido resuelta.

ENCENDER LA PARRILLA
Quemador lateral (si esta equipado)
1. Abra la cubierta de la parrilla.

2. Presione y lentamente gire la perilla del quemador lateral en direccién contraria a las manecillas del reloj hasta llegar a la
posicion de llama alta.

3. Mantenga presionado el botén de ignicién hasta que el quemador se haya encendido.

4. Si el quemador no enciende, regrese la perilla a la posiciéon de apagado, espere 5 minutos y repita el paso 2 y 3.
Encendido con fésforo

1. Coloque el fosforo en la varilla incluida.

2. Inserte el fésforo encendido entre las rejillas y los placas sobre los quemadores mientras gira la perilla correspondiente a la
posicién de llama alta.
Quemador lateral Range (si esta equipado)
Se recomienda utilizar sartenes de 10” (25 cm) de diametro.

Instrucciones de Limpieza y Mantenimiento

Rejillas de acero inoxidahle

e Las rejillas de acero inoxidable se limpian al precalentar la parrilla y al usar un cepillo de cerdas metalicas para remover
residuos

e Con el tiempo y uso frecuente, las rejillas de acero inoxidable presentaran una descoloracién debido a las altas temperaturas
a las que se exponen cada vez que cocina. Esto es normal.
Quemador lateral infrarrojo
e Nunca limpie la ceramica con un cepillo metalico.
e No use agua u otros liquidos para limpiar el quemador. Un cambio dréastico o repentino en la temperatura causaréa fracturas
en la cerédmica.
Bandeja para recolectar grasa
e Limpie frecuentemente la bandeja para evitar acumulamientos excesivos de grasa. Se recomienda limpiarla cada 4 o 5 usos.
Panel de control
¢ Unicamente utilice agua enjabonada.

¢ Hay texto impreso directamente en el panel de control y pueden desaparecer gradualmente si se usan limpiadores
demasiado agresivos.

e Realizar una limpieza adecuada del panel de control asegurara que el texto permanezca claro y legible por méas tiempo.

iADVERTENCIA! Se debe realizar una prueba de fugas anualmente y cuando se reemplaza cualquier componente del
tren de gas, o cuando hay olor a gas.

jADVERTENCIA! Nunca use una llama abierta para verificar si hay fugas de gas. Las chispas o llamas provocaran un
incendio, una explosion, dafios a la propiedad, lesiones fisicas graves o la muerte.

iADVERTENCIA! Nunca cocine alimentos directamente sobre el quemador del lado de la [lama. Esta disefiado para
usarse solo con ollas y sartenes.

iADVERTENCIA! Siempre use guantes protectores y gafas de seguridad cuando limpie su parrilla.

iADVERTENCIA! Es muy importante que la valvula / orificio ingrese al tubo del quemador al volver a instalar el
guemador después de limpiarlo y antes de encender la parrilla,
0 podria ocurrir un incendio o una explosion.
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INFORMACION TEcNICA
La siguiente table muestra los valores de Aporte de Calor Bruto y los valores de Uso de Gas para cada modelo y tipo de

quemador:
(TOTAL)
| 1l | | ]
BIB 10 RT & BIB 10 IR I[-’II-!AI:IVIC‘:PAL #64 1.25 mm 3 kW 255 g/hr 286 L/hr
BIB 12 RT I[;I;!’::IWCAIPAL 1.20 mm 1.65 mm 10 kW 728 g/hr 953 L/hr
................................................. T i e
BIB 18 RT & BIB 18 IR PRINCIPAL 1.20 mm 1.65 mm 10 kW 728 g/hr 953 L/hr
I— et R
BIB18PB (Anillo exterior) PRINCIPAL 1.35 mm 1.95 mm 7 kW 509 g/hr 667 L/hr
BIB18PB (Anillo interior) IL’II-:I\:IVIC‘}PAL 1.15 mm 1.65 mm 5 kW 364 g/hr 476 Lihr
Bl 12 RT II;II-!II‘:JACI?PAL 1.20 mm 1.65 mm 10 kW 728 g/hr 953 L/hr
Bl 10 RT :,I;:I\:‘VICII}PAL #64 1.25 mm 3 kW 255 g/hr 286 L/hr

La siguiente tabla enumera todos los tipos de gas y valores de presién certificados. Verifique que la informacién en la placa de
caracteristicas corresponda con esta lista.

Nota: Unicamente utilice reguladores que suministren la presién que se indica aqui.

Categoria de Gas I3B/P(30) |3+(28-30/37) I3B/P(37) I I2H Izs I2£+
Tam.a!m.s de | | | 1l ] Il
........... Orificios
Butane
Butane / Butane / Butane / G20 at 20
Gas / Presion Propane Z%riogzar Propane Propane 2G()2rgbaz;[r Z%Zr%t?;r mbar, G25 at
30mbar 37r?1bar 37mbar 50mbar 25 mbar
AL, BE, BG, AT, BG, CH,
CY, CZ, DK, | BE, CH, CY, | BE, CH, CZ, CZ, DK, EE,
EE, FI, FR, CZ, ES, FR, | ES, FR, GB, ES, FI, GB,
Paises GB, GR, HR, | GB, GR, IE, | GR, HR, HU, | AT, CH, CZ, | GR, HR, HU, | DE, NL PL, BE FR
HU, IS, IT, LT, |IT, LT, LU, LV, | IE, IT, LT, NL, DE, SK IE, IS, IT, LV, RO '
LU, MT, NL, PT, SI, SK, PL PT, RO, LT, NO, PT,
NO, RO, SE, TR SI, SK, TR RO, SE, SI,
.................................. SI’ SK’ TR SK' TR B P

DESCRIPCION GENERAL DE LA SERIE INCORPORADA

Para acceder a méas informacién sobre:

e Dimensiones recortadas

e Limpieza
e Mantenimiento

e Garantia

Visite https:/www.napoleon.com para obtener una descripcién general completa de la serie incorporada de Napoleon.

Napoleon.com | Serie Built-In
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NAPOLEON

BUILT-IN-SARJA
Omistajan opas BIB18, BIB12 & BIB10

Kay sivulla https://www.napoleon.com
nahdaksesi taydellisen yleiskatsauksen
Built-In-sarjasta

Anna sarjanumero

Lue tdma omistajan opas ennen laitteen kayttamista valttydksesi omaisuus- ja henkildvahingoilta tai kuolemanriskilta.
KAASUGRILLI ULKOKAYTTOON. KAYTA ULKOTILOISSA JA VAIN HYVIN ILMASTOIDUSSA TILASSA

4 I 4 I
VAARA! VAROITUS!
JOS TUNNET KAASUN HAJUA: Ala yrita sytytyttas tata laitetta, ennen kuin olet lukenut
e Sulje kaasunsyotto laitteeseen ?ytytysohjeet Tl elpipErE e
. . Ala séilyta tai kayta bensiinia tai muita helposti syttyvia
e Sammuta avoin tuli ea o A
nesteita tai kaasuja tdman tai minka tahansa muun
e Avaa kansi laitteen laheisyydessa
e Jos tunnet edelleen kaasun hajun, pysy kaukana Irrotettua kaasupulloa ei tule sailyttaa taman tai minka
laitteesta ja soita kaasunmyyijallesi tai halyta tahansa muun laitteen laheisyydessa

SN EUE (RN el Jos naita ohjeita ei noudateta, on olemassa tulipalo-

tai réjahdysvaara, joka voi johtaa omaisuus- tai
henkilévahinkoihin tai kuolemaan
- 4\

Varoita aikuisia ja lapsia kuumien pintojen vaaroista. Kosketettavissa olevat osat voivat olla erittdin kuumia. HUOMIO ASENTAJA:
Jata nama ohjeet grillin omistajalle, jotta hdn voi palata niiden pariin tarvittaessa.
HUOMIO KULUTTAJA: Sdilytd nama ohjeet, jotta voit palata niiden pariin tarvittaessa.

VAROITUS! vieisti tietoa

Tama grilli tulee asentaa paikallisten maaraysten mukaisesti.

VAROITUS! Asentaminen ja kokoaminen

Suorita vaadittu vuototesti, ennen kuin kaytat grillia. Ala tee muutoksia tahan grilliin misséan olosuhteissa.

VAROITUS! varastointi ja kiytosta poisto
]

Sulje kaasunsyottd sulkuventtiilista. Irrota kaasupullon ja grillin yhdistava letku. Irrota kaasupullo ja séilyté pulloa ulkotiloissa
hyvin ilmastoidussa tilassa poissa lasten ulottuvilta.

ALA sailyta kaasupulloja sisélla rakennuksissa, autotalleissa, vajoissa tai muissa suljeituissa tiloissa.

VAROITUS! Tuotteen oikeaoppinen kierritys

Téama merkintd osoittaa, etta tata tuotetta ei tule kierrattad muiden kotitalousjatteiden mukana Euroopan Unionin alueella.
Kierrata tuote vastuullisesti, jotta voit estdd mahdolliset ymparistohaitat tai terveyteen kohdistuvat haitat, mité huolimaton
kierratys voi aiheuttaa. Samalla voit edistéa aineellisten resurssien kestavaa uudelleenkayttda. Jos haluat palauttaa kaytetyn
tuotteen, kayta hyddyksesi palautus- ja keraysjarjestelmaa tai ota yhteytta tuotteen myyneeseen jalleenmyyjaan. He ottavat
tuotteen vastaan ja kierrattavat sen ymparistoystavallisesti.

' TARKEAA! Grillin takuu EI korvaa vahinkoja, jotka ovat aiheutuneet naiden ohjeiden laiminlyonnista.

Napoleon.com | BUILT-IN-sarja
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Kayton aloitus

MUITA TURVALLISUUSKAYTANTOJA

o Ala reititd letkua roiskekaukalon ali. Pida letku tarpeellisen

etaisyyden paasta yksikon pohjasta.

e Polttimien saaténuppien tulee olla OFF-asennossa, kun
kaasupullon venttiili kddnnetaan auki.

o Ala sytyta polttimia, kun kansi on kiinni.

o Al3 sulje sivupolttimen kantta, kun kaytat grillia tai kun
grilli on kuuma.

o Al3 kayta sivupoltinta uppopaistamiseen.

o Ala saada ritilsita, kun kaytat grillia tai kun grilli on kuuma. .

o Al3 liikuta laitetta kayton aikana.

e Laita kaasun syo6ttd pois paalta kaasupullolta kayton
jalkeen.

e Alad muuntele laitetta.

e Huolla grillid vain, kun grilli on jaahtynyt.

rasvan kertymisen ja rasvapalot.

e Puhdista rasvakuppi ja roiskekaukalo saanndllisesti
valttaaksesi

e Tarkista ja puhdista infrapunapolttimen ja paapolttimen
venturiputket saanndéllisesti, jottei niihin kerry
hamahakinseitteja tai muuta likaa.

o Ala kayta laitetta syttyvien rakenteiden alla.

e Ala koskaan peita yli 75 prosenttia grillin keittotasosta
kiintealla metallilla.

laheisyydesta kayton aikana.

Tama laite on pidettéva poissa syttyvien materiaalien

e Varmista, etta grillin etaisyys helposti syttyviin
materiaaleihin on aina vahintdan 17" (431 mm) takana ja
9" (228,6 mm) sivuilla.

e Sijoita grilli véhintaan 17" (431 mm) etéisyydelle muista
laitteista.

e Pida kaikki virtajohdot ja polttoaineletkut kaukana kuumista

pinnoista.
AUKKOJEN MITAT

AUKON MITAT (TUUMA / CM)

AUKON MITAT (TUUMA / CM)

MALLI AUKON ERISTELEVYN ASENNUS
L X D K L X D K
Min. 18/45.7 | 21.50/54.6 | 19.4/49.3 | 10.25/26.0 | 22/55.9 23.38/59.4 | 21.38/54.3 | 10.38/26.4

\
\

E* =4.25" (10.8 CM)
y

E*= Kaytetaan Napoleon Bl-oven asennukseen.

HUOMIO! Jos pullokaapissa on LPG-pullo, tdman rakennelman on
noudatettava sisdanrakennetun kaasupullokaapin ohjeita. Katso

'Kaasuliitanta'.

VAROITUS! Kaapiston kehyksen ja itse kaapiston TULEE olla palamatonta materiaalia, jos laite asennetaan
ilman aukkoon sovitettua aukon eristyslevya. Katso lisétietoja kokoamisoppaan varaosalistasta.

32 | Kayton Aloitus
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KAASULIITANNAT

Kaasupullo e~
|

Tama grilli on varustettu sisaisella saatimelld, jota ei saa muuntaa tai saataa. Kayta vahintaan
6 kilon propaanipulloa tai 13 kilon butaanipulloa, joka noudattaa kansallisia ja alueellisia
saadoksia.

Vain laitteeseen yhdistettyja kaasupulloja saa sailyttaa kaasupullokaapissa. Sailyta kaasupulloa
sisdanrakennetussa kaapissa, mikéali pullo ei ylita asetettuja maksimipituus- ja -leveysmittoja.
Varakaasupulloja ei saa sailyttaa kaapissa tai kaytdssa olevan yksikdn laheisyydessa.
Kaasuletku

Sovellettavissa:
(BIB 18/12/10)

~
[aVH
<
'—|-
(®@H
>
=
o
i
(=
wn

Kéayta vain tdman grillin mukana tullutta paineensaadinta ja yhdysletkua. Jos grillin mukana ei tullut paineensaadinta
tai yhdysletkua, kdyta osia, jotka ovat kansallisten ja alueellisten sdaddésten mukaisia. Letkun ei tule olla yli 1,5 m.
Tarkista letku saanndllisesti sulamisen tai kulumisen varalta. Vaihda tarvittaessa.

Huom: Letku tulee vaihtaa ennen letkussa ilmoitettua viimeistéd kayttdpaivaa.

Liitanta ja asennus

1. Varmista ettei kaasupullossa ole lommoja tai ruostetta, ja anna my6s propaanimyyjasi

tarkistaa pullo. Ala kayta pulloa, jonka venttiili on vioittunut. /
2. Sailyta kaasupulloa sille varatulla paikalla kaasupullokaapissa.
3. Varmista, ettei saatimen letku ole mutkalla. ! ‘,‘ I% 3 ‘
4. lrrota pullon venttiilin korkki tai tulppa. e - ol

(T f— {m

5. Kirista saadin pullon venttiiliin. J t ‘~ t
6. Varmista, ettd kaasupullo ei altistu aarimmaiselle kuumuudelle tai suoralle =

auringonvalolle. Sovellettavissar o ————

Sovellettavissa:

(BIG 44/38/32) (BIB 18/12/10)

7. Tee vuototesti kaikille liitoksille ennen grillin kayttéa. Katso osio “Vuototesti”. (BIB 18/12/10)
Sisaanrakennettu kaasupullokaappi

e Kaapin muodon tulisi mahdollistaa sen, ettd kaasupullo voidaan kiinnittaa, irrottaa ja liitannat voidaan tarkistaa ja testata sen
ulkopuolella. Liitannat, jotka saattavat muuttua pullon kaappiin asennusprosessin aikana, voidaan testata pullon ollessa kaapin @
sisalla.

e Pullon tulee talléin olla grillin ulkopuolella, ja pulloa tulee suojata sateilylta, liekeilta, kuumilta pisaroilta ja muilta vaarallisilta
materiaaleilta.

e Al tuki ilmanvaihtoa tai palamisilman virtausta.
e Pida pullokaapin tuuletusaukot vapaina jaanteista kaapin joka puolella.
e Kaapin oven tulee olla lukitsematon ja se tulee voida avata ilman tyokaluja.

e Varmista, ettd kaapin paljaalla ulkopinnalla on vahintdén kaksi esteeténta tuuletusaukkoa: yksi 5 tuuman (12,7 cm) sateelld kaapin
yldosasta ja toinen 1 tuuman (2,54 cm) sateelld alaosasta.

e Aukon vapaan pinta-alan koko riippuu kaasupullon koosta:

Kaasupullon Aukko A pinta-ala Aukko B pinta-
koko ala
20 nelidtuumaa? 10 nelidtuumaa
20bOLke) 1a30emy (65 cm?)
30 nelidtuumaa? 15 neligtuumaa?
30b(36ke) |95 cmz) (100 cm2) [

5 |
(12,7 cm)
L

Kaasupullon maksimimitat |

-
1
34"
A (86,36 cm)

465 mm

(127 cm)|
L

|
|
|
|
|
|
|
4

C-IUOMIO! Varmista, etté letkut eivat ole kosketuksessa grillin kuumien pintojen kanssa. Z'E
[}

Napoleon.com | BUILT-IN-sarja Kayton Aloitus | 33



VUOTOTESTI

Jos loydat vuodon
1. Kirista kaikki 10ysat liitannéat
2. Jos vuotoa ei voida pysayttaa, katkaise kaasun syottd valittomasti.
3. Anna koulutetun asentajan tai jalleenmyyjan tutkia grilli.

4. Ala kayta grillia, ennen kuin vuoto on saatu korjattua.

GRILLIN SYTYTYS

o
=
©
©
| —
5,
o
@)

Sivupolttimen sytyttaminen (jos varusteena)
1. Avaa polttimen kansi.
2. Tydnna ja kaanna sivupolttimen nuppia hitaasti vastapaivaan HIGH-asentoon.

3. Paina sytytyspainiketta ja pida sitd painettuna, kunnes poltin syttyy, tai sytyta tulitikulla.
4. Jos poltin ei syty — kaanna polttimen saaténuppi myoétapaivaan OFF-asentoon. Odota 5 minuuttia. Toista vaiheet 2 ja 3.

Sytyttaminen tulitikulla
1. Kiinnita tulitikku polttimen mukana toimitettuun sytytystankoon.
2. Tydnna syttynyt tulitikku keittoritildiden ja paistotasojen lapi.

3. Kaanna vastaava polttimen nuppi paélle (high).

Liekilla toimiva sivupoltin (jos sisaltaa)
Pannun tai kattilan suositeltu halkaisija on 10” (25 cm).

Puhdistus- ja huolto-ohjeet

[O) Ruostumattomasta terdksesti valmistetut ritilit

e Ruostumattomasta terdksesta valmistetut ritilat voidaan puhdistaa esilammittamalla grilli. Ruoanjaamat voi poistaa
terasharjan avulla.

e Ruostumattomasta terdksesta valmistetut ritilat voivat muuttaa varia valiaikaisesti saannollisessa kaytossa. Taman
aiheuttaa grillauksessa kaytetyt korkeat lampétilat.

Infrapunasivupoltin
e Ala puhdista keraamisia pintoja terasharialla.

o Al3 kayta vetts tai muita nesteitd keraamisten pintojen puhdistukseen. Valitén l1&mpétilanmuutos aiheuttaa halkeilua

Roiskekaukalo

e Puhdista usein, jottei rasvakertymia muodostu — noin neljén-viiden kayttdkerran valein.

Ohjauspaneeli
e Kayta VAIN ldmminta saippuavetta.

e Ohjauspaneelin tekstit on tulostettu suoraan ohjauspaneeliin ja tekstit kuluvat, jos puhdistuksessa kdytetaan hankaavia tai
ruostumattomalle terdkselle tarkoitettavia puhdistusvélineita.

e Ohjauspaneelin oikeanlainen puhdistus takaa, etté tekstit pysyvat tummina ja lukukelpoisina.

VAROITUS! Grillin vuototesti tulee suorittaa vuosittain ja aina kun jokin grillin osa vaihdetaan tai kun tunnet kaasun
hajun.

VAROITUS! Al3 kayta avointa liekkia tarkistaaksesi mahdollisen kaasuvuodon. Kipinat tai liekit aiheuttavat tulipalon,
rajahdyksen, omaisuus- ja henkilévahinkoja tai kuoleman.

VAROITUS! Al koskaan grillaa ruokaa suoraan sivupolttimen liekin p&alla. Sivupoltin on suunniteltu kaytettavaksi
pannujen ja kattiloiden kanssa.

VAROITUS! Kayta aina suojahanskoja ja -laseja, kun puhdistat grillia.

VAROITUS! On erittain tarkeaa, etta venttiili/aukko on kiinni polttimen putkessa, kun poltin asennetaan takaisin
puhdistuksen jalkeen ja ennen grillin sytyttamista, tai
seurauksena voi olla tulipalo tai rajahdys.
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TEKNISET TIEDOT
Seuraavassa taulukossa on lueteltu bruttoldammontuotto ja kaasunkayttéarvot per yksikko:
AUKKOKOOT (BRUTTO) LAMMOFTUOTTO KAASUNKAY_TTO
(YHTEENSA) (YHTEENSA)
| ] | 1 Il
BIB 10 RT & BIB 10 IR PAA #64 1.25 mm 3 kW 255 g/hr 286 L/hr

Seuraavassa taulukossa on lueteltu kaikki hyvaksytyt kaasut ja niiden paineet. Tarkista, etta tyyppikilven tiedot tdsmaavat
luettelon tietoihin.

Huom: Kayta vain saatimia, jotka sallivat tassa listatun paineen.

Kaasuluokitus I3B/P(30) |3+(2s-30/37) I3B/P(37) I3B/P(50) I2H Izz I2£+
Aukkokoot | | | | 1l Il 1}
. Butaani . .
Butaani / Butaani / Butaani / G20 at 20
Kaasut / paineet Propaani 2|§;§>Oargﬁiar Propaani Propaani g()zn?baatr 2%2215; mbar, G25 at
30mbar 37p 37mbar 50mbar 25 mbar
........................... mbar sesssecsssscssctssestsanens
AL, BE, BG, AT, BG, CH,
CY, CZ, DK, BE, CH, CY, BE, CH, CZ, CZ, DK, EE,
EE, FI, FR, CZ, ES, FR, ES, FR, GB, ES, FI, GB,
Maat GB, GR, HR, | GB, GR, IE, | GR, HR, HU, | AT, CH, CZ, | GR, HR, HU, | DE, NL PL, BE FR
HU, IS, IT, LT, | IT, LT, LU, LV, | IE, IT, LT, NL, DE, SK IE, IS, IT, LV, RO !
LU, MT, NL, PT, SI, SK, PL PT, RO, LT, NO, PT,
NO, RO, SE, TR SI, SK, TR RO, SE, SI,
SI, SK, TR SK, TR

Yleiskatsaus Built-In-sarjasta
Saadaksesi lisétietoa:

e Aukkojen mitoista

e Puhdistamisesta

e Huollosta
e Takuusta

Kay sivulla https://www.napoleon.com nahdaksesi taydellisen yleiskatsauksen Napoleonin Built-In-sarjasta.

Napoleon.com |
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NAPOLEON

SERIE BUILT-IN
Manuel du Proprietaire BIB18, BIB12 & BIB10

Avoir acces a I'ensemble de la vue d'ensemble
de la SERIE BUILT-IN
Visitez: https://www.napoleon.com

Numéro de Série

Veuillez lire et suivre ce mode d’emploi avant d’utiliser votre gril pour éviter des dommages matériels, blessures corporelles ou déces.
UTILISER A PLEIN AIR DANS UN ESPACE BIEN VENTILE

4 I 4 I
DANGER! AVERTISSEMENT!
Si VOUS DETECTEZ UNE ODEUR DE GAZ: N’essayez pas d'allumer cet appareil sans lire les
e Coupez I admission de gaz de I'appareil instructions de la section Allumer Votre Gril de ce
' manuel.

e Eteindre toute flamme nue. .
Ne pas entreposer ni utiliser I'essence ou d'autres

e Quuvrir le couvercle. liquides inflammables ou des vapeurs a proximité de

e Si'odeur persiste, éloignez-vous de I'appareil et cet appareil ou de tout autre appareil.

appelez immediatement le fournisseur de gaz ou Une bouteille de propane non raccordée ne doit pas
votre service d’incendie. étre entreposée a proximité de cet appareil ou de
tout autre appareil.

Si I'information contenue dans ces instructions
n'est pas respectée exactement, un incendie ou une
explosion peut en résulter et causer des dommages
matériels, blessures corporelles ou déces.

Sensibiliser les adultes et les enfants aux dangers

des températures de surface élevées. /
. A \ '\

X Surveillez les jeunes enfants prés du gril
AVIS A LINSTALLATEUR : Laissez ces instructions au propriétaire du gril pour référence ultérieure.
AVIS AU CONSOMMATEUR : Conservez ces instructions pour référence ultérieure.

AVERTISSEMENT! Informations générales

Ce gril doit étre installé conformément aux codes.

AVERTISSEMENT! Installation & Montage

Effectuer le test d’étanchéité requis avant I'utilisation du gril. Ne modifiez en aucun cas ce gril a gaz.

AVERTISSEMENT! Entreposage et désuétude
Fermez le gaz a la vanne d'alimentation Débranchez le tuyau entre la bouteille de gaz et le gril. Retirez la bouteille des
gaz et stockez-la a I'extérieur dans un espace bien ventilé, loin des enfants.

I

NE PAS entreposer les bouteilles de gaz dans un batiment, un garage, une remise ou tout autre espace clos.

AVERTISSEMENT! Mise au Rebut du Produit

A travers I’'UE, ce symbole indique que le produit ne doit pas &tre mis au rebut avec les autres ordures ménagéres. Afin
de protéger I'environnement et la santé publique contre les déchets non contrélés, veuillez recycler I'appareil de maniére
responsable afin d’encourager la réutilisation durable de ressources de matériaux. Afin de retourner votre appareil usagé,
veuillez utiliser les systémes de retour ou de récupération ou contactez le revendeur auprés duquel I'appareil a été
acheté. lls peuvent reprendre I'appareil afin de le faire recycler et ainsi protéger I'environnement.

IMPORTANT! Les dommages résultant du non-respect de ces instructions ne sont PAS couverts par la garantie de votre gril.

Napoleon.com | Série BUILT-IN
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Pour commencer

AUTRES PRATIQUES D’EXPLOITATION SECURITAIRES

Ne pas faire passer le tuyau sous le bac d'égouttement. Gérer
le dégagement approprié du tuyau jusqu’au fond de I'appareil.

S’assurer que les plaques de cuisson sont positionnées
correctement selon les critéres suivants instructions
d’installation de la plaque de recherche.

N'allumez pas les brileurs avec le couvercle fermé.
Ne pas utiliser le brlleur arriere avec les brlleurs principaux.

Ne fermez pas le couvercle du brlleur latéral lorsque le
brlleur est en marche ou chaud.

Ne faites pas frire les aliments sur le brileur latéral.

Ne réglez pas les grilles de cuisson lorsqu’elles sont en
marche ou chaudes.

Ne déplacez pas I'appareil pendant son utilisation.

Couper I'alimentation en gaz de la bouteille de gaz apres
utilisation.

Ne modifiez pas I'appareil.
L'entretien ne doit étre effectué que lorsque le gril est froid.

Gardez tous les cordons d'alimentation électrique et les
tuyaux d’alimentation en carburant éloignés de toutes les
surfaces chauffées.

Dimensions DEcouPEES

DIMENSIONS D'OUVERTURE (POUCES / CM)

Nettoyer régulierement le bac a graisse, lechefrite et
saisir les plaques pour éviter I'accumulation et les feux
de graisse.

Ne rangez pas de briquets, d’allumettes ou de tout autre
combustible dans le plateau a condiments.

Inspecter et nettoyer le tubes de venturi du brileur
infrarouge et brdleur principal périodiqguement en raison
de toiles d'araignées et d’autres obstructions.

Ne pas placer ce gril a un endroit ou il peut étre exposé
a des vents violents, en particulier lorsque le vent peut
souffler directement derriere I'appareil.

Ne fonctionnez pas le gril sous une construction
combustible.

Ne recouvrez jamais plus de 75% de la surface de
cuisson avec métal solide.

N'utilisez pas d'appareil de cuisson en plein air a des
fins autres que celles prévues.

Toujours maintenir une distance minimale de 17"
(431mm) a l'arriere et de 9" (228.6mm) sur les cotés
par rapport aux combustibles.

Toujours maintenir une distance minimale de 15"
(381mm) entre les autres appareils additionnels.

DIMENSIONS D'OUVERTURE (POUCES / CM)

MODELE INSTALLATION DE DOUBLURE ZERO CLEARNACE
w X D H w X D H
Min 18 /45.7 21.50/54.6 19.4/49.3 10.25/26.0 22 /55.9 23.38/59.4 21.38/54.3 10.38/26.4

A =6.5"(16.5 CM)
B =6.5"(16.5 CM)

E*= A utiliser pour I'installation d’une porte
Napoléon BI.

ATTENTION! Si le compartiment contient une bouteille GPL, cette
construction doit étre conforme aux instructions concernant le

compartiment a bouteille GPL intégré. Veuillez consulter "Raccord au Gaz".

ATTENTION! Le cadre de I'armoire et I'armoire DOIVENT étre faits d’'un matériau incombustible lorsque
I'appareil n’est pas installé avec la doublure a dégagement zéro correspondant a votre appareil. Reportez-vous
a la liste de pieces de votre Guide d'Assemblage pour des informations spécifiques. !
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les bouteilles que dans les dimensions maximales de largeur et de hauteur dans I'enceinte
intégrée. Les bouteilles de rechange ne doivent pas étre stockées dans I'enceinte ou a
proximité immédiate d'une unité de commande.

Tuyau de gaz

RAccorDEMENT AU GAz =)
. . . . o

Vers une conduite d'alimentation en gaz domestique (-
. T . . . . . R, Teee— =

Ce gril est équipé d'un régulateur interne qui ne doit pas étre modifié ou ajusté. Utilisez — o

une bouteille de propane d'au moins 6 kg ou une bouteille de butane de 13 kg construite et 8

marquée conformément aux codes nationaux et régionaux. 3

. 7 N . A P . Applicable a:

Seuls les bouteilles connectées a I'appareil peuvent étre stockées dans I'enceinte. Ne placez (BIB 18/12/10) 3
(M
>
O
(D
-

Utilisez un régulateur de pression de gaz et un tuyau fournis par Napoléon; s'il n'est pas inclus, utilisez un
régulateur et un tuyau conformes aux codes nationaux et régionaux. Le tuyau ne doit jamais dépasser 1,5 m.
Vérifiez régulierement que le tuyau n'est pas déchiré ou s'il est usé. Remplacez si nécessaire.

Remarque: le tuyau doit étre remplacé avant la date d'expiration imprimée dessus.

Vers une houteille de propane portative
1. Vérifiez que la bouteille n'est pas bosselée ou rouillée et faites-la inspecter par votre
fournisseur de propane.
2. Assurez-vous que le tuyau du régulateur de gaz n'est pas plié. / .‘ %
3. N'acheminez pas le tuyau a proximité du bac d'égouttement. ~ ‘
4. Retirez le bouchon ou le bouchon du robinet de carburant du cylindre. J' o
5. Insérez le mamelon noir du régulateur QCC1 sur le robinet de carburant QCC1. 1 H ) '
6. Assurez-vous que le tuyau n'entre en contact avec aucune surface a haute -
température du gril, car il fondrait et provoquerait un incendie.. Applicable a: ——
e e . " L - (BIG 44/38/32) (@I T8/12/10)
7. Vérifiez I'étanchéité de tous les joints avant d'utiliser le gril. Voir "Test de fuité". (BIB 18/12/10)

Si vous placez le cylindre dans un boitier intégré

¢ La conception de la cloture doit permettre le raccordement et le débranchement de la bouteille de gaz, ainsi que I'inspection et
l'essai des raccords a I'extérieur de celle-ci. Les raccords qui pourraient éventuellement étre perturbés lors de I'installation du
cylindre dans le boftier peuvent étre testés a l'intérieur.

e | a bouteille doit étre isolée de la cloture du gril et protégée contre les radiations, les flammes, les gouttes chaudes et autres @
matiéres étrangéres ou dangereuses.

e Une porte sur le boitier pour accéder au cylindre est acceptable si elle n'est pas verrouillable et peut étre ouverte sans utiliser
d'outils.

e |l doity avoir un dégagement minimum de 5.08 cm (2 po) entre le plancher de I'enceinte du cylindre et le sol.

e S'assurer qu'il y a au moins deux ouvertures de ventilation non obstruées sur le cté extérieur exposé de I'enceinte, I'une a moins
de 5 pouces (12,7 cm) du haut de I'enceinte et 'autre a moins de 1 pouce (2,54 cm) de la face inférieure de I'ouverture du
cylindre.

e L'ouverture supérieure doit avoir une surface libre totale de plus de 130 cm2 (20 po2) pour une bouteille de 9,1 kg (20 Ib) et de
195 cm2 (30 po2) pour une bouteille de 13,6 kg (30 Ib).

e |'ouverture inférieure doit avoir une surface libre totale de plus de 65 cm2 (10 po2) pour un cylindre de 9,1 kg (20 Ib) et de 100
cm2 (15 po2) pour un cylindre de 13,6 kg (30 Ib).

e e bord supérieur ne doit pas étre a plus de 127 mm (5 po) au-dessus du niveau du plancher.
e Chaque ouverture doit étre assez grande pour permettre I'entrée d'une tige de 1/8 po (3,2 mm).
e ['ouverture doit avoir une surface libre en fonction de la taille du cylindre:

Taille du Ouverture A d'une | Ouverture B

Cylindre zone d'une zone . |r 1
20 Iv (9.1 kg) |20 po? (130 cm?) |10 po? (65 cm2) A
301v(13.6 k). féﬁ@ﬁﬁéé?ﬁIkﬁiﬁéﬁiiéﬁnﬁi?iIﬁﬁfﬁlfﬁlﬁﬁéﬁbﬁéi?ﬁﬁiﬁiﬁ@ﬁﬁdﬂcﬁﬁi?ﬁiIIII |
Dimensions maximales des +—306 mm—»

conteneurs

|
|
|
|
|
|
|
4

465 mm

=

CMISE EN GARDE! Assurez-vous que les tuyaux ne touchent aucune surface a haute température du gril. '
[ ]
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Test pe Fuite

Si vous trouvez une fuite
1. Serrez tous les joints desserrés.
2. Couper immédiatement I'alimentation en gaz si la fuite ne peut étre colmatée, se déconnecter.
3. Faites inspecter le gril par un installateur certifié ou un détaillant.

4. N'utilisez pas le gril avant que la fuite n’ait été réparée.

ALLumer VoTre GRIL

Eclairage du brilleur latéral (si équipé)
1. Ouvrez le couvercle du brileur.

2. Poussez et tournez lentement le bouton du brdleur latéral dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre jusqu’a la position
HAUTE.

3. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton de I'allumeur jusqu’a ce que le brileur s'allume, ou allumez par allumette.

4. Le braleur ne s’allume pas - tourner le bouton de commande du brdleur dans le sens des aiguilles d’'une montre jusqu’a ce
que la position OFF. Attendre 5 minutes. Répétez I'étape 2 et 3.

Eclairage a I'aide d’une allumette
1. Fixer I'allumette dans le support fourni. tige d'éclairage.

2. Passer I'allumette allumée a travers les grilles de cuisson et saisir les plaques en tournant le brlleur correspondant le
bouton de réglage est trop haut.

Brilleur latéral de flamme (si équipé)

Le diamétre recommandé du pot ou de la casserole est de 10” (25 cm).

Instructions de nettoyage et d'entretien

Grilles en acier inoxydahle

¢ Les grilles de cuisson en acier inoxydable peuvent étre nettoyées en préchauffant le gril et en utilisant une brosse
métallique pour éliminer les résidus.

e Les grilles en acier inoxydable se décoloreront de fagon permanente suite a une utilisation réguliere en raison des
températures élevées lors de la cuisson.

Briileur latéral infrarouge
e Ne nettoyez pas les carreaux de céramique avec une brosse métallique.
e N'utilisez pas d'eau ou d'autres liquides pour nettoyer les carreaux de céramique. Un changement immédiat de température
provoquera des fissures
Léchefrite

e Nettoyez fréquemment pour éviter I'accumulation de graisse - environ toutes les 4 a 5 utilisations.

Panneau de configuration
e Utilisez UNIQUEMENT de I'eau savonneuse tiede.

e | e texte est imprimé directement sur le panneau de commande et s'effacera progressivement si des nettoyants abrasifs ou
pour acier inoxydable sont utilisés.

e Un nettoyage approprié du panneau de commande garantira que le texte reste sombre et lisible.

4 )

ATTENTION! Un test d'étanchéité doit étre effectué annuellement et lorsqu'un composant du train de gaz est
remplacé ou lorsque I'odeur de gaz est présente.

ATTENTION! N'utilisez jamais de flamme nue pour rechercher des fuites de gaz. Des étincelles ou des flammes
provoqueront un incendie, une explosion, des dommages matériels, des blessures graves ou la mort.

ATTENTION! Ne faites jamais griller des aliments directement sur le brileur c6té flamme. Il est concu pour étre
utilisé uniquement avec des casseroles et des poéles.

ATTENTION! Portez toujours des gants de protection et des lunettes de sécurité lorsque vous nettoyez votre gril.

ATTENTION! Il est trés important que la valve / I'orifice pénétre dans le tube du brdleur lors de la réinstallation du
brileur aprés le nettoyage et avant d'allumer votre gril, sinon un
incendie ou une explosion pourrait se produire.

.
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DonNEES TECHNIQUES
Le tableau suivant répertorie les valeurs d'entrée de chaleur brute et d'utilisation du gaz par unité:

=
@D
'—|_
—=
o
<
Q
oQ
(q))
D
P
QL
@
>
'—|-
-
@D
=
4%
-

TAILLES D'ORIFICE (BRUT) ENTREE DE CHALEUR |  UTILISATION DE GAZ
(TOTAL) (TOTAL)
I I I I I
BIB1ORT&BIB 10IR  [PRINCIPALE | #ea L 1.25mm | SKW ) 255¢ghr | 286LMr
BIB 12 RT PRINCIPALE | 1.20 mm 1.65 mm 10 kW 728 ghr | 953 Uhr
BIB 18 RT & BIB 18 IR |PRINCIPALE |  1.20 mm 1.65 mm 10 kW 728 ghr | 953 Lir
:':é:igu? AT PRINCIPALE | 1.35 mm 1.95 mm 7 kW 509 gihr 667 Lihr
5":;::';:? (Bague PRINCIPALE 1.15 mm 1.65 mm 5 KW 364 g/hr 476 Lihr
i —y T R ) E— e S N—
BI 10 RT PRINCIPALE #64 1.25 mm 3 kW 255ghr | 286 Lhr

Le tableau suivant répertorie tous les gaz et pressions certifiés. Vérifiez que les informations sur la plaque signalétique
correspondent a cette liste.

Remarque: utilisez uniqguement des régulateurs qui fournissent la pression indiquée ici.

Catégorie de 6az [ |, ., L. 28 30vm — — L, L, L.
Tailles d'orifice | | | | Il Il ]
Butane
Butane / Butane / Butane / . R G20 a 20
Pression du gaz Propane Z%rioan:]téar Propane Propane Z%er?b:r 2%2r2baar mbar, G25 a
30mbar e 37mbar 50mbar 25 mbar
AL, BE, BG, AT, BG, CH,
CY, CZ, DK, | BE, CH, CY, | BE, CH, CZ, CZ, DK, EE,
EE, FI, FR, CZ, ES, FR, | ES, FR, GB, ES, FI, GB,
Des pays GB, GR, HR, | GB, GR, IE, | GR, HR, HU, | AT, CH, CZ, | GR, HR, HU, | DE, NL PL, BE FR
HU, IS, IT, LT, | IT, LT, LU, LV, | IE, IT, LT, NL, DE, SK IE, IS, IT, LV, RO '
LU, MT, NL, PT, SI, SK, PL PT, RO, LT, NO, PT,
NO, RO, SE, TR SI, SK, TR RO, SE, SI,
........................... SI’ SK’ TR SK' TR teesesitetitttttttttietinnn

Apercu de la série intégrée

Pour accéder a plus d'informations sur:
e Découpez les dimensions

e Nettoyage
e Entretien
e garantie

Visitez https://www.napoleon.com pour un apercu complet de la SERIE NAPOLEON BUILT-IN.
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NAPOLEON

2EIPEZ BUILT-IN
Eyxepiotlo 16toktnTn BIB18, BIB12 & BIB10

AmokTroTe POcBacn oe OAn TNV PEOPROAN TwV
Zelpwv Built-In
EmiokedBeite T0: https://www.napoleon.com

Edappoyn Zeplakol AplBpuod

Awapacte to Eyxelpidio ISIOKTATN, TIPLV XPNOLIHUOTIOIGETE TN CUGKELN, yia va anodlyete meplovolakeg BAGpeg,
MPOCWIIKA atuxnuara  6avaro.
MMOAPMMEKIOY EZQTEPIKOY XQPOY ME AEPIO XPHZH MONO ZE KAAA AEPIZOMENO EZQTEPIKO XQPO.

4 I 4 I
KINAYNOZ! MPOEIAOINOIHZH!
AN >A> MYPIZEI AEPIO: Mn SokipudoeTe va avapeTe Tn CUOKELN XWPIG va
SlaBacete T1g 06nyieg «AEITOYPIAZ» oTo mapov

+ KAeiote TNV mapoxr aepiov TNG CLUOKELNAG EVEIDIBI

> RO TR RS, 6 D Mnv amoBnkevete 1) xpnolporoleite Beviivn  aAAa

+ Avoite TO KaMAaKL €VDAEKTA LYPA ) LOPATPOVG KOVTA OE AUTAV N

Avn oopr EMIPEVEL, ATTOPAKPLVOEITE amd TN oroladimnote AAAn ouokeun

OUOKELIN Kal KAAEDTE APETA TOV TIPOUNBELTH Mia p1ain vypagpiou TIOL Sev CLUVSEETAL yla XProN
agpiov N TNV MUVPOCPRECTIK. Sev TIPETEL va amoBnKeVETAL KOVTA o€ avTrv i} AAAN
OLOKELN

Av 6ev akolouBnoeTe TIG odnyieg pe akpifela, propei
va TPoKANBel dwTid ) €kpnén, mou Ba TPOKAAETEL

TIEPIOVCIAKEC BAABEG, MPOCWTIIKA TPAVKATA N
A fdavaro
\ N

Mpoeldonoiote TOLG EVAAIKEG Kat Ta Tatdid yia Toug Kivoivoug Twv Kavtwv emipavewwv. Ta e§aptipata Propei va Kaive moAo.
Kpatiote ta pikpa natdia pakpta.ZHMEIQZH FA THN EFKATAZTAZH: Apnote TIG 0dnyieg otov ISIOKTATN TNG
bnotaplag yia HeAAOVTLKNA Xprion.

ZHMEIQZH A TOYZ KATANAAQTEZ: KpatnoTte TIG 0dnyieq yia HEAAOVTLKN XpRon.

MPOEIAOMOIHZH! revikéc nAnpogopicg

AuTA n YnoTaptd Ba TpEmel va eykataotabei cOUPwva Pe TOUG TOTIKOUG VOHOUG.

MPOEIAONMOIHZH! Eykatrastaon kat ZuvappoAéynon

Mpayuatomnollote TNV anatrobuevn Aok Alappowy, Tipty and tn Aettoupyia Tng Ynotapldg. Mnv Tpomormnoleite auThiv TV
Pnotapld oe kapia repintwon.

MPOEIAOMOIHZH! Anobrkevon & Mapapéinon

ArnevepyorolnoTe To bypagplo otn BaiBida tpododoaiac. AmoouvoEDTE TOV EDKAUTITO CWARVA PETAED TwV PLAAWY Lypagpiov
Kattng oxapag. Apalpéate TNV GLaAr bypaepiou Kal amobnkeboTe o eEWTEPIKOUG XWPOUG 08 KAAA agpl{OPEVO XWPO HAKPLA aTO
nadta. MHN anoBnkevete TG PLAAEG Lypaepiov oe KTipla, YKapdd, urdaTeya r) oe omolodnmnoTe AANO KAEIOTO XWPO.

MPOEIAOMNOIHZH! zwoti Anéppupn Mpoidvtog

AuTtr n orjpavon urodelKVUEL OTL AUTO TO TIPOIOV Sev MPETIEL va amoppimnTeTal pe AAAA olklakd anopAnta oe oAokAnpn tnv EE. Ta

va arno¢pLyete Tubaves PAABeg ato meptBAAAov 1) Tnv avBpwrivn vyeia amnd tnv aveEeeyktn didBeon amoPAATWY, AVAOKUKAWOTE TNV
urebBuva yia va powBnoeTe TNV PIOCIUN EMAVAXPNOIUOTIOINGN TWV LAIKWV TIOpwV. Ta va eMIOTPEPETE TN XPNOLUOTIOINKEVN CUCKELN
0aG, MAPAKAAOUUE XPNOLUOTIOINOTE TA CUOTAKATA EMIOTPOPNAG Kal TTAPAAAPNG 1 ETKOWVWVAOTE He TO KATAOTNUA AlAVIKAG OTIoU
ayopaoate To mpoidv. Mmopolv va dpouv avto To TPoidv yia avakOKAwon pe aodalela oo meptBAAAov.

L g

B

ZHMANTIKO! Znuéc mou opeihovtar o ehirtr ouppopdwan pe Tic odnyie AEN kaAomTovTat ané tnv eyydnon e Pnotapldc oag.
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—EKLVNOTE

MPozeETE: MPAKTIKEEZ As®ANOYZ
NEITOYPrIAZ

Mnv katevBUVETE TOV EVKAPTITO CWANRVA KATW Ao TO
doxeio ouAAoyn G anooTpAyylong. AlatneERoTE TN CWOTH

andéoTacn arnod ToV CWARVA 0TO KATW PEPOG TNG Hovadag.

Ta koupTtid TNG e0Tiag mpéEmnel va sival oe Bon off, katd
Tnv evepyornoinon tTng BaABidag tng mapoxnq vypaepiov.

Mnv avdfete TNV €0Tia Pe TO KATIAKL KAELOTO.

Mnv kAgiveTe TO KAMAKL TNG TTAELPIKNAG £0TiAG OTAV
Aettoupyei N eivat (eoTn.

Mnv tnyaviCete TpODIUA TNV TTAEVPIKN €0TIA.

Mnv puBuileTe TIC OXAPEG HAYELPEPATOC KATA TN
Aettoupyia ) o6tav eival (eoTéEq.

Mn petakiveital Tn ouokeLr, OTAV XPNOolUOoTIoLETAL.

ATevePYOTIOINOTE TNV TIAPOXH LYPAEPIOL OTN PLAAN, HETA
N xenon.
Mnv TpororoleiTe TN CLOKELN.

H ouvtripnon npémet va yivetal pévo étav n oxdapa sivat
Kpoa.

AIAZTAZEIZ ZYETHMATOZ

Alatnpeite 0Aa ta kKaAwdla Tpopodoaciag Kal Toug
€UKAMTITOUG CWANVEG TIAPOXNG KAUCIPHWY JaKpLd arno
OAEG TIC BepUAlVOUEVEG ETIIDAVELEG.

KaBapiCete TakTIKA TOV SioKO Kal TO SOXEIO GUAAOYNG,
yla va arnopuyete
TN CLOCWPELON AWV Kal TIG GAOYEC.

AlatnenoTe TNV €0Tia UTIEPLOPWV Kal TNV KUPLA ECTIA
owAnvwv venturi antaAAaypéveg anod 10TouG apaxvwy
Kal aAAa eumiddia eAéyxovTag Kal kabapifovtag
TAKTIKA.

Mn Aettoupyeite TN OLOKELT KATW ATIO EVDAEKTN
KATAOKELN).

MoTE pnv KAAUTITETE TIEPLOCOTEPO ATo TO 75% TNGg
empAvelaq HAyELPEPATOG PE CLUTIAYEG PETAAAO.

AUTI N CLUOKELN TIPETEL VA PNV gival KOVTA o€ eVPAEKTA
UAIKQ, KATa Tn Xprion tne.

AlaTtnpeite mavta pia eAaxloTn anodotacn ano Ta
kavowa 17"(431 mm) mpog ta miow kat 9" (228,6 mm)
POG Ta MAAyLQ.

Alatnpeite mavta pua eAdaxlotn anootaocn 17"(431mm)
METAEL AAAWV TIPOCOETWY CUOKELWV.

AIASZTAZEIS ANOIFATOZ (INTZEZ / EK)
AIASZTAZEISZ ANOIFATOX (INTZEX / EK)
MONTEAO ErKATAZTAZH ZERO CLEARANCE LINER
1) X A Y m X A Y
Min. 18/45.7 21.50/54.6 19.4/49.3 10.25/26.0 22/55.9 23.38/59.4 21.38/54.3 10.38/26.4
B|B‘|8 ................................................................................................................................................................................................................
Max 20/50.8 19.75/50.2
Min. 12/30.5 15.50/39.4 19.4/49.3 10.25/26.0 16 /40.6 17.38/44.1 21.38/54.3 10.38/26.4
B|B‘|2 /B”2 .................................................................................................................................................................................................................
Max 14/ 35.6 19.75/50.2
Min. 10/25.4 18.75/47.6 6/15.2
BIB]O/ B”O ................................................................................................................................................................................................................
Max 12/30.5 20.75/52.7

A =6.5"(16.5 CM)
B =6.5"(16.5 CM)

E* =4.25" (10.8 EK.)
METIZTH.

E*= lNa xprjon pe v eykatdotaon g 80pag Napoleon Bl.

A

MPOZOXH! Eav to mepifAnua diabetel
KOAWV6po LPG, autr n Kataokeur mpeEmel
va cuppopdwveTal PE TIG 0dNnyieg TOv

EVOWHATWHEVOL KUAIVOPOUL TOUL TIEPIBAAPATOG.
Avatpéfte otnv evotnta 'Z0véeon Agpiov'.

MPOEIAOMOIHZH! To mAaioto tng kaptivag kat n kaptiva MPEMEI va eival and pn e0OPAeKTa LAIKAE, OTAV N

ouvokeun dev €xel eykataoTabei pe Ttnv avtiotolxn Zero Clearance Liner Tng povadag oag. ZupPBouvAevTeite

N Aiota pe ta e€aptipata otov Odnyo ZuvapuoAdynong yla CUYKEKPLPEVEG TTANPOPOPIEG.

44 | =exwvnote
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2YNAEZEIZ YIrPAEPIOY

®1aAn Yypaepiov §
AuTA N PnoTapld S1abETel ECWTEPIKO PUBULOTH ToL Gev TIPETEL va TpoTiomolNBel f va aAAayBei. [—

Xpnotporotrjote pla GrdAn mpomaviov TOLAAXIoToV 6 KIAwv 1) GLaAn Boutaviou 13 KIAWV
KATAOKEVAOUEVEG KAl ETILONUACUEVEG CUPDWVA e TOUG EBVIKOUG Kal MEPIPEPEIAKOVG VOLOUG. Ahy OB 181210
Movo dLaleg cuvOESEPEVEG € TN CUCKELN UTTOPOLV va anobnkeuTolv otov BAAapo. Torobeteite N t ,1/
ATIOKAELOTIKA PIAAEG pE TO PEYIOTO TMAATOG Kal UPOG OTOV EVOWUATWHEVO BAAapo. Ot XpNCIUOTIOINUEVES

dlaleg dev mpénel va anobnkebovTal otov BAAAU0 i KOVTA 0T GUOKELH, OTAV AEITOVPVEL. /

ZwAnvag agpiov

loxoe yia:

Xpnouorolote Tov puBUIOTH Ttieong agpiou Kat Tov cwArva mou oag rapexet N Napoleon. Av 6ev cuunepidapBdavovral,
XPNOLJOTOIN0TE €vav pUBUIOTH KAl Yia GWArvVa TIoU TTANPOULY Ta eBVIKA Kal tepidpepelakd mpotuna. H cwArva dev mpémel
TOTE va eival mavw amo 1,5 p. EAEyxeTe TN owAva TAKTIKA yia oXIoPES 1) $O0PEG. AVTIKATAOTAOTE, av xpelaleTal.
Znpeiwon: H owArva npémnel va avtikabiotaral, mpLv TV TUnwpévn nuepounvia Anéng.

Z0véeon Kal eykaractacn

1. EAéy€re eoeiq kat o mpopnBeuTrg mporaviou TN GLAAN yia BabovAwpata fi okoupld.
Mn xpnotyoroleite MoTE pia GLaAn pe xahaopévn BaABida.

2. ToroBetioTe TN GLAAN OTO TIPOKABOPIOPEVO ONUEIO OTOV ATTOBNKEVTIKO XWPO. Z
3. BePaiwbeite 0TI N owAnva pvBuLoNg aepiou dev Exel CLOTPOPEG | TOAKIOELG. j
4. AdaipéaoTte TO KamMAKL f To wpa and Tn BaAfida kavaoipou TG GLaing.
5. Z¢i€te Tov puBuloTn TG BaABidag tng PLaAng. ':__:" Ié - ‘
6. BePaiwbeite 0TI N dLAAN bev eival ekTeBelpévn oe vriepPoAlkn (EoTn 1 0To WS TOU j" — =
nAiou. 54 i { t
7. EAéyEte dAeg TIG eVWOELG Yla SlappoEg, TPV TN Xprion TnG Ynotapldg. Acite «Teot =y
Glappod)v». loxoel yia: - N
Evowpatwpévog anobnKeuTikOG Xwpos B e (518 18,1210
+ H oxediaon Tou anobnKeLTIKOL XWPOUL ETUTPETEL TN GIAAN agpiov va CLVEEETAL, VA ATTOCLVOEETAL KAl VA EAEYXETAL XWPIC va
xpelaoTtei va Byel. Ot evioelg, ou propei va urmooTtolv BAABEG KATA TNV eyKATACTACN TNG GLAANG OTOV AMOBNKELTIKO XWPO, @

MTIopOoULV va eAeyxBouv yia SlappoEg evTOG TOU XWPOL AUTOU.

* H p1ain mpémel va pnv akouptid 0ToV anoBnKeLTIKO XWEO Kal va pooTateleTal anod akTivoBoAia, GAdyeg, kautd Ainn Kat
AaAAa E€va R emikivduva LAIKA.

« Mnv epmodiCeTe TN por| Tou e€aeplopol Kal avapAeEnc.
+  Kpatdre avoiypata e€agplopod Tng GLdANG kabapd oe OAO TOV AMoBNKEVTIKO XWPO.
+  Mmopeite va BAAETE €va TIOPTAKL OTOV ATTOBNKELTIKO XWPO, AV TTAPAUEVEL AKAEIOWTO Kal Uropei va avolytel xwpig epyaleia.

+  Bepawwbeite 611 uTtApxovv TovAaxioTov S0 eAeVBepa avoiypata e€agplopol oTnV EWTEPIKN TTAEVPA TOU AMOONKEVTIKOV
Xwpov, pia 5 ivtoeg (12,7 ek.) arnd tnv opodn Kat AAAN pia otn 1 ivtoa (2,54 eK.) amo tnv katw erddvela tng GLainc.

+  To avolypa mpérel va €xetl eAe0BePO XWPOo, avaAloya pe To peyedog tng GLaAng:

MéyeBog Avorlypa Avolypa
¢1aAng onueiov A onueiov B

20 Aifpeg (9,1 20 ivtoeg? (130 |10 ivtoec (65 r 1
KIAG) T.EK.) T.EK.) 5 ~ 3
Sy I AR R (12,7 ex) . (86,36 £K)

30 AiBpeqg (13,6 30 ivtoeg 2 (195 |15 ivtoeg 2 I
KIAQ) T.EK.) (100 t.eK.)

<+—306 xI\. —
Méyioteg daotaocelg

dL1aing r

(12,7 x) |
L

|
|
|
|
|
|
|
4

465 XIA.

| —

MPOZOXH! BeBalwbeite 0TI o1 eDKaAPTITOL CWANVEG SEV EpxovTal oe emadr] pe emidaveleg vPnAng Beppokpaaciag
otn YnoTapla. '
[}
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AoKIMH AIAPPOQN

Av evToricete pia diappon
1. ooifte kaBe xalapr evwon.
2. Av n Slappon 6ev otapatnoel, KAEIOTeE TNV MAPOX aepiou Kal arnocuvdEoTe TNV PnoTapld.
3. KaA&oTe €va TIOTOTOINPEVO TEXVITN 1 AVTIMPOOWTIO, yla va eAéyEel TNV Ynotapld.
4. Mn xpnoldoroleite TNV Pnotapld, av 6ev 510pBwOoLV ol SlappoEg.

ANAWTE THN WHETAPIA ZAZ
‘Evavon MAevpikng EoTiag (eav datifetan)

Ig
=
Q
-]
@)
B
W

<

1. Avoifte TO KAALUPA TNG €0TIAG.

. Meéote kal meploTPEYPTE apyd Tov SIAKOTITN TNG TTAEVPLKNG €0TIAG aplotepooTpoda otn BEon HIGH.

2
3. lNatnoTe Kal KPATrnoTe MATNUEVO Tov SLaKOTTN avadAeEns Ewg 6Tou avAayel n eoTia ) avayTe Pe €va oTiipTo.
4

. Eav n eotia dev avdpel - yupiote Tov Stakormtn eAéyxou tng eotiag de€idotpoda otn B€on OFF. Mepiuévete 5 Aemtad.
EnavaAdBete ta Bripata 2 kat 3.

Avayprte pe éva omipto
1. TornoBeTroTE TO OTIPTO OTNV TIAPEXOUEVN PABSO evaloewC.
2. Eloayayete TO QvappEVo OTIPTO PESQ AT TIG OXAPEG PAYEIPEUATOG KAL TIG TIAAKEG.
3. TupiCovtag Tavtdypova tov avtioTolxo SlakomTn TNG eotiag otn 6éon HIGH.
MAaivi Eotia pe ®Aoyeg (av vtapxet)

H npotelvopevn didotaon TG KAtoapoAag r Tou Tnyaviou eival

10” (25 €K.)
Odbnyiec KaBaplopou kat 2uvtripnong
@ Zxapeg anod avo&eidwTto atcall

Ol oxapeq payelpepatog anod avoeidwTto aTtodAl propoLyv va kabaplotoly, pobeppaivovTag tTnv PnoTapld Kat
XPNOIUOTIOWVTAG Kl CUPHATIVN BOLPTOA, yia va adalpETETE TA LTIOAEIYUATA.
O1 oxapeg and avoseidbwTto atodAl Ba anoxpwpatioTouV povipa arnod Tn ocuxvh xpron, e€attiag tng vYnARg
Beppokpaaiac.

MAaivil Eotia pe YnépuOpeg
Mnv kaBapilete TO0 KEPAUIKO TTAAKAKL PUE GUPHATIVN BovpToa.
Mn xpnotpomoleite vepd f AAAA Lypd, yla va kabapioete To Kepapikd MAAKAKL Mia andétoun aAAlayn otn Beppokpaacia
0 POKAAETEL PWYHES

Aoxeio ouAloyng

Anaiteital cuxvog Kabaplopdg, yla va Pn cuoowpPeVETAL TO AiTOG — Tiepinou ava 4-5 xproeig.
Mivakag EA€yxou

Xpnotporoteite MONO Ceotod vepd Kat oarouvl.

«  To keipevo €xel TunwOel arevbeiag MAvw oTov TIivaka eAEYXoU Kal oTadlakd 6a ofnoTei, av xpnoluoToleiTe Tpayeld
KaBapLoTIKA 1] KABAPLOTIKA Yl AVOEEIOWTO ATOAAL.

O kaTdAAnAog kabaplopodg Tou Ttivaka eAéyxou dlaodalilel OTL To Keipevo Ba mapapeivel OKOVPO Kal ELAVAYVWOTO.

4 )

MPOEIAONMOIHZH! Mpémel va mpayuatomnoleital EAeyxoq yla dlappoEg eTnNCiwg Kal 6Tav avtikabiotatal
orolodAMmoTe €EAPTNUA TOL aywyoL Lypaepiov f} OTAV LTTAPXEL HLPWSLA LYPAEpPIOL.

MPOEIAOMOIHZH! MNot€ unv xpnotuortoleite avolxtr GAoya yla va eAeyEete yla dlappoég vypaegpiov. Ot
omvOnpeg n ol PAoyeg Ba mpokaAeoouv upKayld, €kpnén, KataotTpodr meplovaiag, cofapd CWUATIKO
TpALUATIONO ) BAvaTto.

MPOEIAOMOIHZH! MNMot€ unv Yrivete ta tTpédIpa anevbeiag otnv Beppalvopevn MAELPIKN eoTia. Eival
oxedlagpeévn yla xprnon HOvo e KatoapoAeg Kal tayld.

MPOEIAOMOIHZH! Na ¢popdte mAvTa MPOoCoTATEVLTIKA yAVTIA Kal YUAALd acdaleiag oTtav kabapiCete Tn
ynotapld ocag

MPOEIAOMOIHZH! Eival moAb onpavtiko n BaABida / otoplo va elo€NBel 0TOV CWARVA TNG €0TIAG KATA TNV
€TIAVEYKATACTAON TNG €0TiAG PYETA TOV KABAPLoPO Kal TPV avapete TN Pnotapld oag, S1adpopeTIKA UTIoPEL va
mMPokANnBei mupkayld r} €kpnén.
o
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TexNIKEZ MAHPO®OPIEE ;
O akoAovbog mivakag kataypdadel Tn Melktn elopor] BeppdTnTAg KAl TNV KaTavaAwaon Yypagpiov ava povada: o
M
=
(MEIKTH) EIZPOH KATANAAQZH —~
MEFEGH ZTOMIOY s
© omio OEPMOTHTAZ (ZXYNOAO) | YFTPAEPIOY (ZYNOAO) o)
i )
Il (@]
| 1l | | =
.BIB 10 RT & BIB 10 IR | KYPIOZ #e4 1:25 mm 8 kw ..255 yolopa o
—— BIB12RT . AN
.BIB18 RT & BIB 18 IR ...[28 yolopa
BIB 18 PB (E€wtepwds | yvpiox 1.35 mm 1.95 mm 7 kW 509 yp/ipa
............... BAKTOMOG) L e Lo Lo
BIB 18 PB (Ecwtepikés | ypiox 1.15 mm 1.65 mm 5 kW 364 yp/ipa
............... BAKTOMOG) | 1ol eeseeseeeeeseseeseee o seececeeeeeesssssseeeeeeeesesssessesssses | eseeeeneeeseeee
e BL12RT ) KYPIOZ | . 1:20mm ) O e SO ] T8 YR 0RG
Bl 10 RT KYPIOZ #64 1.25 mm 3 kW 255 yp/hpa

O akoAouvbBog mivakag kataypddel OAa Ta ToTonolnpéva bypaépla Kat TiEoelg. EmaiAnBedote 6Tl ol mAnpodopieg otnv
eVOELKTIKN TIlVAKIOa avTIoTOLOUV O€ auTrV TN AloTa.

Znpeiwon: Xpnolomoleite pOVO PUBULOTEG TIOL TTAPEXOLV TNV Ttieon Tou avadepeTal 8W.

Ka'rnvo!)ta I3B/P(30) |3+(28-30/37) I3B/P(37) I3B/P(50) I2H |2|=. I2E+
Yypaepiov @
Mey£0n Ztopiov | | | | Il 1} Il
. Boutdvio . .
Yypaépia / I?_louraylo/ 28-30mbar Boumylo / Boumylo / G20 G20 oto G20 ot0 20
Mié poravio Mporavio Mpomavio Mpomavio oto 20 mbar mbar, G25
lEoEIg 30mbar Lot 37mbar 50mbar 20mbar oto 25 mbar
................................... ABE B RBEE
CY, CZ, DK, | BE, CH, CY, | BE, CH, CZ, CZ, DK, EE,
EE, FI, FR, CZ, ES, FR, | ES, FR, GB, ES, FI, GB,
. GB, GR, HR, | GB, GR, IE, | GR, HR, HU, | AT, CH, CZ, | GR, HR, HU, | DE, NL PL, BE FR
Xwpeg HU, IS, IT, LT,|IT, LT, LU, LV, | IE, IT, LT, NL,|  DE, SK IE, IS, IT, LV, RO '
LU, MT, NL, PT, SI, SK, PL PT, RO, LT, NO, PT,
NO, RO, SE, TR SI, SK, TR RO, SE, SI,
................................... Sly SKY TR SK, TR ssssssssstttcnnenrennne
MepiAnyn Zepwv Built-In
lNa nmeplocoTePeG MANPOPOPIES:
Alaotdoelg avoiyuatog
KaBapiopog
2uvtApnon
Eyyonon
EmokedOeite TO https://www.napoleon.com yia tnv mARpn cbvoyn Twv Zeipwv Built-In Tng Napoleon.
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NAPOLEON

UGRADBENA SERIJA
Upute za uporabu BIB18, BIB12 & BIB10

Imajte pristup cjelokupnom pregledu
ugradbenih serija
Posijetite: https:/www.napoleon.com

Primijenite serijski broj

Prije upotrebe uredaja procitajte ovaj Korisnicki priru¢nik kako biste izbjegli materijalnu Stetu, osobne
ozljede ili smrt.

VANJSKI PLINSKI ROSTILJ. KORISTITE VANJSKO SAMO U DOBRO PROZRACENOM PROSTORU.

4 OPASNOST! A 4 UPOZORENJE! A

AKO SMIRETE PLIN: Ne pokusSavajte upaliti ovaj uredaj bez citanja odjeljka
s uputama ,,RASVJETA" u ovom priru€niku

+ Iskljucite plin iz uredaja
Nemojte skladistiti ili koristiti benzin ili druge zapaljive

J it ki ot i pl
Ugasite svaki otvoreni plamen tekucine ili pare u blizini ovog ili bilo kojeg drugog

+  Otvorite poklopac uredaja

* Ako se miris nastavi, drZite se podalje od Plinska boca koja nije spojena za uporabu ne smije
uredaja i odmah nazovite dobavljaca plina ili se &uvati u blizini ovog ili bilo kojeg drugog uredaja
vatrogasce.

Ako se podaci iz ovih uputa ne postuju to¢no, moze

/ doci do pozara ili eksplozije i prouzroc€iti materijalnu
Stetu, tjelesne ozljede ili smrt
: &\

Upozorite odrasle i djecu na opasnost od vruéih povrsinskih temperatura. Pristupacni dijelovi mogu biti vrlo vruéi.
Drzite malu djecu podalje.OBAVIJEST INSTALATERU: Ostavite ove upute kod vlasnika rostilja za buducu
uporabu.

OBAVIJEST POTROSACU: Zadrzite ove upute za buduéu upotrebu.

UPOZORENJE! Opc¢e informacije

Ovaj rostilj treba instalirati u skladu s lokalnim propisima.

UPOZORENUJE! Instalacija i montaza

Izvedite potreban test nepropusnosti prije rada s rostiljem. Ni u kojem slu€aju nemojte mijenjati ovaj rostil].

UPOZORENUJE! pPohrana i uporaba
]

Iskljucite plin na dovodnom ventilu. Raskacite crijevo izmedu plinske boce i rostilja. Izvadite plinsku bocu i Cuvajte na
otvorenom u dobro prozra¢enom prostoru, daleko od djece.

NEMOJTE ¢uvati plinske boce u zgradi, garazi, Supi ili bilo kojem drugom zatvorenom prostoru.

UPOZORENUJE! Ispravno odlaganje proizvoda

Ova oznaka oznacava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ostalim otpadom iz domacinstva diliem EU-a. Da biste
sprijeCili mogucu Stetu okolisu ili ljudskom zdravlju nekontroliranim odlaganjem otpada, odgovorno ga reciklirajte kako
biste promovirali odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili svoj upotrijebljeni uredaj, upotrijebite
sustave za povrat i prikupljanje ili kontaktirajte prodavaca kod kojeg je proizvod kupljen. Ovaj proizvod mogu odnijeti na
ekoloski sigurno recikliranje.

| VAZNO! Steta nastala zbog nepridrzavanja ovih uputa NIJE pokrivena vasim jamstvom za rostilj.

Napoleon.com | UGRADBENA Serija
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PocCetak rada

DODATNE PRAKSE SIGURNOG RADA

Ne usmjeravajte crijevo ispod posude za kapanje.
Odrzavajte pravilan razmak crijeva do dna jedinice.

Kontrole plamenika moraju biti iskljuc¢ene prilikom
ukljucivanja ventila za dovod plina.

» Ocistite ladicu za masnocu i redovito kapajte kako
biste izbjegli
nakupljanje i pozare masti.

+ Redovito ih pregledavajte i Cistite kako infracrveni

plamenik i cijevi venturijeve cijevi glavnog plamenika

Ne palite plamenike s zatvorenim poklopcem. ne bi imali paukove mree i druge prepreke.

C‘ri éawara’te bocni poklopac plamenika dok radi li je - Uredaj nemoite koristiti ni u jednoj gorivoj konstrukciji.
Nemojte duboko prziti hranu na bo€nom plameniku. ’ lv\likaqla ne prekrivajte vise od 75% povrsine za kuhanje

o 3 . o ) Cvrstim metalom.
+ Ne podesavajte reSetke za kuhanje dok radite ili je vruce. - Ovaj uredaj tijekom uporabe mora biti podalje od

Nemojte micati uredaj tijekom uporabe. zapaljivih materijala.

« Nakon uporabe iskljucite dovod plina na plinskoj boci. Uvijek odrzavajte minimalnu udaljenost zida od
zapaljivih tvari od 17" (431 mm) straga i 9" (228,6 mm)

Nemojte modificirati uredaj. "
sa strane.

« Odrzavanje treba obavljati samo kad je rostilj hladan. . L o )
Uvijek odrzavajte minimalnu udaljenost od 17" (431

Drzite sve kabele za napajanje i crijeva za dovod goriva mm) izmedu ostalih dodatnih uredaja.

dalje od svih grijanih povrsina.
DIMENZIJE OTVORA ZA UGRADNJU

DIMENZIJE OTVORA (INCH / CM)
DIMENZIJE OTVORA (INCH/ CM)

MODEL INSTALACIJA OBLOGE NULTOG RAZREDA
W X D H W X D H
Min. 18/457 | 21.50/54.6 | 19.4/49.3 | 10.25/26.0 | 22/55.9 23.38/59.4 | 21.38/54.3 | 10.38/26.4

A=6.5"(16.5CM)
B =6.5"(16.5 CM)
C =5.7"(14.5 CM) MIN.

=4.25" (10.8 CM)

E*= Za uporabu s ugradnjom vrata
Napoleon BI.

izvrSiti u skladu s uputama za kuéiste s ugradenom plinskom bocom. Pogledajte

fj UPOZORENUJE! Ako kuc¢iste sadrzi LPG bocu, ovo se priklju€ivanje mora
odjeljak "Priklju¢ak za Plin".

UPOZORENUJE! Okvir ormara i ormar MORAJU biti izradeni od nezapaljivog materijala kada aparat nije

instaliran s podlogom za nulu koja odvgovara vas$oj jedinici. Za specificne informacije pogledajte popis

dijelova u Vodi¢u za montazu. BILJESKA: Nemaju svi modeli podlogu s nultim zazorom. '
[ ]

Napoleon.com | UGRADBENA Serija
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PRIKLJUGCI ZA PLIN

Plinski cilindar
) \>

Ovaj je rostilj opremljen unutarnjim regulatorom koji se ne smije mijenjati ili

podeSavati. Upotrijebite bocu za propan od najmanje 6 kg ili bocu za butan od 13 kg

izradenu i ozna¢enu u skladu s nacionalnim i regionalnim propisima. Ty ‘ Primjenjivo
U kuciste se mogu Cuvati samo cilindri povezani s uredajem. U ugradeno kuciste ‘ g 1/['.ff.; 18/12/10)
postavljajte cilindre samo unutar maksimalnih dimenzija Sirine i visine. Rezervni

cilindri ne smiju se €uvati u kuéistu ili u neposrednoj blizini pogonske jedinice.
Crijevo za plin

N

o
o
)¢
D
—t
Q
=~
—
Q
Q.
Q

Upotrijebite regulator tlaka plina i crijevo Napoleona; ako nisu uklju€eni, upotrijebite regulator i crijevo
koje odgovaraju nacionalnim i regionalnim propisima. Crijevo nikada ne smije biti duze od 1,5 m.
Redovito provjeravajte crijevo da li se pukotine tope ili troSe. Zamijenite ako je potrebno.

Biljeska: Crijevo treba zamijeniti prije isteka roka valjanosti otisnutog na njemu.

Kacenje i ugradnja

1. Provjerite ima li na cilindru udubljenja ili hrde i neka ga pregleda vas dobavlja¢
propana. Nikada nemojte Kkoristiti cilindar s o$teéenim ventilom.

. Postavite cilindar na odredeno mjesto u kucistu.

. Osigurajte da crijevo regulatora plina nije uvijen ili previjen.
. Uklonite poklopac ili Cep ventila za gorivo cilindra.

. Pritegnite regulator na ventil cilindra.

. Pazite da cilindar ne bude izloZen jakoj vrucini ili izravnoj sunéevoj svjetlosti.

Primjenjivo na:

. Ispitajte nepropusnost svih spojeva prije rada s rostiljiem. Pogledajte ,Ispitivanje (BIG 44/38/32) Primjenjivo na:
nepropusnosti. (BIB 18/12/10) (BIB 18/12/10)

o O 0O~ WD

Ugradeno kuciste

+ Dizajn kuéista trebao bi omoguciti spajanje, odspajanje plinske boce i provjeru i ispitivanje priklju¢aka izvan nje. Prikljuci koji
bi mogli biti poremeceni prilikom ugradnje cilindra u ku¢iSte mogu se testirati na nepropusnost. @

+ Cilindar mora biti izoliran od kucista rostilja i zasticen od zraCenja, plamena, vrucih kapanja i drugih stranih ili opasnih
materijala.

+ Ne ometajte protok ventilacije i zraka za izgaranije.
+ Drzite otvore za ventilaciju u kuéistu cilindra Cistim od smeca oko svih strana kucista.
+ Vrata na kucistu za pristup cilindru prihvatljiva su ako se ne zaklju¢avaju i mogu se otvoriti bez upotrebe alata.

+ Osigurajte da postoje najmanje dva neometana ventilacijska otvora na otvorenoj vanjskoj strani kucista, jedan unutar 5 in¢a
(12,7 cm) od vrha ku¢ista, a drugi unutar 1 in¢a (2,54 cm) od donje povrSine otvora cilindra.

+ Otvor mora imati slobodno podrucje, ovisno o veli€ini cilindra:

Podrucje otvora
B

20inca® (130 cm?) IJ_Q._i_ns?_a?._@?_Qm?_)_ ............

Velic¢ina cilindra | Podrucje otvora A

20 Ib (9,1 kg)

Maksimalne dimenzije cilindra r

<+—306 mm—>

465 mm g |

(12,7cm) |
L

| —

COPREZ! Pazite da crijeva ne dodiruju povrsinu rostilja s visokom temperaturom.

Napoleon.com | UGRADBENA Serija Podetak rada | 51
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ISPITIVANJE NEPROPUSNOSTI

Ako identificirate curenje
1. Zategnite sve labave spojeve.
2. Ako se curenje ne moze zaustaviti, odmah prekinite dovod plina.
3. Neka rostilj pregleda ovlasteni instalater ili prodavac.
4. Ne koristite reSetku dok se ne popravi curenje.

OSVJETLJENJE VASEG ROSTILJA

Boc¢no paljenje plamenika (ako je uredaj opremljen tom zna¢ajkom)
1. Otvorite poklopac plamenika.
2. Gurnite i polako okrenite gumb bo¢nog plamenika u smjeru suprotnom od kazaljke na satu u polozaj PODIGNUTO.
3. Pritisnite i drzite gumb upaljac¢a dok se plamenik ne upali, ili upalite Sibicom.
4. Ako se plamenik ne upali - okrenite gumb za upravljanje plamenikom u smjeru kazaljke na satu u polozaj ISKLJUCENO.
Pri¢ekajte 5 minuta. Ponovite korake 2 i 3.
Paljenje Sibicom
1. Utaknite Sibicu u isporu¢enu palicu za paljenje.
2. Umetnite upaljenu Sibicu kroz reSetke za kuhanje i ploCe za pecenje.
3. Dok okrecete odgovaraju¢i gumb plamenika u podignut polozaj.
Bocni plamenik (ako postoji)
Preporuceni promjer lonca ili posude je 10 (25 cm).

Upute za Cis¢enje i odrzavanje

Resetke od nehrdajuceg celika

ResSetke za kuhanje od nehrdajuceg ¢elika mogu se odistiti prethodno zagrijavanjem rostilja i pomocu zi¢ane Cetke za
uklanjanje ostataka.

ResSetke od nehrdajuceg Celika trajno ¢e se promijeniti zbog redovite uporabe zbog visokih temperatura na rostilju.
Infracrveni bo¢ni plamenik
Ne Cistite keramicke plocice Zzi€anom ¢etkom.
+ Nemojte koristiti vodu ili druge tekuc¢ine za ¢i§¢enje keramickih ploc¢ica. Neposredna promjena temperature uzrokovat
¢e pucanje
Kapa za kapljanje
Cistite Gesto kako biste izbjegli nakuplianje masnode - otprilike svakih 4-5 koristenja.

Upravljacka ploc¢a
Koristite SAMO toplu vodu s deterdzentom.
Tekst se ispisuje izravno na upravljackoj ploCi i postupno Ce se istrljavati ako se koriste abrazivna sredstva za CiS¢enje
ili nehrdajuci celik.
Ispravno CiS¢enje upravljacke ploCe osigurat ¢e da tekst ostane taman i Citljiv.

4 )
UPOZORENUJE! Ispitivanje nepropusnosti mora se provoditi svake godine i kada se zamijeni bilo koja
komponenta plinskog sklopa ili kada je prisutan miris plina.

UPOZORENJE! Nikada ne koristite otvoreni plamen za provjeru curenja plina. Iskre ili plamen izazvat ¢e
pozar, eksploziju, materijalnu Stetu, ozbiljne fiziCke ozljede ili smrt.
UPOZORENJE! Hranu nikada nemojte peci izravno na plamenu plamenika. Dizajniran je samo za lonce i tave.

UPOZORENJE! Tijekom ¢&iS¢enja rostilja uvijek nosite zastitne rukavice i zastitne naocale.

UPOZORENUJE! Vrlo je vazno da ventil/otvor ulazi u cijev plamenika prilikom ponovne instalacije plamenika
nakon ¢is¢enja i prije paljenja rostilja, jer bi moglo do¢i do
pozara ili eksplozije.

Operacija Napoleon.com | UGRADBENA Serija



TEHNICKI PODACI

Sljedeca tablica navodi bruto ulazne vrijednosti topline i vrijednosti potroSnje plina po jedinici:

(BRUTO) UNOS

POTROSNJA PLINA

VELICINAOTVORA | 1 pLINE (UKUPNO) (UKUPNO)
I I I I I
BIB1ORT&BIB10IR | GLAVNI 255ghr | 286 Uhr
................. P ek
BIB18RT &BIB 18R | GLAVNI 728 g/hr
BIBI8PB (Vanjski prsten) | GLAVNI 509 g/hr
'BIB18PB (Unutarnji prsten) | 364 glhr
.................. S e ot
. B0RT | 255 ghr

Sljedeca tablica navodi sve certificirane plinove i tlakove. Provjerite odgovaraju li podaci na plocici s ovim popisom.

Napomena: Koristite samo regulatore koji opskrbljuju tlak koji je ovdje naveden.

Kate.gorua I3B/P(30) |3+(28-30/37) I3B/P(37) I3B/P(50) I2H Izs I2E+
Plina
Velidine Otvora | | I | I Il ]
Butan
Butan / Butan / Butan / G20 na 20
Plinovi / Tlakovi Propan 28P?00r;1:ar Propan Propan %n%‘aar 2(;02218; mbar, G25 na
30mbar 37 P 37mbar 50mbar 25 mbar
........................... mbar sesssecsssscssctssestsanens
AL, BE, BG, AT, BG, CH,
CY, CZ, DK, BE, CH, CY, BE, CH, CZ, CZ, DK, EE,
EE, FI, FR, CZ, ES, FR, ES, FR, GB, ES, FI, GB,
. GB, GR, HR, | GB, GR, IE, | GR, HR, HU, | AT, CH, CZ, | GR, HR, HU, | DE, NL PL, BE FR
Zemlje HU, IS, IT, LT, [ IT, LT, LU, LV, | IE, IT, LT, NL, DE, SK IE, IS, IT, LV, RO '
LU, MT, NL, PT, SI, SK, PL PT, RO, LT, NO, PT,
NO, RO, SE, TR SI, SK, TR RO, SE, SI,
........................... Sl’ SK’ TR SKY TR sesssecsssscssctssestsanens

Pregled ugradivih serija
Da biste pridobili vise informacija na:

Dimenzije otvora za ugradnju

- Ciscenje
Odrzavanje
+ Uvidu

Jamstvo https://www.napoleon.com za cjelovit pregled Napoleon ugradive serije.

Napoleon.com |

UGRADBENA Serija
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NAPOLEON

SERIE INCORPORATA
Manuale d'uso BIB18, BIB12 e BIB10

Si accede all'intera panoramica della serie
incorporata
Visitare: https://www.napoleon.com

Applicare il numero di serie

Leggere e seguire il presente Manuale d’uso prima di utilizzare il grill per evitare danni alle cose, lesioni personali o

morte.
BARBECUE A GAS ALL'APERTO. UTILIZZO ALLAPERTO IN UNO SPAZIO BEN VENTILATO
4 I 4 I
PERICOLO! AVVERTENZA!
SE S| SENTE ODORE DI GAS: Non tentare di accendere questo apparecchio senza

aver letto la sezione “ACCENSIONE" delle istruzioni di

e Spegnere il gas all’apparecchio questo manuale

e Spegnere qualsiasi flamma libera - . S
peg a Non conservare o utilizzare benzina o altri liquidi

e Aprire il coperchio o vapori inflammabili nelle vicinanze di questo o di

e Se I'odore continua, tenersi lontani qualsiasi altro apparecchio
dall’apparecchio e chiamare immediatamente il Una bombola di gas non collegata per I'uso non
fornitore di gas o i vigili del fuoco. deve essere conservata nelle vicinanze di questo o di

qualsiasi altro apparecchio

Se le informazioni contenute in queste istruzioni non
vengono seguite esattamente, possono derivarne un

incendio o un'esplosione che provocherebbero danni
\_ A \alle cose, lesioni personali o morte A

Avvertire adulti e hambini del pericolo di temperature superficiali elevate. Le parti accessibili possono essere molto calde. AVVISO
ALL'INSTALLATORE: lasciare queste istruzioni al proprietario del grill per riferimento futuro.
AVVISO AL CONSUMATORE: conservare queste istruzioni per riferimento futuro.

AVVERTENZA! Informazioni generali

Questo grill deve essere installato in conformita con le normative locali.

AVVERTENZA!INSTALLAZIONE e montaggio
Eseguire il test di tenuta richiesto prima di azionare il grill. Non modificare questo grill in alcun caso.

AVVERTENZA! conservazione e messa fuori esercizio

Chiudere il gas alla valvola di alimentazione. Scollegare il tubo flessibile tra la bombola del gas e il grill. Rimuovere la
bombola del gas e conservarla all’aperto in uno spazio ben ventilato, lontano dalla portata dei bambini.

L d e

NON conservare le bombole del gas in un edificio, in un garage, in un capannone o in qualsiasi altro spazio chiuso.

AVVERTENZA! corretto smaltimento del prodotto

Questo marchio indica che questo prodotto non deve essere smaltito insieme ad altri rifiuti domestici in tutta 'UE. Per
prevenire possibili danni all’ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento incontrollato dei rifiuti, riciclarli in
modo responsabile per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo usato, si prega
di utilizzare i sistemi di restituzione e di raccolta o di contattare il rivenditore presso il quale & stato acquistato il prodotto.
Possono prendere questo prodotto per il riciclaggio sicuro per I'ambiente.

5 154

IMPORTANTE! | danni derivanti dalla mancata osservanza di queste istruzioni NON sono coperti dalla garanzia del grill.
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Guida Introduttiva
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= ULTERIORI PRATICHE OPERATIVE SICURE

4+

-5’ e Non instradare il tubo flessib'ile sotto la vasca di raccolta. e Pulire regolarmente

o] Mantenere uny ad_eguato spazio libero per il tubo flessibile la vasca del grasso, la vasca di raccolta e le piastre di
o sul fondo dell'unita. scottatura per evitare accumuli e incendi di grasso.

s * | comandi del bruciatore devono essere spenti quando si e Mantenere i tubi Venturi del bruciatore a infrarossi e del
= accende la valvola della bombola di propano. bruciatore principale liberi da ragnatele e altri ostacoli,
© e Non accendere i bruciatori con il coperchio chiuso. ispezionandoli e pulendoli regolarmente.

O e Non chiudere il coperchio del bruciatore laterale quando & ¢ Non mettere in funzione I'apparecchio sotto qualsiasi tipo
S in funzione o e caldo. di struttura combustibile.

@) e Non friggere il cibo in profondita sul bruciatore laterale. * Non coprire mai pit del 75% della superficie di cottura

o . . con metallo solido
e Non regolare le griglie di cottura quando sono in funzione o

roventi. e Questo apparecchio deve essere tenuto lontano da
materiali inflammabili durante I'uso.

e Non spostare 'apparecchio durante I'uso.
e Mantenere sempre una distanza minima dalla parete ai

e Spegnere |'alimentazione del gas alla bombola del gas dopo combustibili di 431 mm (17*) sul retro e di 228.6 mm

:\luso. g | ) (9") sui lati.
e Non modificare l'apparecchio. . - .

. Ir pparecch o * Mantenere sempre una distanza minima di 431 mm (17")
e La manutenzione deve essere effettuata solo quando il grill fra gli altri apparecchi aggiuntivi.

e freddo.

e Tenere tutti i cavi di alimentazione elettrica e i tubi
flessibili di alimentazione del carburante lontano da tutte le
superfici riscaldate.

DIMENSIONI DELLA SFINESTRATURA

DIMENSIONI DELLAPERTURA (POLLICI/ CM
DIMENSIONI DELLAPERTURA (POLLICI / CM) ( :

MODELLO INSTALLAZIONE DEL RIVESTIMENTO A GIOCO ZERO
L X P H L X P H
® Min. 18/457 | 21.50/54.6 | 19.4/49.3 | 10.25/26.0 | 22/55.9 23.38/59.4 | 21.38/54.3 | 10.38/26.4

=4.25" (10.8 CM)

AX.
E*= Da utilizzare durante l'installazione di una

porta Napoleon BI.

AVVERTENZA! Se l'involucro ospita una bombola di GPL, questa
costruzione deve essere conforme alle istruzioni riportate sull'involucro
della bombola incorporata. Consultare "Allacciamento del gas".
AVVERTENZA! || telaio dell'armadietto e I'armadietto DEVONO essere realizzati in materiale non combustibile

quando I'apparecchio non ¢ installato con il rivestimento a gioco zero corrispondente alla propria unita.

Per informazioni specifiche, consultare I'’elenco dei componenti nella Guida al montaggio. NOTA: non tutti i '
modelli sono dotati di rivestimento a gioco zero. °

56 | Guida introduttiva Napoleon.com | Serie INCORPORATA
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CONNESSIONI DEL GAS

Bombola di gas

Questa griglia & dotata di un regolatore interno che non deve essere modificato o regolato. Utilizzare >\>

una bombola di propano di almeno 6 kg o una bombola di butano di 13 kg costruita e marcata secondo
i codici nazionali e regionali.

Solo le bombole collegate all'apparecchio possono essere conservate nell’involucro. Posizionare le
bombole solo entro le dimensioni massime di larghezza e altezza nell'involucro incorporato. Le bombole
di ricambio non devono essere conservate nell'involucro o in prossimita di un'unita operativa.

Tubo flessibile del gas

Applicabile a:
(BIB 18/12/10

Utilizzare un regolatore di pressione del gas e un tubo flessibile forniti da Napoleon; se non sono inclusi, utilizzare un regolatore e un tubo
flessibile conformi alle normative nazionali e regionali. Il tubo flessibile non deve mai essere pit lungo di 1,5 m. Controllare regolarmente
il tubo flessibile per verificare che non vi siano strappi, segni di fusione o usura. Sostituire se necessario.

Nota: il tubo flessibile deve essere sostituito prima della data di scadenza stampata sullo stesso.

Aggancio e installazione

1. Controllare che la bombola non presenti ammaccature o ruggine e farla ispezionare dal
fornitore di propano. Non utilizzare mai una bombola con una valvola danneggiata.

2. Posizionare la bombola nell'area designata all’interno dell’involucro.

3. Assicurarsi che il tubo flessibile del regolatore del gas non abbia torsioni o
attorcigliamenti.

4. Rimuovere il cappuccio o il tappo dalla valvola del carburante della bombola.

5. Serrare il regolatore alla valvola della bombola.
6. Assicurarsi che la bombola non sia lasciata esposta a calore estremo o alla luce diretta

del sole. J J:EFH \

. . . . L . . . . . . ) Applicabile a: —
7. Eseguire il test di tenuta di tutti i giunti prima di azionare il grill. Vedere “Test di tenuta”. ®is 44532 e

Involucro incorporato

e La progettazione dell'involucro deve consentire la connessione e disconnessione della bombola di gas, e I'ispezione e i test delle
connessioni al suo esterno. | collegamenti che potrebbero essere disturbati durante I'installazione della bombola nell’involucro
possono essere sottoposti a test di tenuta all’interno.

e Labombola deve essere isolata dall'involucro del grill e protetta da radiazioni, fiamme, gocciolamenti caldi e altri materiali estranei
0 pericolosi.

e Non ostruire il flusso dell’aria di ventilazione e di combustione.
e Mantenere le aperture di ventilazione dell'involucro della bombola libere da detriti intorno a tutti i lati dell'involucro.
e Uno sportello sull'involucro per accedere al cilindro & accettabile se non € a blocco e pud essere aperto senza I'uso di attrezzi.

e Assicurarsi che vi siano almeno due aperture di ventilazione libere sul lato esterno esposto dell'involucro, una a meno di 12,7 cm
(5 pollici) dalla parte superiore dell'involucro, e un’altra a meno di 2,54 cm (1 pollice) dalla superficie inferiore dell’apertura della
bombola.

e [‘apertura deve avere una zona libera a seconda della dimensione della bombola:
Dimensioni Superficie di Superficie di
della bombola | apertura A apertura B

20 polliciz (130 L 5
cm?) 10 pollici (65 cm?) ¢

20 libbre (9,1 kg)

30 libbre (13,6 30 pollici2 (195 15 polliciz (100 5" ol )

kg) cm?) ey 27 em) e
Dimensioni massime della  [~—306 Mm— |
bombola :
r I
C '
465 mm (12,7cm) | \ I
L 4

?%2“)
(ATTENZIONE! Assicurarsi che i tubi flessibili non entrino in contatto con le superfici ad alta temperatura del grill. '
[ ]
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TEST DI TENUTA

Se si trova una perdita
1. Serrare eventuali giunti allentati.
2. Se la perdita non pud essere arrestata, interrompere immediatamente I'alimentazione del gas.
3. Far ispezionare il grill da un installatore certificato o da un rivenditore.
4. Non utilizzare il grill fino a quando la perdita non sia stata risolta.
ACCENSIONE DEL GRILL
Accensione del bruciatore laterale (se installato)
1. Aprire il coperchio del bruciatore.
2. Spingere e ruotare lentamente la manopola del bruciatore laterale in senso antiorario fino alla posizione HIGH.

3. Premere e tenere premuto il pulsante di accensione fino a quando il bruciatore non si accende, o accenderlo con un
fiammifero.

4. Se il bruciatore non si accende — ruotare la manopola di comando del bruciatore in senso orario fino alla posizione OFF.
Attendere 5 minuti. Ripetere i punti 2 e 3.

Accensione con un fiammifero
1. Inserire il fiammifero nell'asta di illuminazione in dotazione.
2. Inserire il fiammifero acceso attraverso le griglie e le piastre di cottura
3. Ruotando la corrispondente manopola del bruciatore verso I'alto.
Bruciatore laterale a fiamma (se in dotazione)

Il diametro consigliato della padella o della pentola & di 25 cm (10").

Istruzioni per la pulizia e la manutenzione

Griglie in acciaio inossidabile

e Le griglie di cottura in acciaio inossidabile possono essere pulite preriscaldando il grill e utilizzando una spazzola metallica
per rimuovere i residui.

e |e griglie in acciaio inossidabile si scoloriscono in modo permanente per I'uso regolare a causa delle alte temperature
durante la grigliatura.

Bruciatore laterale a infrarossi
e Non pulire la piastrella di ceramica con una spazzola metallica.
e Non utilizzare acqua o altri liquidi per pulire il bruciatore. Un immediato cambiamento di temperatura causerebbe
incrinature

Vasca di raccolta

e Pulire frequentemente per evitare I'accumulo di grasso, circa ogni 4-5 utilizzi.

Pannello di controllo
e Utilizzare SOLO acqua calda saponata.

e || testo viene stampato direttamente sul pannello di controllo e si sfrega gradualmente se si utilizzano detergenti abrasivi o
per acciaio inossidabile.

e Una corretta pulizia del pannello di controllo assicura che il testo rimanga scuro e leggibile.

(AVVERTENZA! Un test di tenuta deve essere eseguito ogni anno e quando viene sostituito un qualsiasi )
componente della catena del gas o quando & presente odore di gas.

AVVERTENZA! Non utilizzare mai una fiamma libera per controllare la presenza di fughe di gas. Scintille o flamme
causeranno un incendio, un’esplosione, danni alle cose, gravi lesioni fisiche o la morte.

Non grigliare mai il cibo direttamente sul bruciatore lato fiamma. E progettato per essere utilizzato solo con

pentole e padelle.

AVVERTENZA! Indossare sempre guanti protettivi e occhiali di sicurezza quando si pulisce il grill.

AVVERTENZA! E molto importante che la valvola/l’orifizio entrino nel tubo del bruciatore quando si reinstalla il
bruciatore dopo la pulizia e prima di accendere il grill, altrimenti
\potrebbero verificarsi un incendio o un’esplosione.

Operazione Napoleon.com | Serie INCORPORATA



DATI TECNICI

La seguente tabella elenca i valori di potenza termica lorda assorbita e i valori di utilizzo del gas per unita:

DIMENSIONI DELLORIFIZIO (LORDO) INGRESSO CALORE UTILIZZO0 DEL GAS
(TOTALE) (TOTALE)
| ! | | il
BIB 10 RT & BIB 10 IR | PRINCIPALE #64 1.25 mm 3 kW 255 g/hr 286 L/hr
................. T e B B e 728g/hr P
...... T T T B e B B 728g/hr R
B|B18 o (/.\'H'e”o Estem.c;;.. PR|N(;|PA|_E .......... 135mm ............. 1 95mm 7kW .............................. 509g/hr .......... 667|_/hr .....
e (A"r;'eno intemc;im FET T o T B R 364g/hr .......... PEr o
.................. B|12RT PR|NC|PA|_E e 728g/hr N
....... o 10 e pR|Nc|pA|_E #64 125mm 3kW 255g/hr 286|_/hr

La seguente tabella elenca tutti i gas e le pressioni certificati. Verificare che le informazioni sulla targhetta corrispondano a

questo elenco.

Nota: utilizzare solo regolatori che forniscano la pressione qui elencata.

Categoria del Gas I3B/P(30) |3+(28-30/37) ISB/P(37) I3B/P(50) I2H Izz I2E+
Dimensioni
.......... Dell'orifizio I ! ! ! ! ! "
Butano
Butano / Butano / Butano / G20 a 20
Gas / Pressioni Propano Z?DriOQ:]Zar Propano Propano 2%%%; 2(O;2n(1)baar mbar, G25 a
30mbar 37n2bar 37mbar 50mbar 25 mbar
AL, BE, BG, AT, BG, CH,
CY, CZ, DK, BE, CH, CY, BE, CH, CZ, CZ, DK, EE,
EE, FI, FR, CZ, ES, FR, ES, FR, GB, ES, FI, GB,
Paesi GB, GR, HR, | GB, GR, IE, | GR, HR, HU, | AT, CH, CZ, | GR, HR, HU, | DE, NL PL, BE.ER
aesl HU, IS, IT, LT, |IT, LT, LU, LV, | IE, IT, LT, NL, DE, SK IE, IS, IT, LV, RO '
LU, MT, NL, PT, SI, SK, PL PT, RO, LT, NO, PT,
NO, RO, SE, TR SI, SK, TR RO, SE, SI,
Sly SKY TR SK’ TR ........................

Panoramica della serie incorporata
Per accedere a ulteriori informazioni su:

e Dimensioni della sfinestratura

e Pulizia
e Manutenzione

e Garanzia

Visitare https://www.napoleon.com per la panoramica completa della serie incorporata Napoleon.

Napoleon.com | Serie INCORPORATA
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NAPOLEON

INBOUW-SERIE
Gebruikershandleiding voor de BIB18, BIB12 en BIB10

Ga voor een overzicht van alle producten in
de inbouwserie
naar: https://www.napoleon.com

Breng hier het serienummer aan

Lees deze gebruikershandleiding door voordat u uw apparaat gebruikt om materiéle schade, persoonlijk letsel of
overlijden te voorkomen.

GASBARBECUE VOOR BUITEN. ALLEEN BUITENSHUIS OP EEN GOED GEVENTILEERDE LOCATIE GEBRUIKEN.

4 I 4 I
GEVAAR! WAARSCHUWING!
ALS U GAS RUIKT: Steek het apparaat niet aan voordat u de instructies in
: het gedeelte 'AANSTEKEN' van deze handleiding hebt
e Sluit de gastoevoer naar het apparaat af el

e Doof eventueel open vuur . :
P Bewaar of gebruik geen benzine of andere ontvlambare

e Open het deksel vloeistoffen of dampen in de buurt van dit of enig ander
* Als de geur aanhoudt, blijf dan uit de buurt EPpEEEL
van het apparaat en bel onmiddellijk uw Een gasfles die niet voor gebruik is aangesloten, mag
gasleverancier of de brandweer. niet bewaard worden in de nabijheid van dit of enig

ander apparaat.

Het niet nauwlettend naleven van deze instructies kan
/ resulteren in brand of een explosie, wat kan leiden tot
materiéle schade, persoonlijk letsel of overlijden.
- A} -
Wijs volwassenen en kinderen op de gevaren van hete opperviakken. Bereikbare delen kunnen zeer heet zijn. Houd kleine
kinderen uit de buurt.OPMERKING VOOR DE INSTALLATEUR: Geef deze instructies aan de eigenaar van de barbecue voor

toekomstig gebruik.
OPMERKING VOOR DE CONSUMENT: Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

WAARSCHUWING! Aigemene informatie

Deze barbecue moet in overeenstemming met de lokale verordeningen worden geinstalleerd.

WAARSCHUWING! installatie en montage

Voer de verplichte lektest uit voordat u de barbecue in gebruik neemt. Breng nooit wijzigingen aan deze barbecue aan.

WAARSCHUWING! opslag en huitengebruikstelling

Draai de gaskraan dicht. Verwijder de slang tussen de gasfles en de barbecue. Verwijder de glasfles en bewaar deze
buitenshuis op een goed geventileerde locatie buiten bereik van kinderen.

Bewaar gasflessen NIET in een gebouw, garage, schuur of andere afgesloten ruimte.

Deze markering geeft aan dat het product in de EU niet mag worden afgevoerd als huishoudelijk afval. Het product dient
op verantwoorde wijze gerecycled te worden om mogelijke schade aan de natuur of persoonlijk letsel door ongecontroleerde
afvalverwijdering te voorkomen en duurzaam hergebruik van materialen te bevorderen. Maak gebruik van inzamel- en
verwijderingssystemen of neem contact op met de winkel waar het product is gekocht voor het afvoeren van uw gebruikte
product. Zij kunnen dit product op een milieuvriendelijke manier recyclen.

E WAARSCHUWING! Juiste verwijdering van het product
]

BELANGRIJK! Schade door het niet opvolgen van deze instructies valt NIET onder de garantie van uw barbecue.

Napoleon.com | INBOUW-serie
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Aan de slag

ANDERE INSTRUCTIES VOOR EEN VEILIGE BEDIENING

e Voer de slang niet onder de lekbak door. Zorg voor de juiste °
minimale afstand van de slang tot de onderkant van de unit.

Houd de venturibuizen van infraroodbranders en
hoofdbranders vrij van spinrag en andere obstructies door

e Branderknoppen moeten in uit staan als de gasfles ze regelmatig te inspecteren en te reinigen.

opengedraaid wordt. e Gebruik het apparaat niet onder een brandbare

e Steek de branders niet aan met gesloten deksel. constructie.

e Bedek nooit meer dan 75% van het grillopperviak met

e Sluit het deksel van de zijbrander niet als deze in gebruik is massief metaal.

of heet is.
e Houd dit apparaat tijdens gebruik uit de buurt van

e Frituur geen voedsel op de zijbrander. brandbare materialen

e Verstel de grillroosters niet als deze in gebruik zijn of heet
zijn.
e \Verplaats het apparaat niet tijdens gebruik.

e Houd altijd een minimale afstand tot brandbare
materialen van 50 cm aan de achterkant van de unit en
17 cm aan de zijkanten.

Een extra afstand van 60 cm wordt aanbevolen in de
e Houd altijd een minimale afstand tot brandbaar

wandmateriaal van 43 cm aan de achterkant en 23 cm
aan de zijkanten.

e Draai na gebruik de kraan op de gasfles dicht.
e \Voer geen wijzigingen uit aan het apparaat.
e Onderhoud mag alleen uitgevoerd worden als de barbecue

fgekoeld is. . L
algeroeid s ) . e Houd altijd een minimale afstand van 40 cm tot andere
e Houd alle voedingskabels en brandstofslangen uit de buurt apparaten.
van verwarmde oppervlakken.
e Maak de vetopvangbak en de lekbak regelmatig schoon om
vuilophoping en brandend vet te voorkomen.
INBOUWAFMETINGEN
AFMETINGEN OPENING IN CM
AFMETINGEN OPENING IN CM
MODEL BlJ GEBRUIK VAN INSTALLATIEMODULE
W X D H W X D H
Min. 18/45.7 21.50/54.6 | 19.4/49.3 | 10.25/26.0 22/55.9 23.38/59.4 | 21.38/54.3 | 10.38/26.4

A =6.5"(16.5CM)
B =6.5"(16.5 CM)
C =5.7" (14.5 CM) MIN.

MAX.
A Voor gebruik bij de installatie

van een Napoleon Bl-deur.

LET OP! Indien een LPG-fles is geplaatst in de behuizing, moet
deze constructie voldoen aan de instructies voor de geintegreerde
cilinderbehuizing. Zie 'Gasaansluiting’.

WAARSCHUWING! Het frame van de kast en de kast zelf MOETEN gemaakt zijn van onbrandbaar materiaal als het

apparaat niet wordt geinstalleerd met de juiste installatiemodule voor uw unit. Raadpleeg voor specifieke informatie
de onderdelenlijst in uw montagegids. OPMERKING: Niet alle modellen hebben een installatiemodule. !
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GASAANSLUITINGEN

Gasfles —_—
N>\>

Deze barbecue is uitgerust met een interne regelaar die niet mag worden gewijzigd of
aangepast. Gebruik een propaanfles van minimaal 6 kg of een butaanfles van 13 kg die
gemaakt en gemarkeerd is in overeenstemming met nationale en regionale verordeningen.
Alleen gasflessen die op het apparaat zijn aangesloten, mogen in de behuizing bewaard
worden. Plaats alleen flessen in de geintegreerde behuizing die kleiner zijn dan de
maximale hoogte en breedte. Reservegasflessen mogen niet worden bewaard in de
behuizing of in de directe nabijheid van een barbecue die in gebruik is.

Gasslang

N ," t/

Assing

op:
(BIB 18/12/10)

=
Q
>
o
@
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Q
0Q

Gebruik een door Napoleon geleverde drukregelaar en slang. Als die niet meegeleverd zijn, gebruik dan een regelaar en slang die
voldoen aan nationale en regionale voorschriften. De slang mag nooit langer zijn dan 1,5 meter. Controleer de slang op scheurtjes en
beschadigingen door smelten of slijtage. Indien nodig vervangen.

Opmerking: De slang moet voor de erop vermelde vervaldatum worden vervangen.

Aansluiting en installatie

1. Controleer de gasfles op deuken of roest en laat de fles door uw propaanleverancier
inspecteren. Gebruik nooit een gasfles met een beschadigde kraan.

Plaats de gasfles op de daarvoor bestemde plaats in de behuizing.
Zorg dat de slang van de drukregelaar niet geknikt of gedraaid is.
Verwijder de dop of plug van de gasfleskraan.

Bevestig de drukregelaar op de gasfles.

. . . . Van toepassing op: Van toepassing op:

Stel de gasfles niet bloot aan extreme hitte of direct zonlicht. (BIG 44/38/32) :
(BIB 18/12/10) (BIB 18/12/10)

SRS i A

~

Test alle aansluitingen op lekkage voordat u de barbecue gebruikt. Zie “Lektest”.

Geintegreerde behuizing

@ e De behuizing is zo ontworpen dat het aansluiten en loskoppelen van de gasfles en het inspecteren en testen van de verbindingen @
buiten de behuizing plaats kan vinden. De verbindingen die door het installeren van de gasfles in de behuizing verstoord kunnen
worden, kunnen binnen de behuizing op lekken getest worden.

e De gasfles mag niet in contact komen met de behuizing van de barbecue en moet beschermd worden tegen straling, viammen,
hete druppels en andere vreemde of gevaarlijke materialen.
e Belemmer de stroom van ventilatie- en verbrandingslucht niet.
e Houd de ventilatieopeningen voor de gasfles aan alle zijden van de behuizing schoon.
° II;Zen deu(; in de behuizing voor toegang tot de gasfles is toegestaan zolang deze niet vergrendelt en zonder gereedschap geopend
an worden.

e Er zijn minimaal twee onbelemmerde ventilatieopeningen aan de buitenkant van de behuizing nodig: de ene op minder dan 12,7
cm van de bovenkant van de behuizing en de andere op minder dan 2,54 cm van de onderkant van de bodem van de ruimte voor
de gasfles.

e De opening moet een vrij oppervlak hebben dat afhankelijk is van het formaat van de gasfles:
Opperviak Opperviak
opening A opening B
9,1 kg 130 cm? 65 cm?

___________________________________ 195cmz 100cm2 127m |
0

Formaat gasfles

Maximale afmetingen van l«—30,6 cm—»|
gasfles

46,5 cm 127cm |
0 |

Q_ET OP! Zorg dat de slangen niet in contact komen met warme oppervlakken van de barbecue. 2'!
[}
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LEKTEST

Als u een lek vindt
1. Draai losse aansluitingen vaster aan.
2. Als het lek niet gedicht kan worden, sluit u de gastoevoer onmiddelijk af.
3. Laat de barbecue inspecteren door een erkende installateur of een dealer.
4. Gebruik de barbecue niet voordat het lek verholpen is.

Uw BARBECUE AANSTEKEN
Verlichting zijbrander (indien aanwezig)

()
=
©
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1. Open het branderdeksel.

N

Druk en draai de knop van de zijbrander langzaam linksom naar de stand HOOG.

w

Houd de ontstekingsknop ingedrukt totdat de brander aangaat, of steek aan met een lucifer.

b

Als de brander niet wil ontsteken, draai de regelknop van de brander dan met de klok mee naar de stand UIT. Wacht 5
minuten. Herhaal stap 2 en 3.
Aansteken met een lucifer

1. Klem de lucifer in de meegeleverde lichtstaaf.

2. Steek de aangestoken lucifer door de grillroosters en schroeiplaten

3. Terwijl u de bijbehorende branderknop naar HOOG draait.

Vlamzijbrander (indien aanwezig)
De aanbevolen diameter voor pannen is 25 cm.

Instructies voor reinigen en onderhoud

RVS-grillroosters

e RVS-grillroosters kunnen schoongemaakt worden door de barbecue voor te verwarmen en residu met een draadborstel te
verwijderen.

e Bij regelmatig gebruik van RVS-grillroosters treedt permanente verkleuring op door de hoge grilltemperaturen.

Infrarood zijbrander
e Reinig de keramische tegel niet met een draadborstel.
e Gebruik geen water of andere vloeistoffen om de keramische tegel schoon te maken. Door plotselinge
temperatuurwijzigingen kunnen er barstjes ontstaan.

Lekbak

e Maak regelmatig schoon om vetophoping te verkomen, ongeveer na elke 4-5 keer gebruiken.

Bedieningspaneel
e Gebruik ALLEEN een warm zeepsopje.

e Tekst is rechtstreeks op het bedieningspaneel aangebracht en zal bij gebruik van schurende of RVS-reinigers geleidelijk
verdwijnen.

e Door het bedieningspaneel op de juiste manier schoon te maken, blijft de tekst donker en goed leesbaar.

~

/WAARSCHUWING! Voer eenmaal per jaar en na het vervangen van onderdelen van de gastoevoer of als er een
gaslucht wordt waargenomen een lektest uit.

WAARSCHUWING! Gebruik nooit een open vlam om op gaslekken te controleren. Vonken of vlammen veroorzaken
brand, een explosie, materiéle schade, ernstig persoonlijk letsel of overlijden.

WAARSCHUWING! Gril nooit voedsel direct op de vlamzijbrander. Die is alleen bedoeld voor gebruik met pannen.

WAARSCHUWING! Draag tijdens het schoonmaken van uw barbecue altijd beschermende handschoenen en een
veiligheidsbril.

WAARSCHUWING! Het is erg belangrijk dat de klep/opening in de branderbuis zit bij het terugplaatsen van de
brander na het schoonmaken en voordat u de barbecue
\aansteekt, anders kan er een explosie plaatsvinden.
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TECHNISCHE GEGEVENS

In onderstaande tabel zijn de waarden voor bruto warmte-inbreng en gasverbruik per unit opgenomen:

AFMETINGEN OPENINGEN (BRUTO) WARMTE-INBRENG GASVERBRUIK (TOTAAL)
(TOTAAL)
| I | [ [

BIB 10 RT &BIB 10 IR |HOOFD #64 1.25 mm 3 kW 255ghr | 286 Uhr
................. PR N, S o R, W s et NG L,
_BBIBRT&BIBIBIR [HOOFD | 120mm | 165mm |~ 10kw | 728ghr | 953Lir

BIB 18 PB (Buitenste ring) |HOOFD |  1.35mm 1.95 mm 7 kW 509 ghr | 667 Uhr
e e o ook B L I e S —
.................. s A I
....... e i o i o

In onderstaande tabel zijn alle gecertificeerde gassen en drukwaarden opgenomen. Controleer of de informatie op het typeplaatje
overeenkomt met deze lijst.

Opmerking: gebruik alleen drukregelaars die de hier vermelde druk leveren.

Gascategoriesn ISB/P(SO) |3+(zs-30/37) I3B/P(37) I3B/P(50) IZH Izs Izz+
Afmetingen ! | | | I I I
.....openingen
Butaan
Gassen/ Butaan / 28-30mbar Butaan / Butaan / 620 om G20 om G20 om 20
druk d Propaan Propaan Propaan Propaan 20mbar 20 mbar mbar, G25
rukwaarden 30mbar 37 P 37mbar 50mbar om 25 mbar
--------------------------- mbar sssssssssssstttiternrennns
AL, BE, BG, AT, BG, CH,
CY, CZ, DK, | BE, CH, CY, | BE, CH, CZ, CZ, DK, EE,
EE, FI, FR, CZ, ES, FR, ES, FR, GB, ES, FI, GB,
Landen GB, GR, HR, | GB, GR, IE, | GR, HR, HU, | AT, CH, CZ, | GR, HR, HU, | DE, NL PL, BE FR
HU, IS, IT, LT, | IT, LT, LU, LV, | IE, IT, LT, NL, DE, SK IE, IS, IT, LV, RO '
LU, MT, NL, PT, SI, SK, PL PT, RO, LT, NO, PT,
NO, RO, SE, TR SI, SK, TR RO, SE, SI,
........................... SI’ SK’ TR SK’ TR F P P

Overzicht van de inbouwserie
Ga voor meer informatie over:

e inbouwafmetingen

e reiniging

onderhoud

e garantie

Voor een overzicht van alle producten in de inbouwserie van Napoleon naar https://www.napoleon.com.
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NAPOLEON

INNEBYGGET SERIE
Brukerhandbok BIB18, BIB12 & BIB10

Fa tilgang til hele oversikten
overlnnebygget serie
Ga til: https://www.napoleon.com

Skriv inn serienummer

Les denne brukerhandboken fgr du bruker apparatet for 4 unnga skade pa eiendom, personskade eller dgd.
UTEND@RS GASSGRILL BRUK KUN UTEND@RS | ET VELVENTILERT ROM

/ FARE! h t ADVARSEL! A

HVIS DU KJENNER GASSLUKT: Ikke prgv a tenne pa dette apparatet uten a lese
instruksjonene "ANTENNING" i denne handboken

Ikke oppbevar eller bruk bensin eller andre brennbare
vaesker eller damp i naerheten av dette eller andre

e Sl|a av gassen til apparatet
e Slukk apen flamme

e Apne lokk apparater
e Huvis lukten fortsetter, ma du holde deg En gassflaske som ikke er tilkoblet for bruk, ma ikke
borte fra apparatet og umiddelbart ringe lagres i naerheten av dette eller andre apparater

bensinleverandgren eller brannvesenet L . . . . .
Hvis informasjonen i denne instruksjonen ikke fglges

ngyaktig, kan det fgre til brann eller eksplosjon og

/ forarsake materiell skade, personskade eller dgd
- -

Varsle voksne og harn om faren ved varme overflatetemperaturer. Tilgjengelige deler kan vare veldig varme. Hold unge barn pa
avstand.MERKNAD TIL INSTALLAT@REN: Oppbevar disse instruksjonene med grillen for fremtidig referanse.
MERKNAD TIL FORBRUKER: Oppbevar disse instruksjonene for fremtidig referanse.

ADVARSEL! Generell informasjon

Denne grillen skal installeres i samsvar med lokale retningslinjer.

ADVARSEL! Installasjon og montering

Utfgr den ngdvendige lekkasjetesten fgr du bruker grillen. Ikke modifiser denne grillen under noen omstendigheter.

ADVARSEL! Lagring og oppvaraing nar enheten ikke er i bruk.
]

Sla av tilfgrselsventilen for gass. Koble fra slangen mellom gassflasken og grillen. Fjern gassflasken og oppbevar utendgrs i et
godt ventilert rom borte fra barn.

IKKE oppbevar gassflasker i en bygning, garasje, skur eller annet lukket rom.

ADVARSEL!RIKTIG avhending av produktet

Denne merkingen indikerer at dette produktet ikke skal kastes sammen med annet husholdningsavfall og gjelder for hele
EU. For & forhindre mulig skade pa miljget eller menneskers helse fra ukontrollert avfallshandtering ma du resirkulere det pa
en ansvarlig mate for & fremme beerekraftig gjenbruk av materielle ressurser. For & returnere den brukte enheten, vennligst
bruk retur- og innsamlingssystemene eller kontakt forhandleren der produktet ble kjgpt. De kan ta i mot dette produktet for
miljgsikker resirkulering.

! VIKTIG! Skader som fglge av manglende overholdelse av disse instruksjonene dekkes IKKE av grillgarantien.
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Komme | gang
YTTERLIGERE TRYGGE BRUKSMETODER

slangeklaring til bunnen av enheten.

pa.
e |kke tenn brennerne med lokket lukket

o |kke frityrstek mat pa sidebrenneren.
e |kke flytt apparatet under bruk.

e |kke modifiser apparatet.

e |kke legg gassslangen under dryppekaret. Hold riktig

e Brennerkontrollene ma veere av nar gassylinderventilen slas

e |kke lukk sidebrennerdekselet nar det er i drift eller varmt.
e |kke juster kokeristene nar de er i bruk eller varme.

e Sl3 av gassforsyningen ved gassylinderen etter bruk.

e Vedlikehold skal bare utfgres nar grillen er kjglig.

e Hold alle ledninger og drivstoffslanger borte fra alle

e Rengjgr fettbrettet, dryppekaret og grillplatene
regelmessig for a

unnga opphopning og fettbrann.

e Hold den infrargde brenneren og
hovedbrennerventurirgrene fri for edderkoppnett og andre
hindringer ved & inspisere og rengjgre den regelmessig.

e |kke bruk apparatet under noen brennbare

konstruksjoner.

e Aldri dekk til mer enn 75 % av kokeflaten med solid

metall

e Dette apparatet ma holdes pa avastand fra brennbare
materialer under bruk.

e Hold alltid en minste veggavstand til brennbare stoffer
pa 431 mm (17") bak og 228,6 mm (9") til sidene.

e Hold alltid en minimumsavstand pa 431 mm (17")

oppvarmede overflater. mellom andre tilleggsapparater.

UTSKJZERINGSMAL

APNINGSDIMENSJONER (CM / TOMMER)
INSTALLERE ZERO CLEARANCE LINER

W X D H W X D H

10.38/26.4

APNINGSDIMENSJONER (CM / TOMMER)
MODELL

Min. 18/45.7 21.50/54.6 19.4/49.3 10.25/26.0 22/55.9 23.38/59.4 | 21.38/54.3

& Ikke brennbar benkeplate

z
, * = 4,25" (10.8 CM)
’ MAX.

E*= For bruk med installasjonen av
en Napoleon Bl-dgr.

A =6.5"(16.5 CM)
B =6.5"(16.5 CM)
C =5.7" (14.5 CM) MIN.

FORSIKTIG! Hvis en LPG sylinder plasseres i kabinettet, ma denne
konstruksjonen vare i samsvar med instruksjonene til det innebygde

sylinderkabinettet. Referer til 'Gassforbindelser’.

ADVARSEL! Kabinettrammen og kabinettet MA vaere laget av ikke-brennbart materiale nér apparatet ikke er

installert med Zero Clearance Liner som passer til enheten din. Se delelisten i monteringsveiledningen for

spesifikk informasjon. MERK: Ikke alle modeller har en Zero Clearance Liner. '
[ ]
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GASSTILKOBLINGER
Gassylinder

Denne grillen er utstyrt med en intern regulator som ikke ma modifiseres eller justeres. Bruk en
propansylinder pa minst 6 kg eller en butansylinder pa 13 kg konstruert og merket i samsvar
med nasjonale og regionale koder.

Bare sylindere som er koblet til apparatet, kan lagres i kapslingen. Plasser bare sylindere
innenfor den maksimale bredde- og hgydedimensjonen i det innebygde kabinettet.
Reservesylindere ma ikke oppbevares i kabinettet eller i naerheten av en enhet i bruk.
Gass-slange

Gjelder for:
(BIB 18/12/10)

X
o
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Bruk en gasstrykkregulator og slange levert av Napoleon; hvis ikke inkludert, bruk en regulator og slange som oppfyller
nasjonale og regionale koder. Den anbefalte lengden pa slangen er 0,9 m. Slangen ma aldri vaere lenger enn 1.5 m. Sjekk
slangen regelmessig for rifter, smelting eller slitasje. Bytt ut om ngdvendig

Merk: Slangen bgr skiftes ut fgr utlgpsdatoen som er trykt pa den.

Tilkobling og installasjon

1. Sjekk sylinderen for bulker eller rust, og fa den inspisert av propanleverandgren. Bruk
aldri en sylinder med en skadet ventil. [ ]
2. Plasser sylinderen pa det angitte omradet i kabinettet.
3. Forsikre deg om at gassreguleringsslangen ikke har vridninger eller knekk. : :.‘ @ 3 ‘
4. Fjern hetten eller pluggen fra sylinderens drivstoffventil. (:) -y
5. Stram regulatoren til sylinderventilen. J ' @ZT lt
6. Forsikre deg om at sylinderen ikke blir utsatt for ekstrem varme eller direkte sollys. ==
7. Lekkasjetest alle skjgtene fgr grillen brukes. Se “Lekkasjetest”. Glelder for: Gjelder for:

(BIG 44/38/32)

BIB 18/12/1
(BIB 18/12/10) ( 8/12/10)

Innebygd kabinett

e Utformingen av kabinettet skal tillate at gassflasken kobles til, kobles fra og tilkoblingene inspiseres og testes utenfor den.
Koblingene som muligens kan bli forstyrret nar du installerer sylinderen i kabinettet, kan lekkasjetestes inne.

e Sylinderen ma veere isolert fra grillkabinettet og beskyttet mot straling, flammer, varm drypp og andre fremmede eller farlige @
materialer.

e |kke hindre strgmmen av ventilasjon og forbrenningsluft.
e Hold ventilasjonsapningene pa sylinderkabinettet fri for smuss rundt alle sider av kabinettet.
e En dgr pa kabinettet for a fa tilgang til sylinderen er akseptabel hvis den ikke er lasbar og kan apnes uten bruk av verktgy.

e Forsikre deg om at det er minst to uhindrede ventilasjonsapninger pa den utsatte utsiden av kabinettet, en innen 12,7 cm (5 in) fra
toppen av kabinettet, og en innen 2,54 c¢cm (1 in) fra sylinderdpningens bunnflate.

 Apningen ma ha et fritt omrade avhengig av sylinderstgrrelsen:

Stgrrelse pa

Apning A-omrade Apning B-omrade

sylinder
9.1 kg (20 Ib) |13O cm?2 (20 inches?) I65 cm?2 (10 inches?)

Maksimale sylinderdimensjoner _— :4
(12.7 cm) l (86.36 cm)

«—306 mm—» |

|

|

|

|

465 mm r I

T '

(127 ¢cm) | |

L 4

CFORSIKTIG! Forsikre deg om at gass-slangene ikke kommer i kontakt med grillens overflater med hgy temperatur. Z'E
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LEKKASJETEST

Hvis du finner en lekkasje
1. Stram eventuelle Igse skjgter.
2. Huvis lekkasjen ikke kan stoppes, ma du umiddelbart stenge av gasstilfgrselen.
3. La grillen inspiseres av en sertifisert installatgr eller forhandler.
4. Ikke bruk grillen fgr lekkasjen er Igst.

TENNING AV DIN GRILL

Tenning av sidebrenner (hvis utstyrt)

1. Apne brennerdekslet.

N

Skyv in og drei sidebrennerknotten sakte mot klokkeretningen til H@Y-posisjon.

w

Trykk og hold inne tenningsknappen, eller tenn med en fyrstikk.

&

Hvis brenneren ikke tennes — drei kontrollknotten til brenneren med klokkeretningen til AV-posisjon. Vent 5 minutter. Gjenta
trinn 2 og 3.

Tenne med en fyrstikk
1. Sett fyrstikken inn i den medfglgende tenningsstaven.
2. Sett den tente fyrstikken inn gjennom tilberedningsristene og stekeplatene
3. Drei den tilhgrende brennerknotten samtidig til hgy.

Sidebrenner med flamme (hvis utstyrt)

Den anbefalte gryte- eller pannediameteren er 25 cm (10").

Instruksjoner for rengjgring og vedlikehold

Grillrister i rustfritt stal
e Rist av rustfritt stal kan rengjgres ved & forvarme grillen og bruke en stalbgrste for a fjerne rester.

e Rister i rustfritt stal vil misfarges permanent fra vanlig bruk pa grunn av hgye temperaturer nar du griller.

Infrargd sidebrenner
e |kke rengjgr keramiske fliser med en stalbgrste.

e lkke bruk vann eller andre vaesker til a rengjgre keramikkflisen. En umiddelbar temperaturendring vil forarsake sprekker

Dryppekar
* Rengjgr ofte for & unnga opphopning av fett - omtrent hver 4-5 bruk.

Kontrollpanel
e Bruk KUN varmt sapevann.

e Tekst skrives ut direkte pa kontrollpanelet og vil gradvis gni av hvis det brukes slipende eller rengjgringsmidler av rustfritt
stal.

e Riktig rengjgring av kontrollpanelet vil sikre at teksten forblir mgrk og lesbar.

-

ADVARSEL! En lekkasjeprgve ma utfgres arlig og nar en hvilken som helst komponent av gassleveransen byttes ut,
eller nar det er lukt av gass.

ADVARSEL! Bruk aldri apen flamme for a se etter gasslekkasjer Gnister eller flammer vil forarsake brann,
eksplosjon, materielle skader, alvorlig fysisk skade eller dgdsfall.

ADVARSEL! Grill aldri mat direkte pa flammen pa side-brenneren. Den er kun beregnet pa bruk med gryter og
panner.

ADVARSEL! Bruk alltid vernehansker og vernebriller nar du rengjgr grillen.

ADVARSEL! Det er veldig viktig at ventilen/ apningen kommer inn i brenner-rgret nar du installerer brenneren pa
nytt etter rengjgring og fgr du tenner grillen, ellers kan det

oppsta brann eller eksplosjon.

o
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TEKNISK INFORMASJON
Falgende tabell viser verdier for bruttotilfgrsel og gassbruk per enhet:

STARRELSER PA APNINGER

(BRUTTO) VARMEINNGANG
(TOTALT)

GASSBRUK (TOTALT)

BIB 10 RT & BIB 10 IR

255 g/hr

286 L/hr

Tabellen nedenfor viser alle sertifiserte gasser og trykk. Kontroller at informasjonen péa typeskiltet samsvarer med denne listen.

Merk: Bruk bare regulatorer som leverer trykket som er oppfgrt her.

Gass kategorier I3B/P(30) |3+(2s-3o/37) I3B/P(37) I3B/P(50) Ly | L.
Starrelser pa I I I I I I I
e apninger
Butan
Butan / Butan / Butan / . . G20 pa 20
Gasser/ trykk Propan 28F—)r30(2)r;1rt])ar Propan Propan ggr?]bpaar ZGOZ%E; mbar, G25 pa
30mbar 37mbar 50mbar 25 mbar
--------------------------- 37mbar sesssecsssscssctssestsanens
AL, BE, BG, AT, BG, CH,
CY, CZ, DK, BE, CH, CY, BE, CH, CZ, CZ, DK, EE,
EE, FI, FR, CZ, ES, FR, ES, FR, GB, ES, FI, GB,
GB, GR, HR, GB, GR, IE, | GR, HR, HU, | AT, CH, CZ, | GR, HR, HU, DE, NL PL,
Landekoder |4y, "\s 1, LT.|IT, LT, LU, LV, [1E, IT, LT, NL, | DE, SK | IE, 1S, IT, LV. RO BE,FR
LU, MT, NL, PT, SI, SK, PL PT, RO, LT, NO, PT,
NO, RO, SE, TR SI, SK, TR RO, SE, SI,
--------------------------- SI' SK' TR SKY TR

Innebygd serie Oversikt
For & fa tilgang til mer informasjon om:

e Utskjaeringsmal

e Rengjgring
e Vedlikehold
e Garanti

Ga til https://www.napoleon.com for fullstendig oversikt over Napoleon innebygd serien.

Napoleon.com |

INNEBYGGET serie

Rengjgring og vedlikehold | 71
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NAPOLEON

SERIA BUILT-IN
Instrukcja obstugi BIB18, BIB12 & BIB10

Uzyskaj dostep do petnego przegladu
Serii Built-In
Wejdz na: https://www.napoleon.com

Zastosuj numer seryjny

Przeczytaj niniejszg instrukcje obstugi przed uzyciem urzadzenia, aby unikngé uszkodzenia mienia,
obrazen ciata lub sSmierci.

GRILL GAZOWY ZEWNETRZNY DO UZYTKU WYLACZNIE NA ZEWNATRZ W DOBRZE
WENTYLOWANYM MIEJSCU.

4 ZAGROZENIE! N OSTRZEZENIE! ™

JESLI CZUJESZ ZAPACH GAZU: Nie probuj zapala¢ tego urzadzenia bez przeczytania
sekcji ,ZAPALANIE” w niniejszej instrukcji

+  Odetnij doptyw gazu do urzadzenia
Nie przechowuj ani nie uzywaj benzyny ani innych

0 ZUES @I R tatwopalnych cieczy lub oparéw w poblizu tego lub

+  Otworz pokrywe jakiekokolwiek innego urzadzenia

+ Jesli zapach sig utrzymuje, ustaw sie dala Butla z gazem, ktora nie jest podtgczona do uzytku,
od urzadzenia i natychmiast skontaktuj sie z nie moze by¢ przechowywana w poblizu tego lub
dostawca gazu lub strazg pozarna. jakiegokolwiek innego urzadzenia

Jesli informacje zawarte w niniejszej instrukcji
nie beda doktadnie przestrzegane, moze dojs¢

do pozaru lub wybuchu, a w konsekwencji do
\_ A \_ uszkodzenia mienia, obrazen ciata lub $mierci A{E

Ostrzez dorostych i dzieci o niebezpieczenstwie zwigazanym z wysoka temperaturg powierzchni. Dostepne czesci
moga byé bardzo goragce. Mate dzieci nalezy trzymaé z daleka.UWAGA DLA INSTALATORA: Niniejsza
instrukcje nalezy zostawic¢ wtascicielowi grilla do wykorzystania w przysztosci.

UWAGA DLA UZYTKOWNIKA: Niniejsza instrukcje nalezy zachowaé¢ do wykorzystania w przysztosci.

& OSTRZEZENIE! informacje ogélne

Ten grill nalezy zainstalowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami.

OSTRZEZENIE! Instalacja i montaz

Przed uruchomieniem grilla wykonaj wymagany test szczelnosci. W zadnym wypadku nie modyfikuj tego grilla.

OSTRZEZENIE! Przechowywanie i okresy nieuzywania

Odetnij doptyw gazu na zaworze zasilajacym. Odtacz waz miedzy butlg z gazem a grillem. Wyjmij butle z gazem i
przechowuj ja na zewnatrz w dobrze wentylowanym miejscu, z dala od dzieci.

NIE PRZECHOWUJ butli gazowych w budynku, garazu, szopie ani zadnej innej zamknietej przestrzeni.

To oznaczenie wskazuje, ze tego produktu nie nalezy wyrzuca¢ razem z innymi odpadami domowymi na terenie catej
Unii Europejskiej. Aby zapobiec mozliwemu szkodliwemu wptywowi na srodowisko lub zdrowie ludzkie w wyniku
niekontrolowanej gospodarki odpadami, poddaj produkt recyklingowi w sposéb odpowiedzialny, aby wspiera¢
zrébwnowazone ponowne wykorzystanie zasobéw materialnych. Aby zwrdci¢ zuzyte urzadzenie, skorzystaj z systemow
zwrotu i odbioru towaru lub skontaktuj sie ze sprzedawca, u ktérego produkt zostat zakupiony. Podmioty te moga
zabra¢ produkt w celu przeprowadzenia bezpiecznego dla srodowiska recyklingu.

E OSTRZEZENIE! Prawidtowa utylizacja produktu
]

WAZNE! Uszkodzenia wynikajace z nieprzestrzegania niniejszej instrukcji NIE sa objete gwarancja na grill.

Napoleon.com | Seria BUILT-IN
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Uruchamianie

DODATKOWE ZASADY BEZPIECZNEJ OBSLUGI

Nie przeprowadzaj weza pod tacg ociekowa. Utrzymuj
waz w odpowiedniej odlegtosci od spodu urzadzenia.

Regulatory palnikbw musza by¢ wytaczone podczas
wiaczania zasilajgcego zaworu gazu.

Nie zapalaj palnikow, jesli pokrywa jest zamknieta.

Nie zamykaj bocznej pokrywy palnika, gdy jest wtaczony
lub goracy.

Nie smaz potraw na gtebokim ttuszczu na bocznym
palniku.

Nie dokonuj regulacji rusztow do gotowania, gdy
urzadzenie pracuje lub jest gorace.

Nie przesuwaj urzadzenia podczas uzytkowania.
Po uzyciu wytacz doptyw gazu na butli gazowe.
Nie dokonuj modyfikacji urzadzenia.

Konserwacje nalezy przeprowadza¢ tylko wtedy, gdy grill
jest zimny.

Wszystkie przewody zasilajgce i weze paliwowe nalezy
trzymac z dala od powierzchni grzejnych.

WYMIARY WYCIEG

WYMIARY OTWORU (CAL / CM)

Regularnie czys¢ tacke na ttuszcz i tacke ociekowa,
aby uniknagc¢

odkfadania sie i pozaréw ttuszczu.

Zachowuj palnik na podczerwien i zwezki Venturiego
palnika gtéwnego

w stanie wolnym od pajeczyn i innych elementéw
blokujgcych poprzez regularne przeglady i
czyszczenie.

Nie uzywaj urzadzenia w pod tatwopalnymi
konstrukcjami budowlanymi.

Nigdy nie przykrywaj wiecej niz 75% powierzchni
gotowanialitym metalem.

Podczas uzytkowania urzadzenie nalezy trzymac z
dala od materiatow tatwopalnych.

Zawsze zachowuj minimalng odlegto$¢ od materiatow
palnych wynoszacg 17" (431 mm) z tytu i 9" (228,6 mm)
po bokach.

Zawsze zachowuj minimalng odlegtos$¢ od innych
urzadzen wynoszaca 17" (431 mm).

WYMIARY OTWORU (CAL/ CM)

MODEL INSTALACJA WKEADU ZERO CLEARANCE
SZER. X Gt. SZER. X Gt. WYS.

A =6.5"(16.5 CM)
B =6.5"(16.5 CM)
C =5.7" (14.5 CM) MIN.

f:j OSTRZEZENIE! Jesli w obudowie znajduje sie butla gazowa, konstrukcja

Min. 18/45.7 21.50/54.6 19.4/49.3 10.25/ 26. 22/55.9 23.38/59.4 21.38/54.3 | 10.38/26.4

musi spetnia¢ wymagania instrukcji dotyczacej obudowy wbudowanej butli

gazowej. Patrz: Ztgcze Gazowe.

OSTRZEZENIE! Rama szafki i szafka MUSZA byé wykonane z materiatu niepalnego, jesli urzadzenie nie jest

zainstalowane z odpowiadajgcym mu wktadem Zero Clearance. Aby uzyska¢ szczegotowe informacije,

zapoznaj sie z listg czesci w instrukcji montazu. UWAGA: Nie wszystkie modele sg wyposazone we wktad '
[ ]

Zero Clearance.

74 | Uruchamianie Napoleon.com | Seria BUILT-IN
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ZrACZA GAZOWE

Butla gazowa e~
e |

Ten grill jest wyposazony w wewnetrzny reduktor, ktérego nie wolno modyfikowa¢ ani
dostraja¢. Uzyj butli z propanem o masie minimum 6 kg lub butli z butanem o masie 13kg | ‘Dmuy:
skonstruowanej i oznaczonej zgodnie z przepisami krajowymi i regionalnymi. @V @B 1812710
W obudowie moga by¢ przechowywane tylko butle podtaczone do urzadzenia. Umieszczaj butle t l/
tylko w obrebie maksymalnych wymiaréw szerokos$ci i wysokosci wbudowanej obudowy. Zapasowe /
butle nie moga by¢ przechowywane w obudowie ani wpoblizu pracujacego urzadzenia.

Waz do gazu

Uzywaj reduktora cisnienia gazu i weza do gazu dostarczonego przez firme Napoleon; jesli zestaw nie zawiera tych
elementéw, uzyj reduktora i przewodu zgodnego z przepisami krajowymi i regionalnymi. Waz nie moze by¢ dtuzszy niz 1,5 m.
Regularnie sprawdzaj waz pod katem peknigé, topnienia i zuzycia. W razie potrzeby dokonaj wymiany.

Uwaga: Waz nalezy wymieni¢ przed uptywem daty waznosci wydrukowanej na nim.

c
—
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Podtaczanie i instalacja

1. Sprawdz butle pod katem wgniecen lub rdzy i popros o jej przeglad
swojego dostawce propanu. Nigdy nie uzywaj butli, jesli zawdr jest uszkodzony.

. Umiesci¢ butle w wyznaczonym miejscu w obudowie.
. Upewnij sie, ze waz reduktora gazu nie jest skrecony ani zagiety.
. Zdejmij korek lub zatyczke z zaworu paliwowego butli.

. Dokrec¢ reduktor do zaworu butli.

Dotyczy:
. Upewnij sig, ze butla nie jest narazona na dziatanie skrajnie wysokich temperatur (516 18/12/10) (BIB 18/12/10)

lub bezposredniego $wiatta stonecznego.

Dotyczy:

(2262 BENE - NEN GO I\ )

7. Przed uruchomieniem grilla sprawdz szczelnos¢ wszystkich potaczen. Zob. ,Test szczelnos$ci”.
Obudowa wbudowana

+ Konstrukcja obudowy powinna umozliwia¢ podtaczanie i odtagczanie
butli gazowej oraz kontrole potaczen i @

+  przeprowadzanie testow na zewnatrz obudowy. Mozna przeprowadzi¢ test szczelnosci wewnatrz obudowy w przypadku potaczen,
ktére mogtyby zosta¢ przerwane podczas montazu butli w obudowie.

+  Butla musi by¢ odizolowana od obudowy grilla i chroniona przed promieniowaniem, ptomieniami, gorgcymi skroplinami i innymi
obcymi lub

*  niebezpiecznymi materiatami.
+ Nie blokuj przeptywu powietrza wentylacyjnego i powietrza do spalania.
+  Otwory wentylacyjne obudowy butli musza by¢ wolne od zanieczyszczen ze wszystkich stron obudowy.

+  Drzwiczki na obudowie umozliwiajace dostep do butli sg dopuszczalne, jesli nie sa blokowane i mozna je otworzy¢ bez uzycia
narzedzi.

+  Upewnij sig, ze po odstonigtej zewnetrznej stronie obudowy dostepne sg co najmniej dwa drozne otwory wentylacyjne, jeden na 5
cali

+ (12,7 cm) od gornej czesci obudowy, a drugi w odlegtosci 1 cala (2,54 cm) od dolnej powierzchni otworu na butle.
+ Otwor musi mie¢ wolny obszar w zaleznosci od rozmiaru butli:

. . Powierzchnia Powierzchnia
Rozmiar butli

otworu A otworu B £ .
20 cali (9,1 kg) |20 caliz (130 cm?) |10 cali (65 cm?) (,23 om| = @580
L

30 cali (13,6 kg) | 30 cali? (195 cm?) |15 cali? (100 cm?) |

306 mm—»|

Maksymalne wymiary butli

5 |
465 mm (12,7 cm) |

[

|
|
|
|
|
|
4

COSTROZNIE! Upewnij sie, ze weze nie stykaja sie z zadnymi powierzchniami grilla o wysokiej temperaturze. 2'!
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TEST szczeELNOSCI

W razie wykrycia wycieku
1. Dokre¢ poluzowane potaczenia.
2. Jesli nie mozna zatrzymacé wycieku, nalezy natychmiast odcigé doptyw gazu.
3. Zle¢ przeglad grilla certyfikowanemu instalatorowi lub sprzedawcy.

4. Nie uzywaj grilla, dopoki nieszczelnos¢ nie zostanie naprawiona.
ZAPALANIE GRILLA
Oswietlenie palnika bocznego (jesli jest w wyposazeniu)

1. Otworzy¢ pokrywe palnika.

88
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2. Wcisna¢ i powoli obréci¢ pokretto palnika bocznego w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara do pozyciji
WYSOKI (HIGH).

3. Nacisngc i przytrzymac przycisk zaptonu, az zapali sig palnik lub zapali¢ zapalniczka.

4. Jesli palnik nie zapali sie - przekreci¢ pokretto sterujgce palnika zgodnie z ruchem wskazéwek zegara do pozycji WYL.
(OFF). Odczekac¢ 5 minut. Powtorzy¢ kroki 2 i 3.

Zapalanie zapatka
1. Przymocowac zapatke do dostarczonego preta do zapalania.
2. Wiozy¢ zapalong zapatke przez kratki do gotowania i ptytki do smazenia.

3. Jednoczes$nie obraca¢ odpowiednim pokrettem palnika do géry.
Ptomieniowy palnik boczny (opcja wyposazenia)

Zalecana srednica garnka lub patelni to 10” (25 cm).

Instrukcje dotyczace czyszczenia | konserwaci

@ Ruszty ze stali nierdzewnej

+ Ruszty do gotowania wykonane ze stali nierdzewnej mozna czysci¢ przez wstepne podgrzanie grilla i usuniecie
pozostatosci za pomoca drucianej szczotki.

+ W przypadku regularnego uzytkowania ruszty ze stali nierdzewnej bedg ulega¢ trwatemu odbarwieniu ze wzgledu na
wysokie temperatury podczas grillowania.

Palnik boczny na podczerwien
+ Nie czys$¢ ptytki ceramicznej druciang szczotka.
+ Do czyszczenia ptytki ceramicznej nie uzywaj wody ani innych ptynéw. Gwattowna zmiana temperatury spowoduje
pekanie.
Tacka ociekowa

+  Czys¢ regularnie (co 4-5 uzyc€), aby unikna¢ odktadania sie ttuszczu.

Panel sterowania
+  Uzywaj WYLACZNIE cieptej wody z mydtem.

+ Tekst jest nadrukowany bezposrednio na panelu sterowania i bedzie sie stopniowo $cierat w przypadku stosowania
srodkow sciernych lub srodkéw czyszczacych do stali nierdzewne;.

+  Wtasciwe czyszczenie panelu sterowania sprawi, ze tekst pozostanie ciemny i czytelny.

OSTRZEZENIE! Test szczelnosci nalezy przeprowadzaé raz w roku oraz przy wymianie wszelkich elementéw
ciggu gazowego lub w przypadku pojawienia sie zapachu gazu.

OSTRZEZENIE! Nigdy nie uzywaj otwartego ptomienia do sprawdzania wyciekéw gazu. Iskry lub ptomienie
spowodujg pozar, wybuch, uszkodzenie mienia, powazne obrazenia ciata lub $mier¢.

OSTRZEZENIE! Nigdy nie grilluj potraw bezposrednio na ptomieniowym palniku bocznym. Jest przeznaczony
do uzytku wytacznie z garnkami i patelniami.

OSTRZEZENIE! Podczas czyszczenia grilla zawsze stosuj rekawice i okulary ochronne.

OSTRZEZENIE! Podczas ponownej instalacji palnika po czyszczeniu oraz przed zapaleniem grilla bardzo
wazne jest, aby zawér / dysza wchodzity do rury palnika, w
\przeciwnym razie moze dojs¢ do pozaru lub wybuchu.
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Ponizsza tabela zawiera wartosci obcigzenia cieplnego brutto i zuzycia gazu na urzadzenie: g
P
S
OBCIAZENIE CIEPLNE ZUZYCIE GAZU 7]
ROZMIAR KRYZY
(BRUTTO, CALKOWITE) (CALKOWITE) (_E
=
| I | I Il S
BIB 10 RT & BIB 10 IR GEOWNY #64 1.25 mm 3 kW 255 g/hr 286 Lihr Q:
BIB 12 RT GEOWNY 1.20 mm 1.65 mm 10 kW 728 g/hr
....... BIB18RT&BIB 18R | GEOWNY | 120mm | 1.65mm | 10 KW o] 128 G
BIB 18 PB (Pierscief; GEOWNY 1.35 mm 1.95 mm 7 kW 509 ghr
e ZEWNREEZNY) ] e e e
BIB 18 PB (Piersciert GEOWNY 1.15 mm 1.65 mm 5 kW 364 g/hr
e NEWNEEIZNY) e e
Bl 12 RT 10 kW 728 g/hr
Bl 10 RT 3 kW 255 g/hr

Ponizsza tabela zawiera liste wszystkich gazow i cisnien certyfikowanych do uzytku. Sprawdz, czy informacje na tabliczce
znamionowej odpowiadajg wartosciom z tej listy.

Uwaga: Nalezy uzywac tylko reduktoréw, ktére dostarczajg ci$nienie podane ponizej.

Oznaczenie I38/P(30) |3+(28-30/37) I3B/P(37) I3B/P(50) I2H I2E I2E+
Gazu
Rozmiar Kryzy | | | | Il ] Il @
............................................................ G
. Butan / Butan / Butan /

Gazyiwartosci | popay | 28:30mbar | e Prommn G20 w Gow | G20W20
cisnienia 30mbar ?T;%Jt?;r 37mbar 50mbar 20mbar 20 mbar 25 mbar
e R T T I

CY, CZ, DK, BE, CH, CY, | BE, CH, CZ, CZ, DK, EE,
EE, FI, FR, CZ, ES, FR, ES, FR, GB, ES, FI, GB,
. GB, GR, HR, | GB, GR, IE, | GR, HR, HU, | AT, CH, CZ, | GR, HR, HU, | DE, NL PL, BE FR
Kraje HU, IS, IT, LT, |IT, LT, LU, LV, [ IE, IT, LT, NL, DE, SK IE, IS, IT, LV, RO '
LU, MT, NL, PT, SI, SK, PL PT, RO, LT, NO, PT,
NO, RO, SE, TR SI, SK, TR RO, SE, SI,
.............................. Sl’ SK’ TR SK’ TR sssssssssssstttiternrennns

Przeglad Serii Built-In
Aby uzyskac wiecej informacji na temat:

Wymiaréw wycie¢

Czyszczenia
Konserwacji
Gwarancji

Wejdz na https://www.napoleon.com i sprawdz wszystkie szczegéty Serii Built-ln marki Napoleon.
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NAPOLEON

BCTPAUBAEMDIE TPUJIN

PykosoacTBo nonb3osatens BIB18, BIB12 & BIB10

cnonb3ynTe cepuliHbii HOMEpP

MonHbIN TeKCT 0630pa BCTpanBaembix rpunen
[JocTyneH Ha Be6-caliTe https://www.napoleon.com

Mepep akcnnyaTayuen npnéopa NpoyYTUTE AaHHOE PYKOBOACTBO NOJIb30BaTeNs U cliegynTe NnpmBefeHHbIM B HEM
VIHCTPYKLUUSM BO n3bexaHue nop4v uMmyLiecTBa, Nosly4eHUs TpaBM UIn neTtasbHbIX UICXOA40B.

YJINYHBbIV FA3OBbIV N'PUJ1Ib UICMOJIb30OBATb TOJIbKO HA OTKPbITOM BO3YXE B XOPOLLIO

BEHTUJIMPYEMbIX MECTAX
OMACHO! BHUMAHMUE!
ECJIN YYBCTBYETE 3AMNAX FA3A: He nbiTaiiTech BbIMOMHUTL POIXKUT Nprbopa, He
- OTKMIOUNTE MoaaYy rasa K npréopy. 0O3HaKoMuBLUKCL ¢ pasgenom «PO3XKNI> paHHOro
pyKoBoACTBA.
+  [loTywmTe Nto60N NCTOYHUK OTKPLITOrO MaMeHu. .
He xpaHuTe n He ncnonb3ynte 6eH3UH UNn apyrue
* OTKpOWTE KPbILLKY. JIErKOBOCMIaMEHSAIOLLNECS XXNOKOCTW U ra3oobpasHble
- Ecnwv 3anax rasa He 1cHYe3HeT, OTONANTE OT BeLLEeCTBa B HEMOCPEACTBEHHOW 6/IM30CTM OT 3TOrO WU
npubopa noganblie 1 HeMeAIeHHO CBSXXNTECH C no6oro Apyroro ycTponcTea.
MOCTaBLUMKOM rasa Ui rnoxapHou ciy>60o. 3anpelaeTca XpaHUTb HEe NOAKJIIOYEHHbIN O1s
MCMNONb30BaHs ra3oBbli 6anIoH PSgoM ¢ 3TUM UK
Nto6bIM APYrIM YCTPOWCTBOM.
HecobntogeHne cogep>xallmxcsi B 9TUX NHCTPYKLMSAX
pPEeKOMeEHALMIA MOXKET CTaTb NPUYMHONM NoXxapa uin
B3pbIBa, NPUBOOALLErO K MOPYE UMYLLIECTBA, NMOJTyYEHWIO
\_ \TpaBM NI CMEPTU.

A

MpepynpeauTe B3pocnbixX U AeTeit 06 ONacHOCTM , UCXOASILLE N3 KOHTAKTa C NOBEPXHOCTbIO, HArPETON A0 BbICOKOW TeMnepaTypbl.
LocTynHble YacTu rpunsa MoryT GbiTb 0O4eHb ropsunmu. He nossonsainTte getam urpatb Bosne rpuns. UHOOPMALINA ANA
YCTAHOBLLUUKA: ocTaBbTe 3TV UHCTPYKLMU BNagenbly rpuna ans ganbHenlero ucnosib3oBaHus.

NMHOOPMALIUA ON1A NOTPEBUTENA: coxpaHUTe 3TN MHCTPYKLUUM AN JalibHeLero ucnofib3oBaHus.

& BHUMAHME! 06wue csenenus

oT0T rpunb criegyeTt yctaHaBMBaTb B COOTBETCTBMW C MECTHbIMU HOpMaMun 1 npasuJiaMu.

BHUMAHMWE!CBEOPKA n ycTaHoBka

Mepep, BktoYeHeM npubopa 06s3aTeNbHO BbINOMHUTE UCTbITAHUE HA FEPMETUYHOCTbL. H1 Npu Kakmx
06CTOSATENBCTBAX HE BHOCUTE N3MEHEHNS B KOHCTPYKLMIO FpUns.

BHUMAHWE! XpaneHue u Hencnonb3osaxue

[MepekponTe ra3 Ha nogatoliem knanaHe. OTKIOYNTE LUSAaHT, COeQUHSAIOLLNA ra3oBbl 6annioH 1 rpunb. CHUMUTE
rasoBblll 6aNINTOH 1 XpaHUTE Ha OTKPLITOM BO34YXE B XOPOLLUO MPOBETPVBAEMOM MOMELLEHWMN, HEQOCTYMNHOM A5 AETEN.

SATPELLAETCA xpaHuTb rasosble 6annoHbl B JOMe, rapaxke, capae uiv ntobom gpyrom 3aMKHYTOM MPOCTPaHCTBE.

BHUMAHME! npasunbhas yrunusauus nsgenus

OTa MapKMpoBKa yKasblBaeT Ha TO, YTO JaHHOe U3[enve Henb3s BbibpachiBaTb BMECTE C ApYruMiy ObITOBLIMU
oTxogamu Ha Bcel Tepputopumn EC. Y106kl NpesoTBpaTnTh BO3MOXHOE NPUYMHEHNE Bpeda OKpY KatoLel cpeae

UM 300POBbIO YESTOBEKA B Pe3y/bTaTe 6ECKOHTPOBHOMO YAANEHUst OTXOA0B, YTUAN3UPYATE X COOTBETCTBYHOLLMM
06pasom, cnoco6CTBYS YCTONHMBOMY MOBTOPHOMY UCMOJIb30BaHWIO MaTepranbHbiX pecypcoB. [1ns Bo3Bpara GbiBLUero

B ynoTpebneHur yCTPONCTBa BOCMONb3YTECh CUCTEMaMI Bo3BpaTa 1 c6opa nnv obpaTtuTeck B MarasuH pO3HUYHON
TOProBsin, B KOTOPOM Bblis MPUMOGpPeTeH ToBap. B HEM MOTyT NPUHATL TOBAp Ha 3KoMornyecky 6esonacHyto nepepaboTky.

pacnpocTpaHsieTcs AeNcTBre rapaHT Ha rpuslb.

Napoleon.com | BCTPAVBAEMbIE MPAJIN
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Hayano paboTshl

D‘OHOHHVITEﬂbeIE PEKOMEHOALUUWN ONA *  LLHypbl 3n1eKTpoNUTaHNa 1 WAaHri nogadm Tonnvea He

AOJI>KHblI HAXOOUTbCA B6M3N HarpeTbIX I'IOBerHOCTeVI.

BE3OMACHON 3KCMJIYATALUU

+ He npoknagbiBanTe WnaHr nog nogaoHoOM ANs XXupa.
O6ecneybTe 4OCTATOYHBIN 3a30p MEXAY LUTaHroM U
OHULEeM npubopa.

° |_|pVI BKJIIOYEHMM KNlanaHa ra3oBoro 6annoHa py4Kun
HaCTpOI7IKI/I ropesikyu gOoJIKHbI ObITb BbIKJIHOYEHbI.

+ He BkoyanTe ropenku npu 3akpbITON KPbILLKE.

+ He 3akpbiBaiTe KpbILLKY GOKOBOW ropesiku, Korga oHa
paboTaeT unm ropsyas.

+ He xapbte Ha 60KoBOW ropesike 6awga Bo hpuTiope.

« He nonpasnsiiTe pelleTKy BO BpeMs paboThbl Fpust Uim
Korga oH pasorperncsi.

+  He nonpaenanTte peweTky BO BpEMS UCMOJIb30BaHUS
npubéopa.

+  3akpounTe razonogaroLmn KnanaH Ha ra3oBomM 6annoHe

nocJsie NCNoJsib30BaHus.
+  He nsmeHsiiTe KOHCTPYKLMIO NprGopa.

«  0O6cny»xmBaHe HeobXxooMMO BhIMOJIHATL TONIBKO TOrAa,

Korga rpuib NOJIHOCTbHO OCTbIHET.

PA3MEPbI HULI MO BCTPAUBAEMBIE BJIOKU

- CrnepyeT NpOBOAUTE PErysipHYO YNCTKY JIOTKA 1
NnoAAoHa BO n3bexxaHve
CKOIMJIEHNS XKU1Pa, KOTOPOE MOXKET CTaTb MPUYUHONA
BO3ropaHus.

+ PerynapHo ocmaTpusanTe Tpyoku BeHTypn
NHMPaKPacHON 1 OCHOBHOWN FOPEsIoK Ha Hanu4vue
nayTWHbI 1 MOCTOPOHHWX MPEAMETOB 1 YCTPaHANTe
3acopbl.

*  He ncnonbaynte npnbop B CTPOEHUSIX CropaemMoro

Tna.

*  Hwukorga He 3aKprBaVITe CMIOWHbLIM MeTaniom 6onee

75 % paboyelrt NOBEPXHOCTMU.

+  He ucnonb3ynte npubop psgom c
JIerkoBocniaMeHseMbIMy MaTepuanamu.

«  Cobnopante TpebyemMoe MUHUMATbHOE PACCTOsSIHNE

roptounmun matepuanamm — 9” (228,6 Mm).

rPmuns

MeXx Ay 3afHen CTEeHKOW 1 roproynMmn Matepuanamm
17" (431 mm), Mmexxgy 60KOBbIMY CTEHKaMU 1

«  Cobnogante Tpebyemoe MUHUMATTbHOE PACCTOSIHNE
17" (431mm) oT gpyrux npnbopos.

_ PA3MEPbI HULL (OOUM/CM)
PA3MEPbI HULL (OOUM/CM)
MO[LEJIb YCTAHOBKA BCTPAUBAEMOIO KAPKACA
1] X r B 1] X r B
Min 18/45.7 21.50/54.6 19.4/49.3 10.25/26.0 22/55.9 23.38/59.4 21.38/54.3 | 10.38/26.4
] T T B
Max 20/50.8 - 19.75/50.2 - -- -
Min 12/30.5 15.50/39.4 19.4/49.3 10.25/26.0 16 /40.6 17.38/44.1 21.38/54.3 | 10.38/26.4
BB 2 B I | | | | | | S | S ——
Max 14/35.6 = 19.75/50.2 = =
Min 10/25.4 - 18.75/47.6 6/15.2 - -
BIB10 /BIO feeeeoveereveemadeememmmennieninncens i b e i e e b
Max 12/30.5 - 20.75/52.7 - -

A =6.5"(16.5 CM)
B =6.5" (16.5 CM)

NPEAYNPEXOEHUE! Ecnvi B kopnyce pa3mMelleH 6annioH
CXKWXKEHHOrO Yr1eBOAOPOAHOrO ra3a, KOHCTPYKLMSA OOMKHa
COOTBETCTBOBATb MHCTPYKLMUSM A1 BCTPOEHHOro 6annoHa. Cwm.
"MopgKkno4yeHne K cucteme nogaum rasa'.

MAX.
/*: [ON19 CNOoJIb30BaHNs Npu

ycTtaHoBke asepubl Napoleon Bl

BHUMAHMUE! Pama wkada n wkad JOJIXKHbI 6b6ITb n3roToBNEHbl U3 HEFrOPOYEro MaTepuana, eCiv B
npnbope He NPeAyCMOTPEH COOTBETCTBYOLWMIA BCTPanBaeMbll Kapkac rpuns. nsa nonyyYyeHus nogpo6Hon

MHOPMaL N 03HAKOMbLTECH CO crieuudurKkaLlmen getanein B pykosoacTee no c6opke. MpumevaHue. He

BO BCEX MOAENSAX eCTb BCTaUBaEMbIN Kapkac.

80 | Hauarno paboTsi
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nOAKﬂIOqEHI/IE K CUCTEME NOAOAYU FA3A
Ma3oBbivi 6annoH

B aTOM rpune ecTb BHYTPEHHUIN PErysSTOP, KOHCTPYKLMIO KOTOPOro 3anpeLLeHO N3MEHSTb. \

Mcnonb3ynTte ToNbKo Te ra3oBble 6anfioHbl, KOHCTPYKLMS U MapKNPOBKa KOTOPbIX COOTBETCTBYET N T
LENCTBYIOLMM HaLMOHAbHBIM 1 PernoHaibHbIM HopMmaM. MyHMManbHbI 06bem 6annoHoB
€ nponaHom — 6 Kr, ¢ 6yTaHoM — 13 Kr. XpaHuTe B LKadyy TONbKO Te 6ansioHbl, KOTOpble
noaKtoYeHbl K npubopy. Knagute B wkad 6annoHbl, rabaputbl KOTOPbIX HE MPEBbILIA0T
MaKkCVManbHbIX 3HaYeHUI LWMPWHBI 1 BbICOTLI BCTPOEHHOT O WKada. 3anacHsle 6anioHbl He
[JOJKHbI XpaHUTLCS B LKady UK B HeNOCPEACTBEHHON 6a130CTH OT paboyero 6noka.
MasoBbil WnaHr

MpumeHumo
"m\l K: (BIB 18/12/10)
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Ecnun wnaHr un perynatop naBneHna rasa He noCcTaBNATCA KoMnaHwuen Napoleon, TO HAQJIEXXUT NMONb30BATbCA TOJIbKO LWNaHramMmum
n perynatopamMmun, COOTBETCTBYOLLNMA )J,el;lCTByIOLLI,VIM HauMnoHaNbHbIM 1 pernoHanbHbIM HOPMaM. LLInaHr He gomxeH 6bITb nonnHHee
1,5m. Peryn;lpHo I'IpOBepFII7ITe LNaHr Ha Hann4yme TpewmnH, pacnnaBneHHbIX y4aCTKOB Ui N3HOCA. I'Ipm HeobXO4MMOCTIN 3aMeHUTE.
ﬂpumeqauwe. I'Iposo,qme 3amMeHy rasoBoro wnaaHra ao ncte4eHnsa cpoka rogHoCTu, yKka3aHHOro Ha wnaHre.

YcTaHOBKa U nogKo4yeHne

1. I'Iposepre 6ansIoH Ha HanM4ne BMSATUH 1IN P>XaB4MHbI N CBAXKUTECH C MNOCTaBLLMKOM
nponaHa ans BbINOJIHEHNA MPOBEPKNA. Hukorga He VICI'IOJ'Ib3yI7ITe 6annoH ¢ noBpeXaeHHbIM
KnanaHom.

. TomecTuTe 6annoH B NpeAHa3HauYeHHOE A1t HEro MecTo B LUKady.

. Y6epuTech, YTO WNaHT perynsTopa rasa ycTaHoBMeH 6e3 CKpy4nBaHus 1 3arnGos.
. CHUMUTE KpbILLKY U1 U3BNIEKUTE NPOBKY M3 KnanaHa nofaqu rasa.

. MpuKpenuTe perynsaTop K Knanay ra3osoro GassioHa.

. He nogpepraiite 6anioH BO3AENCTBUIO BbICOKMX TEMNEPATyp MmN NPSAMbIX COMHEYHbIX
nyyen.
7. Nepepn BBEAEHMEM rPUNS B KCMTyaTaumio yoeautech B OTCYTCTBUM YTEYKM ra3a n3 BCex

~ \
coepuHeHnn. Cm. pasgen «McnbiTaHne Ha repMeTUYHOCTb». Mpumenumo Mpumennmo K:
K: (BIG 44/38/32) (BIB 18/12/10)

@ BcTpoeHHbIn wikad (BIB 18/12/10) @

+  Llkad pomkeH 6biITb CKOHCTPYMPOBAH TaknM 06pa3oM, 4To6bl 6anN0H € ra3om MOr ObiTb NOAKIIOYEH, OTK/IOYEH, 8 COEAVHEHNS
MpoBepeHbl 1 NCMbITaHbl BHE LiKada Ans 6annona. Jltobble 13 COeAMHERUI, KOTOPbIE MOTYT BbITb HapYLUEHbI NPY YCTaHOBKE
6annoHa B LKad, AOMKHbI ObITb AOCTYMHbI AN UCMBITAHWS HA rePMETUYHOCTL BHYTPY LKada.

+ LWkad gns 6annoHa c ra3aom OOHKeH n3osimpoBaTb 6ansioH, 4To6bl 06ecneynTs ero 3alnTy OT n3ny4yeHunsd, co3natb 6apbep angd
nAaMeHN, roPSHNX XXUAKOCTEN, a TaKxXe obecneymnTb 3aWmnTy OT NOCTOPOHHUX NN ONaCHbIX BELLECTB.

o OB~ W

+ He 3aKprBaI7ITe [OCTYyN ANna NOTOKa BEHTUNALWN U BO3A4YyXa ANdA CKUraHus.
+ He SaKprBthTe [OOCTYN ANd NOTOKa BEHTUNALNM 1 BO3OYyXa OJ14 CKUraHUA BO BCEX OTBEPCTUAX LUKana.

+ Y706bI 06€ECneUnTb HeO6X0aANMbIN [OCTYN K 6anfioHy, ABepb LKada He Ao/MKHa BbiTb 3anepTa U MOXET BbITb OTKPbITa 6€3
MOMOLLN NHCTPYMEHTOB.

+ Y6eouTech, 4TO Ha OTKPbITON BHELUHEN CTOPOHE WKada eCTb MUHUMYM [ABa HUYEM HE 3aCIOHEHHbIX BEHTUNSALMOHHBIX OTBEPCTUS:
O[lHO Ha paccTosiHM 5 fronmoB (12,7 cm) OT BEpXHero Kpas Lwkada, a Apyroe — Ha pacctosiHiy 1 gronm (2,54 cM) oT HKHero Kpas
HULWK ans 6annoHa.

+ T[nowapp oTBEPCTUS BapbupyeTcd B 3aBMCUMOCTN OT pasmMepa 6annoHa:

Pasmep Mnowaab Mnowaab
6annoHa oTBepcTusa A oTBepcTusa B

10 pronmos (65

20 cyHTOB (9,1 KI) |20 Atonmos? (130 cm2) om?) !
------------------------------------------------------------ | 34"
15 gronmos? (100 5 | LUOR S (86,36 cwm)
2 (12,7 cm) Ocy |
. cM ) ”84 |
[+—306 MM —*| |
MakcumanbHble pa3mepbl - |
6annoHa :
|
465 Mm 4

CHPEAVI'IPE)KJ:IEHI/IE! Y6epuTtech, YTO LUMAHI He COMPUKACalTCH C pacKaneHHbIMU MOBEPXHOCTSMY FPUs. /'

Napoleon.com | BCTPAVBAEMbIE PUJI/ Hauano pabotsl | 81
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MUCNbITAHME HA TEPMETUYHOCTDb

Mpun oGHapyXeHUn yTeukun
1. 3arsaHnTe ocnabneHHble coequHeHUs.
2. Ecnn yTeyky HEBO3MOXXHO YCTPaHNTb, HEMEAIEHHO BbIKJIYNTE Nojady rasa.
3. ObpaTtnTech 3a NOMOLLbIO K KBaNMMULMPOBAHHOMY CreumanncTy No MOHTaXy U TOProBOMY NOCPEAHMKY.
4. He nonb3ynTtecb rpunem 0o YCTPaHEeHUS yTeYKM.

Po3axur reuns
MopcBeTka 60KOBOW ropenku (Mpy HanNU4Un)
1. OTKpoOWTE KPbILLKY FOPENnKu.

2. Ha)xmnTe n MeffieHHO NOBEPHUTE pPyyKY BOKOBOW rOpenky NpoTUB YacoBOW CTPESKU B nosioxkeHne HIGH
(BbICOKOE).

3. Haxxmute n yoep>xuBanTe KHOMKY 3a>KUraHns 40 MOMEHTA BKJTHOUEHUS FOPESTKU U 3a)KIUTE FOPESIKY CMUYKOM.
4. Ecnun ropenka He cpabaTbiBaeT, NOBEPHUTE PYUKY yNpaBiieHNs rOpenkom No YacoBow cTpesike B nosioxxeHne OFF
(BbIKJ1.) MogoxpuTte 5 MuHyT. NoBTOPUTE OENCTBUS, YKa3aHHbIe B MyHKTax 2 1 3.
3ax)KeHune cnnyKkom
1. BadumkcupyinTe cnuyky B NpuaaraeMom gepxxaTene.
2. lMpocyHbTE 3aXX>KEHHYIO CMNYKY Yepesd PeLLETKY 1 NyCKOBbIe NIAaCTUHbI
3. lMoBepHUTE PYKOATKY 3anycka ropesfiky B HanpaBfieEHM MakKCMaibHOro pexxma paboThbl.

BokoBas orHeBasi ropesnka (npu Hanu4nm)

PekomeHayeMmbIi AnameTp KacTpronm unm ckosopoabl — 10”7 (25 cm).

VIHCTPYKLUMIN NO OYNCTKE 1 0OCNY>KNMBAHWIO

PeweTkn us Hep)KaBEIOLLI,EIZ cTanum

* PelueTkn ny4iie BCEro YCTUTL Nocsie NpeasapuTesisHO NoOAorpesa rpusis, yaanss ocTaTki NpoAyKToB
NPOBOJIOYHON LLETKON.
+  HopmarsbHbIM SiIBieHWEM CUYMTAETCS NOTEPS M3HAYabHOMO LiBETa PELLETKM 13 Hep)KaBetoLLen cTanm nog
BO3ENCTBIEM BbICOKMX TEMNepaTyp Npvi MPUroTOBEHUN NALLN.
NHdpakpacHas 60KoBas ropeska
+  He uncTnte Kepammyeckyo TeNI03aLUTHYO MUTKY NPOBOJSIOYHON LLETKOW.

+ He VICFIOJ'Ib3yI7ITe BOAY Nnn opyrme Xngkoctu Oonisa O4YNCTKU KepaMVI‘-IeCKOVI NNNTKY. Peskoe nsmeHeHve TemMneparypbl
MOXXEeT NpuBECTN K paCTpeCKUBaAHUIO.

MoppoH ansa xupa

+  PerynsipHo ouuLiaiTe, YTOGbI N3GeXaTb CKOMJIEHUS XXpa — MNPUMEPHO nocsie 4—5 NPUMeHeHA.
MaHenb ynpaBneHuns

* [Ansa ynctkn naHenu nonesynteck TOJIBKO Tennon MbifibHOM BOAON.

+ He nonbaynteck abpasvBHbIMU YNCTALLMMN CPEACTBAMU UMM CPEACTBAMU A1 O4UCTKU HEPXXaBEeoLLen cTany,
0CO6EHHO Ha YacTun NaHenn, coaep kalliet neYaTHyo TEKCTOBYIO MH(OPMALIO, MHAYe OHA MOCTENEeHHO COTPETCS.

+ [Tpu Hagnexatiem yxofe naHeslb COXpaHUT CBOM LBET 1 pa3bopymMBbIA AN NPOYTEHNS TEKCT.
(BHVIMAHVIE! BbinonHanTe NpoBEPKY rpuis Ha repMeTUYHOCTb pas B rofA W NOcsie 3aMeHbl NI06bIX )

KOMMOHEHTOB CCTEMbI NOAAYM rasa, a Tak>xe ecam NpucyTCTBYeT 3anax rasa.

BHUMAHME! Hukorga He ncrnonb3ynte OTKPbITOE NiaMsa AA9 UCMbITAHUSA yTedkn rasa. Vickpbl nnm nnams

MOryT cTaTb NPUYNHON NoXXapa, B3pbiBa, MOPYM NMYLLLECTBA, NMOJYYEHUS TSXKKUX TENECHbIX MOBPEXAEHNN U

CMEpTU.

BHUMAHMWE! Hukorga He roToBbTe NMPOAYKTbl HEMOCPELCTBEHHO HAL NiaMeHeM 60koBon ropenkn. OHa

npegHasHa4yeHa NCKJIIYMTENIbHO A1 TOTOBKMW B KACTPIOIAX U HA CKOBOPOAKaX.

BHUMAHMWE! Bo Bpems YnCTKU rpuisa BCerga HagesanTe 3alUTHbIE NepYaTKU N 3aLLUTHBLIE OYKU.

BHUMAHME! Npun ycTaHOBKE ropesiku Nocie YACTKM obpaTnTe ocoboe BHMMaHME Ha Hagiexxallee
NOJIOXKEHUE KanaHa/conia no OTHOLUEHUIO K FOpesike nepen BKAYeHeM rpunsg. Ecnv knanaH pacnonoxeH
HeHagnexawmm obpasom (BHe TPyOKM ropenku), CyLecTByeT
\ ONacHOCTb NoXapa 1u B3pbiBa.

Onepavuus Napoleon.com | BCTPAVBAEMBbIE PV
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TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKM é
B paHHoOM Tabnuue npuBeaeHbl 3Ha4YeHMs 06LLEro KonMyecTsa NoTpebsieMoro Tensa n pacxoga rasa aJssi nprubopos: (@)
(@)

(OBLLUEE) KOJINYECTBO 3

<<

PA3MEP OTBEPCTUA NOTPEE/ISEMOIO PACXOA4 r{-\3A %

(OBLUNN)

TEMNA =

o

| Il | | Il 5:1':)

BIB 10 RT & BIB 10 IR |TTABHbIV #64 1.25 mm 3 kW 255 g/hr 286 L/hr <
o

BIB 18 PB (BHewHee
KOJ1bLI0)

BIB 18 PB
(BHyTpeHHee KoJbLo)

B Hell nepeyncneHbl cepTuguLmpoBaHHbIe rasbl 1 3Ha4YeHNs fasneHus. Yoegutecs, YTo MHopmMaLmsa B NacnopTHOM
TabnmyKe COOTBETCTBYET STOMY MepPeyHIHo.

MpumeyvaHue: NCNoNb3yNTE TONBKO Te PErYNSTOPbI OAaBNIEHNS, KOTOpble 06ecneynBatoT AaBlieHNe, yKa3aHHOe B
npuBeneHHon Tabnvue.

KaTteropusa | | | | | | |
3B/P(30) 3+(28-30/37) 3B/P(37) 3B/P(50) 2H 2E 2E+
rasa
Pasmep I I I I I I I
Otsepctusi
ByraH b / b /
ByTaH / yTaH yTaH G20 B 20
- G20 B G20 B
Fas/paBnexHve MponaH 2%?)%;”:6” MponaH MponaH 20mbar 20 mbar mt%a;_)r, G§5 B
30mbar 37mbar 37mbar 50mbar mbar
AL, BE, BG, AT, BG, CH,
CY, CZ, DK, | BE, CH, CY, | BE, CH, Cz, CZ, DK, EE,
EE, FI, FR, | CZ ES, FR, | ES, FR, GB, ES, FI, GB,
GB, GR, HR, | GB, GR, IE, | GR, HR, HU, | AT, CH, CZ, | GR, HR, HU, | DE, NL PL, BE FR
CTpaHbl HU, IS, IT, LT,|IT, LT, LU, LV, | IE, IT, LT, NL, DE, SK IE, IS, IT, LV, RO '
LU, MT, NL, | PT, SI, SK, | PLPT, RO, LT, NO, PT,
NO, RO, SE, TR SI, SK, TR RO, SE, S,
................................ SIY SK, TR SKY TR sesssecsssscssctssestsanens

0O630p BCTpanBaembiX rpunen
LononHuTensHyo nHopMaLnio CMm.:

Pasmepb! HYLW nof, BCTpanBaemble 6J10KU Frpuns

OuncTtka

O6cnyxmBaHue

lapaHTus

MonHbIn 0630p BCTpanBaemMbix rpunen cM. Ha https:/www.napoleon.com

Napoleon.com | BCTPAVBAEMbIE MPAJIN
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NAPOLEON

BUILT-IN SERIEN
Bruksanvisning BIB18, BIB12 & BIB10

Fa tillgang till hela dversikten over Built-In
serien
Besdk: https://www.napoleon.com

Skriv serienummer

Vanligen las och fdlj bruksanvisningen innan du anvander grillen for att undvika sakskador, personskador eller dédsfall.
UTOMHUSGASOLGRILL ANVAND UTOMHUS | ETT VALVENTILERAT UTRYMME

/ FARA! h t VARNING! A

OM DU KANNER LUKTEN AV GAS: Forsok inte tdanda denna apparat innan du har last

. . instruktionerna under "TANDNING" i denna manual
e Stang av gasen till apparaten

Lagra och anvand inte bensin eller andra lattanténdliga

e Slack alla 6ppna lagor p . I 2
PP g vatskor eller angor i narheten av denna eller nagon

e Oppna locket annan apparat
e Om lukten kvarstar, hall dig borta fran En gasbehallare som inte ar ansluten for bruk far inte
apparaten och ring din gasleverantor eller lagras i narheten av denna eller nagon annan apparat

el onte el Om informationen i denna bruksanvisning inte foljs

exakt kan en eld eller explosion uppsta vilket kan leda
/ till sakskador, personskador eller dodsfall
\ \

Uppmarksamma barn och vuxna om att varma ytor kan vara skadliga. i\tkomliga delar kan vara valdigt varma. Hall unga barn borta.
MEDDELANDE TILL INSTALLATOREN: Limna denna bruksanvisning med grillens dgare for framtida bruk.
MEDDELANDE TILL KUND: Behall denna bruksanvisning for framtida bruk.

VARNING! Alimzn information

Denna grill bor installeras i enlighet med lokala féreskrifter.

VARNING! Installation & Montering

Utfor det nodvandiga lackagetestet innan du anvander grillen. Modifiera inte grillen under nagra omstandigheter.

A VARNING! Lagring & ur bruk

Stang av gasen med ventilen. Koppla ur sladden mellan gasbehallaren och grillen. Avlagsna gasbehallaren och férvara
utomhus i ett vélventilerat utrymme oatkomligt for barn.

Lagra INTE gasbehallare i byggnader, garage, skjul eller nagot annat instangt utrymme.

VARNING! Korrekt avskaffande av produkt
E Denna markering anger att denna produkt inte ska avskaffas med annat hushallsavfall inom EU. For att férhindra att
.

miljon eller manniskor eventuellt tar skada av avfallet, atervinn pa ett ansvarsfullt satt for att framja hallbar ateranvéandning
av materiella resurser. For att aterlamna din begagnade enhet, vénligen anvand aterlamningssystemen eller kontakta
aterforsaljaren dar produkten koptes. De kan ta produkten dit den kan atervinnas pa ett miljosékert satt.

| VIKTIGT! Skador som uppstar pa grund av underldtande av att folja dessa instruktioner tacks INTE av din grills
garanti.

Napoleon.com | BUILT-IN serien



Kom igang

YTTERLIGARE SAKRA BRUKSRUTINER

e Koppla inte slangen under dripptraget. Uppratthall ordentlig
sakerhetsmarginal av slangen till nedre delen av enheten.

e Hall sladdarna for el- och bransletillférsel borta fran alla
varma ytor.

e Rengor fettbrickan, dropptraget och brannplatarna
regelbundet for att undvika
avlagringar och fettbrander.

e Brannarnas reglage maste vara avstangda nar
propanbehallarens ventil satts pa.

e Tand inte brénnare nar locket ar stangt. . . . . B
e Hall den infrardda brannaren och huvudbrannarens

e Stang inte sidobrénnarens lock vid anvandning eller nar den venturislangar fria fran spindelvav och andra hinder
ar varm. genom att inspektera och rengéra den regelbundet.
* Fritera inte mat pa sidobrénnaren. e Anvand inte apparaten under brandfarliga byggen.
e Justera inte matlagningsgallret vid anvandning eller nar den e  Tzck aldrig mer &n 75 % av matlagningsytan med metall
ar varm. .
e Denna apparatur maste hallas borta fran brandfarliga
e Flytta ej apparaten under bruk. material under bruk.
e Sténg av gasolférsorjningen vid gasbehallaren efter bruk. e Ha alltid ett vaggavstand pa minst 17" (431 mm) baktill

e Modifiera ej apparaten. och 9" (228,6 mm) pa sidorna fran brannbara material.

e Ha alltid ett avstand pa minst 17" (431 mm) mellan

e Underhall bér endast utféras nar grillen ar kall.
andra apparater.

URSAGNINGSMATT

. . OPPNINGENS MATT (TUM /CM
OPPNINGENS MATT (TUM/ CM) ( )

MODELL INSTALLERING AV ZERO CLEARANCE LINER
W X D H W X D H
Min. 18/457 | 21.50/54.6 | 19.4/493 | 10.25/26.0 | 22/55.9 23.38/59.4 | 21.38/54.3 | 10.38/26.4

A =6.5" (16.5 CM)

B = 6.5" (16.5 CM)

C =5.7" (14.5 CM) MIN. % 4.25" (10.8 CM)
MAX.

E*= Fo6r anvandning vid
installationen av Napoleon Bl-lucka.

VAR FORSIKTIG! Om kapslingen inkluderar en gasolbehéllare
bér konstruktionen folja de inbyggda instruktionerna for

behallarkapslingen. Hanvisa till '‘Gasanslutning’.

VARNING! Skapramen och skapet MASTE vara tillverkade av obrannbara material nar apparaten inte &r installerad
med den Zero Clearance Liner avsedd for din enhet. Hanvisa till listan av delar i din monteringsguide for
sarskild information. 0BS: Alla modeller har inte en Zero Clearance Liner.
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GASANSLUTNINGAR
Gashehallaren —
Denna grill ar utrustad med en intern regulator som inte far andras eller justeras. Anvéand en

propanbehallare som ar minst 6 kg eller en butanbehallare pa 13 kg som ér tillverkad och markt i —
enlighet med nationella och lokala féreskrifter. , ‘ (BIB 18/12/10)
Enbart behallare kopplade till enheten far lagras i utrymmet. Placera enbart behallare med den t ,

maximala héjd och bredd i det inbyggda utrymmet. Extra behallare far inte lagras i utrymmet, eller i
nérheten av en enhet som anvénds.

BE

Gasslang

Anvand en gastrycksregulator och slang fran Napoleon; om det inte ingick, anvand en regulator och slang som
uppfyller nationella och lokala foreskrifter. Slangen far aldrig vara langre an 1,5 m. Kontrollera slangen regelbundet for
att se om den har smélt eller har forslitningar. Byt ut om det behdvs.

Observera: Slangen bor ersattas innan utgangsdatumet som ar tryckt pa den.

Anslutning och installation éj [
1. Kontrollera att behallaren inte har nagra bucklor eller rost, och be din propanleverantér

att inspektera den. Anvand aldrig en behallare med en skadad ventil.
2. Placera behallaren pa dess tilldelade plats i utrymmet. ‘:;:" @ ‘
3. Se till att slangen till gasregulatorn inte ar vriden eller krokt. Ej:" — A 7
4. Ta bort locket eller proppen fran behallarens bransleventil. = "
5. Spann fast regulatorn pa behallarens ventil. M
6. Se till att behallaren inte utsatts for extrem hetta eller direkt solljus. (616 44/38/32) Tppampley
7. Utfor ett lackagetest pa alla skarvar innan du anvander grillen. Ga till “Lackagetest”.
@ Inbyggt utrymme @

e Utformningen av utrymmet bor tillata att gasbehallaren kan kopplas in och kopplas ur, samt att anslutningen kan inspekteras och
testas fran utsidan. Anslutningarna som mojligen kan stéras nar behallaren installeras i utrymmet kan lackagetestas inuti.

e Behallaren maste vara isolerad fran grillutrymmet och skyddad fran stralning, eld, varma spill och andra farliga material.
e Blockera inte ventilationens och férbranningsluftens fléde.

e Hall behallarutrymmets ventiler fria fran blockeringar pa alla sidor av utrymmet.

e En dorr till utrymmet for tillgang till behallaren &r acceptabel om den inte ar lasbar och kan éppnas utan verktyg.

o Se till att det finns atminstone tva obehindrade ventilationsdppningar pa den blottade yttersidan av utrymmet, en inom 5 tum
(12,7 cm) av 6verdelen pa utrymmet och en till inom 1 tum (2,54 c¢cm) av behallarens 6ppnings bottenyta.

o Oppningen méste ha ett fritt utrymme beroende pé behéllarens storlek:
| Oppning A area | Oppning B area
Izo tum?2 (130 cm?) I1o tum (65 cm?)

Behallarstorlek
20 1b (9,1 kg)

Maximala matten pa behallare

r 1
5 w
l«—306 mm—» (12,7 cm) (86,36 cm)
|
|
|
|
|
465 mm I
-
5| |
(12,7¢cm) | |
H L d

CIAR FORSIKTIG! Se till att slangen inte kommer i kontakt med nagra varma ytor pa grillen.

Napoleon.com
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LACKAGETEST

Om du upptéacker en lacka
1. Dra at alla I6sa fogar.
2. Om lackaget inte kan forhindras, stang omedelbart av gasolférsérjningen.
3. Fa grillen inspekterad av en certifierad installator eller leverantor.

4. Anvand inte grillen forran lackan har lagats.

HuR DU TANDER DIN GRILL

Sidobrannartandning (om utrustad)
1. Oppna brannarens lock.

2. Tryck p& och vrid langsamt sidobrannarknappen moturs till HOG.
3. Hall tandknappen intryckt tills brannaren tands eller tand den med en tandsticka.
4. Om brannaren inte tands — vrid brannarkontrollknappen medurs till AV. Vanta 5 minuter. Aterupprepa steg 2 och 3.

Tanda med en tandsticka
1. Fast tandstickan | den medféljande tandstangen.
2. For in den tanda téndstickan genom tillagningsgallret 6ver brannplattorna
3. Vrid samtidigt motsvarande brannarknapp till hog.

Sidobrannare med laga (om utrustad med det)
Den rekommenderade diametern pa grytor och pannor ar 10" (25 cm).

Rengorings- och underhallsanvisningar

Galler i rostfritt stal

e Matlagningsgaller i rostfritt stal kan rengéras genom att forvarma grillen och anvénda en stalborste for att ta bort
avlagringar.

e Galler i rostfritt stal kommer missfargas fran normalt bruk pa grund av hoga temperaturer under grillningen.

Infrardd sidobrannare
e Rengor inte keramikplattan med en stalborste.

e Anvand inte vatten eller andra vatskor for att rengéra bréannaren. Ett omedelbart temperaturbyte orsakar sprickor

Dropptrag
e Rengor ofta for att undvika uppbyggnad av fett — efter cirka 4-5 anvandningar.

Kontrollpanel
e Anvand ENBART varmt tvalvatten.

e Text ar tryckt direkt pa kontrollpanelen och kommer gradvis att nétas bort om slipmedel eller rengéringsmedel for rostfritt
stal anvands.
e Ordentlig rengoéring av kontrollpanelen kommer sakerstélla att texten férblir mérk och lasbar.

~

VARNING! Ett lackagetest maste utféras arligen och nar nagon gaskomponent byts ut, eller nar en gaslukt uppstar.

VARNING! Anvand aldrig en 6ppen laga for att kontrollera om det finns lackor. Lagor eller gnistor kommer att orsaka
brand, explosion, sakskador, allvarliga fysiska skador eller dédsfall.

VARNING! Grilla aldrig mat direkt pa sidobrannarens eld. Den &r endast utformad for kokkarl.
VARNING! Anvand alltid skyddshandskar och skyddsglaségon nar du rengér din grill.

VARNING! Det &r valdigt viktigt att ventilen/6ppningen gar in i brannarens tub nar den aterinstalleras efter
rengdéring och innan du tander din grill, annars kan en brand
eller explosion ske.
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TEKNISK INFORMATION (‘DD_
Foéljande tabell anger brutto varmetillférselvarde och gasanvandningsvarde per enhet: 3
Qo
g
ﬁppningsstoﬂekar (BRUTTO) VARMETILLFORSEL GASANVANDNING >
(TOTALSUMMA) (TOTALSUMMA) é
I [ I | [ g
BIB 10 RT & BIB 10 IR| MAIN FLAME #64 1.25 mm 3 kW 255 g/hr 286 L/hr o0Q
........................................ e m
BIB 12 RT =

TF6ljande tabell anger alla certifierade gaser och tryck. Verifiera att informationen pa markplaten stammer med denna lista.
Observera: Anvéand endast regulatorer som ger trycken som anges har.

Gaskategori I3B/P(30) I3+(28-30/37) I3B/P(37) |3B/P(50) I2H Izz I2E+
Oppningsstorlekar I 1 I I Il Il Il
..................................... o e
Butan / Butan / Butan /
28-30mbar G20 pé G20 pé pa 20 mbar,
Gaser / Tryck Propan Propan Propan Propan 20mbar 20 mbar G25
30mbar 37mbar 37mbar 50mbar p& 25 mbar
AL, BE, BG, AT, BG, CH,
CY, CZ, DK, BE, CH, CY, BE, CH, CZ, CZ, DK, EE,
EE, FI, FR, CZ, ES, FR, ES, FR, GB, ES, FI, GB,
Linder GB, GR, HR, | GB, GR, IE, | GR, HR, HU, | AT, CH, CZ, | GR, HR, HU, | DE, NL PL, BE FR
HU, IS, IT, LT, [ IT, LT, LU, LV, [ IE, IT, LT, NL, DE, SK IE, IS, IT, LV, RO !
LU, MT, NL, PT, SI, SK, PL PT, RO, LT, NO, PT,
NO, RO, SE, TR SI, SK, TR RO, SE, SI,
..................................... Sly SKY TR SK, TR sesssssstecterrrrstsntn

Built-In seriedversikt
For att fa mer information om:

e Ursagningsmatt

e Rengéring
Underhall
e Garanti

Besok https://www.napoleon.com for en komplett éversikt 6ver Napoleon Built-In serien.
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NAPOLEON

SERIJA BUILT-IN
Uporabniski prirocnik BIB18, BIB12 & BIB10

Na naslednji povezavi lahko dostopate do
celotnega pregleda serije Built-In Series
Obi&cite: https://www.napoleon.com

Navedite serijsko Stevilko

Pred uporabo naprave preberite in upostevajte navodila, da se izognete poskodbam lasnine, telesnim
poskodbam ali smrti.

ZUNANJI PLINSKI ZAR. UPORABLJAJTE ZUNAJ SAMO V DOBRO PREZRACEVANIH PROSTORIH

4 I 4 I
NEVARNOST! POZOR!
V PRIMERU VONJA PO PLINU: Ne poskusajte prizgati te naprave, ne da bi
. Zaprite dovod plina d prebrali dela “NAVODIL ZA PRIZIGANJE” v tem
aprite dovod plina do naprave priro&niku
0 [PEEEEIE Ve eCET o] Ne hranite ali uporabljajte bencina ali drugih
+  Odprite pokrov vnetljivih tekocin in hlapov v blizini te ali katere koli

« V kolikor $e vedno zaznavate vonj po plinu, druge naprave

se oddaljite od naprave in takoj poklicite Nadomestno
dobavitelja plina ali gasilce. plinsko jeklenko ne smete hraniti v blizini te ali katere

koli druge naprave

V primeru
neupostevanja informacij v teh navodilih, lahko

pride do pozara ali eksplozije, kar lahko povzrocCi
\_ ‘i} N poskodbe lastnine, telesne poskodbe ali smrt ‘ff

Odrasle in $e posebej otroke, je treba opozoriti na nevgrnosti visokih temperatur na povrsini zara. Dostopni deli zara so
lahko zelo vroéi. Drzite stran od otrok.OBVESTILO INSTALATERJU: pustite ta navodila lastniku Zara za poznejSo uporabo.
OBVESTILO UPORABNIKU: shranite ta navodila za poznej$So uporabo.

POZOR! splosne informacije

Zar namestite v skladu z veljavnimi predpisi.

POZOR! Namestitev in sestava
Pred uporabo Zara izvedite preizkus pus¢anja. V nobenem primeru se plinskega zara ne sme spreminjati.

POZOR! shranjevanje in prenehanje uporabe

Izklopite plin in zaprite dovodni ventil. Odklopite cev med jeklenko in zarom. Odstranite plinsko jeklenko in jo shranjujte
zunaj v dobro prezraevanem prostoru, stran od otrok.

Jeklenek NE shranjujte v zgradbah, garaZzi, lopi ali drugih zaprtih prostorih.

L dl

POZOR! Pravilna odstranitev izdelka

Ta oznaka pomeni, da izdelka ne smete odvreci skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki po vsej EU. Da bi

preprecili morebitno tveganje za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkov, ga odgovorno
reciklirajte ter tako spodbudite trajnostno vnoviéno uporabo materialnih virov. Ce zelite vrniti uporabljeno napravo,
uporabite sisteme za vracilo in zbiranje tovrstnih izdelkov ali se obrnite na prodajalca, kjer ste izdelek kupili. Lahko vam
omogocijo, da se ta izdelek okoljsko varno reciklira.

2] b=

POMEMBNO! Garancija NE krije $kodo, nastalo zaradi neupo$tevanja navodil.
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Kako zaceti

PRIPOROCILA ZA VARNO UPORABO

Cevi ne speljite pod posodo za zbiranje kapljic. Cev naj
ima dovolj prostora na dnu naprave.

Ko vklapljate ventil plinsko jeklenko obvezno izklopite
gorilnike.

Gorilnikov ne vklapljajte, ko so pokriti s pokrovom.

Med uporabo ali kadar je povrsina vro€a ne zapirajte
pokrov stranskega gorilnika.

=
)
Q
©
N
®)
2
©
X

Stranski gorilnik ne uporabljajte za cvrije.

+  Med uporabo ali kadar je povrsina vro¢a ne prilagajajte
kuhalne reSetke.

Naprave ne premikajte med delovanjem.
Po uporabi izklopite dovod plina iz plinske jeklenke.
Naprave ne spreminjajte.

VzdrZevalna dela opravljajte samo kadar zar ni vroc.

» Redno ocistite mastne sledi in ploS¢e, da se prepreci
kopic¢enje, kar lahko privede do pozara zaradi masti.

» Periodic¢no preverite venturijevo cev infrardeCega in
glavnega gorilnika glede pajcevin ter drugih ovir. V
primeru
tak$nih ovir popolnoma ocistite cevi.

» Naprave ne uporabljajte v gorljivih zgradbah.

» Nikoli ne pokrijte ve¢ kot 75 % kuhalne povrsine s trdo
kovino.

«  Naprava med uporabo ne sme biti blizu vnetljivih
materialov.

Zagotovite ustrezen odmik zidu od vnetljivih snovi
(431 mm do zadnje strani enote (228,6 mm) na obeh
straneh).

Zagotovite ustrezen odmik (431 mm) med drugimi

) ] ) ] o napravami.
Vse napajalne kable in cevi za dovod goriva ne priblizujte
vro¢im povrsinam.
DIMENZzIJE
ODPRTE DIMENZIJE (INCH/CM)
ODPRTE DIMENZIJE (INCH/CM)
MODEL NAMESTITEV PODLOGE
W X D H W X D H
Min 18/45.7 21.50/54.6 | 19.4/49.3 | 10.25/26.0 22/55.9 23.38/59.4 | 21.38/54.3 | 10.38/26.4
B|B18 ................................................................................................................................................................................................................
Max 20/50.8 19.75/50.2
Min 12/30.5 15.50/39.4 | 19.4/49.3 | 10.25/26.0 16/40.6 17.38/44.1 | 21.38/54.3 | 10.38/26.4
B|B‘|2 /B"z ................................................................................................................................................................................................................
Max 14/35.6 19.75/50.2
Min 10/25.4 18.75/47.6 6/15.2
B|B10/B|10 ................................................................................................................................................................................................................
Max 12/30.5 20.75/52.7

A =6.5"(16.5 CM)
B =6.5" (16.5 CM)
C =5.7" (14.5 CM) MIN.

p
E*= Za uporabo pri namestitvi vrat

Napoleon BI.

POZOR! Ce je v ogradi jeklenka z utekog&injenim naftnim plinom,
mora biti ta konstrukcija v skladu z navodili za vgrajeno ohisje
jeklenke. Glejte "Prikljucitev na Plin".

POZOR! Okvir omarice, omaric in pult MORAJO biti izdelani iz negorljivega materiala, kadar naprava nima
names$cene posebne podloge, ki ustreza vasi enoti. Za podrobne informacije glejte seznam delov v
navodilih za sestavo. OPOMBA: Samo nekateri modeli kaminski vlozek za zar.
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PRIKLJUCKI ZA PLIN

Plinske jeklenke \

Plinska cev

Zar je opremljen z notranjim regulatorjem, ki ga ni dovoljeno spreminjati ali nastavljati. N = 1

Uporabljajte jeklenko s propanom, tezko najmanj 6 kg, ali jeklenko z butanom, tezko 13 kg, ki Qx)

sta izdel'a.ni in ozrl1ac":eni % sklladu z veljavn'imi naciohalnim.i ir.1 rvegionalnimi predpisi. . oy | ‘ :IBtaIIjBa1zt}a/:12/1oj g

V ogradi je dovoljeno shranjevanje samo jeklenk, ki so priklju¢ene na napravo. V vgrajeno 'y

ogrado postavljajte jeklenke, ki ne presegajo najvecjih dimenzij Sirine in vis§ine. Nadomestnih ] t ,“/ ’Q\l)

jeklenk ne shranjujte v ogradi ali v blizini delujocega Zara. / Q¢
(':D'__

Uporabljajte regulator tlaka in cev druzbe Napoleon. Ce nista vkljuéena, uporabljajte regulator in cev, ki sta v skladu
z nacionalnimi in regionalnimi predpisi. Cev ne sme biti dalj$a od 1,5 m. Redno preverjajte stanje cevi glede utrganin,
taljenja ali obrabe. Po potrebi jo zamenjajte.

Opomba: Cev zamenjajte natisnjenim pred rokom trajanja.

Prikljucitev in namestitev

1. Jeklenko preverite glede udrtin in rje; preveri jo naj vas prodajalec jeklenk. Ne
uporabljajte jeklenke s poskodovanim ventilom.

. Jeklenko postavite na mesto v ogradi, namenjeno za jeklenke.
. Preverite, da cev regulatorja plina ni zvita.
. Odstranite pokrov ali ¢ep ventila za gorivo jeklenke.

. Regulator pritrdite na ventil jeklenke.

o O~ W

. Cev ne izpostavljajte visokim vro€inam in neposredni son¢ni svetlobi. Velja za:
v . v . . . . i . (BIG 44/38/32)
7. Pred uporabo zara preverite pus¢anje vseh spojev. Glejte “preizkus puséanja”. (BIB 18/12/10)

Vgrajena ograda

Velja za:
(BIB 18/12/10)

+ Oblika ograde omogoca, da zunaj nje prikljucite in odklopite plinsko jeklenko ter preverite povezave in jo preizkusite.
Povezave, ki bi jih med namestitvijo jeklenke morda premaknili, lahko preverite glede pus€anja tudi takrat, kadar je jeklenka
znotraj ograde. @

+ Jeklenko izolirajte pred ogrado in jo za$citite pred sevanjem, plameni, vro€imi kapljami in drugimi nevarnimi materiali.

+ Ne ovirajte pretok zraka in zraka za zgorevanje.

+ Poskrbite, da bodo zracne odprtine na vseh straneh prostora z jeklenko Ciste.

+ Vrata na ogradi za dostop do jeklenke so dovoljena, e so brez klju¢avnice in jih lahko odprete brez kakr$nega koli orodja.

+ Na zunanji strani ograde morata biti vsaj dve neovirani prezracevalni odprtini, ena 12,7 cm od zgornjega dela ograde, druga
pa 2,54 cm od spodnje povrsine odprtine za jeklenko.

+ V odprtini mora biti nekaj nezasedenega prostora, odvisno od velikosti jeklenke:

Velikost Odpiranje Odpiranje
jeklenke obmocéja A obmocja B
T R | 20 inches? (130 cm?) |10 inches (65cm3)
J38KI ), 30 inches? (195 cm?) |15 inches? (100 cm?)
Najvecje dovolje dimenzije jeklenke L 1

1
34
(86,36 cm)

5
12,7
(127 cm) |

+—306 mm—>

465 mm r
5
(12,7 cm) I

-

|
|
|
|
|
|
|
4

| I—

GOZOR! Pazite, da se cevi ne dotikajo vro¢ih povrsin zara. Z'E
[}
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PREIzKUS PUSCANJA

Ce najdete puséanje
1. Zategnite vse zrahljane spoje.
2. Ce puddéanja ne morete zaustaviti, takoj zaprite dovod plina.
3. Zar naj preveri usposobljen instalater ali prodajalec.

4. Zara ne uporabljajte, dokler ne odpravite pu$¢anja.

PRIZIGANJE ZARA
Priziganje stranskega gorilnika (¢e je namesc¢en)
1. Odprite pokrov gorilnika.
2. ritisnite in poCasi obrnite gumb stranskega gorilnika v nasprotni smeri urinega kazalca v polozaj HIGH (Visoko).
3. Pritisnite in drzite gumb vzigalnika, dokler se gorilnik ne prizge, ali ga prizgite z vzigalico.
4. Ce se gorilnik ne prizge — obrnite gumb za upravljanje gorilnika v smeri urinega kazalca v polozaj OFF (Izklop).
Pocakajte 5 minut ter nato ponovite koraka 2 in 3.
Priziganje z vzigalico
1. Povlecite vzigalico v priloZzen drog za priZig.
2. Vstavite prizgano vzigalico skozi reSetke za pecenje in plo$¢e za pecenje
3. Medtem obracajte ustrezni gumb gorilnika v visoki polozaj.
Stranski gorilnik s plamenom (Ce je na voljo)
Priporo€en premer posode ali ponve je 25 cm.

Navodila za CisCenje in vzdrzevanje

Resetke iz nerjavecega jekla
ReSetke iz nerjavecega jekla lahko ocistite tako, da predhodno segrejete Zzar in umazanijo odstranite z zi¢no krtaco.
Resetke iz nerjaveega jekla bodo ob obi¢ajni uporabi zaradi visokih temperatur trajno izgubile svojo barvo.

Infrardeci stranski gorilnik
Keramicne ploscice ne Cistite z zi¢no krtaco.
Keramicnih ploscic ne Cistite z vodo ali drugimi teko€inami. Nenadna sprememba temperatur lahko povzroCi razpoke

Kapalna posoda

Cistite redno, da prepredite nabiranje mas&obe — priblizno po vsaki 4. ali 5. uporabi.

Nadzorna plosca

Uporabljajte SAMO toplo milnato vodo.

Besedilo je natisnjeno neposredno na nadzorni ploS¢i in bo zbledelo, e boste uporabljali groba Cistila, kot so Cistila za
nerjavece jeklo.

Z ustreznim ¢iS¢enjem boste poskrbeli, da bo besedilo ostalo temno in jasno vidno.

4 )
POZOR! Preizkus puscanja opravite vsako leto in kadar zamenjate kateri koli del plinovoda oz. kadar zavohate
prisotnost plina.

POZOR! Puscanje plina nikoli ne preverjajte z odprtim ognjem. Iskre ali ogenj lahko povzroc€ijo pozar,
eksplozijo, poskodbo lastnine, hude telesne poskodbe ali smrt.
OPOZORILO! Hrane nikoli ne pecite neposredno na stranskem gorilniku. Namenjen je samo za lonce in ponve.

POZOR! Med cis€enjem zara nosite zascitne rokavice in ocala.

POZOR! Zelo pomembno je, da pri ponovni namestitvi gorilnika po ¢iS€enju ventil oz. odprtino speljete v cev
gorilnika. V nasprotnem primeru lahko med priziganjem
pride do pozara ali eksplozije.
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TEHNICNI PODATKI
V nasledniji tabeli sta navedena bruto izhodna toplotna moc¢ in poraba plina glede na enoto:

(BRUTO) IZHODNA
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VELIKOSTI ODPRTIN TOPLOTNA MOG& PO(F;?(F:::DZS;NA
(SKUPAJ)
I ! I | !
BIB 10 RT & BIB GLAVNI #64 1.25 mm 3 kW 255 g/hr 286 L/hr

18 IR GLAVNI 1.20 mm 1.65 mm 10 kW 728 g/hr 953 L/hr

BIB 18 PB (zunanji | g avNI 1.35 mm 1.95 mm 7 KW 509 g/hr 667 Lihr
obrod) e e

BIB 18 PB (Notranji [ g AvNI 1.15 mm 1.65 mm 5 kW 364 g/hr 476 Uhr
OBrog) e e e e
............. BI12RT [ .GLAVNI | 120mm | 1.65mm | o lJOKW o728 gMr ) 9S8 LA

BI 10 RT GLAVNI #64 1.25 mm 3 kW 255 glhr 286 Lihr

V nasledniji tabeli so navedeni vsi certificirani plini in tlaki. Preverite, ali podatki na napisni plo$¢ici ustrezajo podatkom na
tem seznamu.

Opomba: Uporabljajte samo regulatorje, ki zagotavljajo tlak, naveden v tabeli.

Kategorija | I I | I I |
plina 3B/P(30) 3+(28-30/37) 3B/P(37) 3B/P(50) 2H 2E 2E+
Velikosti I | | | I I I
Odprtin
Butan .
Butan / Butan / Butan / . . G20 pri 20
Plini / tlak Propan 28Pr300r;1rt]Jar Propan Propan Sgr?ﬂt?ezlr 2(;()2(315; mbar, G25 pri
30mbar 37n$bar 37mbar 50mbar 25 mbar
AL, BE, BG, AT, BG, CH,
CY, CZ, DK, | BE, CH, CY, | BE, CH, CZ, CZ, DK, EE,
EE, FI, FR, | CZ, ES, FR, | ES, FR, GB, ES, FI, GB,
. GB, GR, HR, | GB, GR, IE, | GR, HR, HU, | AT, CH, CZ, | GR, HR, HU, | DE, NL PL, BE FR
Drzave HU, IS, IT, LT, | IT, LT, LU, LV, [ IE, IT, LT, NL, DE, SK IE, IS, IT, LV, RO '
LU, MT, NL, [ PT, SI, SK, PL PT, RO, LT, NO, PT,
NO, RO, SE, TR SI, SK, TR RO, SE, SI,
........................... SI' SK' TR SK' TR seeesteintiiitiiieinieiniee

Pregled serije Built-In Series
Vec¢ informacij na:
+  Dimenzije
Ciséenje
+ VzdrZevanje

Garancija
Obisc¢ite https://www.napoleon.com za celoten pregled Napoleonove serije Built-In Series.
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NAPOLEON

VSTAVANA SERIA
Pouzivatel'ska Prirucka BIB18, BIB12 & BIB10

Ziskajte pristup k celému prehladu
Pougit sériové &islo _ VSTAVANEJ série
na stranke: https://www.napoleon.com

Pred pouzitim zariadenia si precitajte tento navod na pouzitie, aby ste predisli poSkodeniu majetku, zraneniu os6b alebo smrti

VONKAJSi PLYNOVY GRIL. POUZIVAJTE IBA VONKU, V DOBRE VENTILOVANOM PRIESTORE.

4 . ) 4 . )
NEBEZPECENSTVO! VYSTRAHA!

AK CIiTITE PLYN: Nepokusajte sa tento spotrebi¢ zapalovat bez toho,
aby ste si precitali pokyny v tejto prirucke uvedené v
Casti ,,ZAPALOVANIE*

V blizkosti tohto alebo iného pristroja neskladujte

+ Vypnite plyn do spotrebica
« Uhaste akykol'vek otvoreny oheri

+ Otvorte veko ani nepouzivajte benzin alebo iné horlavé kvapaliny
« Ak zapach nadalej pretrvava, drzte sa dalej alebo pary
od spotrebi¢a a okamzite kontaktujte svojho Plynova fl'asa, ktora nie je pripojena na pouzitie,
dodavatela plynu alebo hasicov. sa nesmie skladovat v blizkosti tohto alebo iného
zariadenia

Pokial' nebudu presne dodrzané informacie uvedené
v tomto navode, méze dojst k poziaru alebo vybuchu,

ktory méze spdsobit Skody na majetku, zranenie
oso6b alebo smrt
N B /1)

Varujte dospelych a deti pred nebezpecenstvom vysokych teplét povrchu. Pristupné ¢asti mézu byt vel'mi horice.
Malé deti udrzujte mimo dosahu.UPOZORNENIE PRE INSTALATORA: Pre pripad budtcej potreby nechajte

tieto pokyny u majitel'a grilu.
UPOZORNENIE PRE SPOTREBITELA: Tieto pokyny si uschovajte pre budiice pouzitie.

VYSTRAHA! Vieobecné informacie

Tento gril by mal byt nainStalovany v sulade s miestnymi predpismi.

Pred pouzitim grilu vykonajte pozadovany test tesnosti. Za Ziadnych okolnosti tento gril neupravuijte.

VYSTRAHA! Instalacia a montaz

A VYSTRAHA! skiadovanie a nepouzivanie

Vypnite privodny ventil plynu. Odpojte hadicu medzi plynovou flasou a grilom. Vyberte plynovu fl'asu a ulozte ju vonku na
dobre vetranom mieste mimo dosahu deti.

Neskladujte plynové fl'ase v budove, garazi, kéIni alebo inom uzavretom priestore.

VYSTRAHA! Spravna likvidacia zariadenia
E Toto oznadenie znamena, Ze tento vyrobok by nemal byt likvidovany spolu s ingm komunalnym odpadom v celej EU.
I

Aby ste zabranili moznému poskodeniu zivotného prostredia alebo zdravia l'udi nekontrolovanou likvidaciou odpadu,
recyklujte ho zodpovedne, aby ste podporili udrzatelné opatovné pouzitie materialovych zdrojov. Na vratenie pouzitého
zariadenia pouzite systémy vratenia a zberu alebo kontaktujte predajcu, u ktorého bol vyrobok zakupeny. Mézu tento
vyrobok prevziat na recyklaciu bezpecnu pre zZivotné prostredie.

] DOLEZITE! zaruka na gril NEKRYJE $kody spdsobené nedodrzanim tychto pokynov.
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Ako zacat

DALSIE BEZPEGNOSTNE PREVADZKOVE POSTUPY

+  Nevedte hadicu pod plechom na odkvapkavanie. .
Dodrziavajte dostatocny vol'ny priestor pre hadicu na
spodnej Casti jednotky.

Pri zapnuti ventilu na privod plynu musia byt ovladace .
horaka vypnuté.

Vycistite nadobu na mastnotu a pravidelne
odkvapkavajte panvicu, aby ste sa vyhli

hromadeniu mastnét a poziaru.

Udrzujte infraCerveny horak a Venturiho trubice
hlavného horaka Cisté od pavucin a inych prekazok ich
- Nezapaluijte horaky so zatvorenym vekom. pravidelnou kontrolou a Cistenim.

Nezatvarajte veko bo&ného horaka, ked' je v prevadzke *  NepouZivajte pristroj pod horfavymi konStrukciami.

alebo je horuci. + Nikdy nezakryvajte viac ako 75% variaceho povrchu
- Na bo&nom horaku nesmiete pripravovat jedlo hibkovym pevnym kovom.

vyprazanim. »  Pocas pouzivania musi byt tento spotrebi¢ chraneny
od horl'avych materialov.

Y
©
0
©
[\
o
X
<

Neupravujte mriezky na pecenie, ked su v prevadzke alebo
su horuce.

Vzdy udrziavajte minimalnu vzdialenost horl'avin
od steny 17 "(431 mm) zozadu a 9" (228,6 mm) po
stranach.

Medzi ostatnymi pridavnymi zariadeniami vzdy
udrziavajte minimalnu vzdialenost17" (431 mm).

Nehybte so spotrebi¢om poc¢as pouzivania.
Po pouZziti vypnite privod plynu na plynovej flasi.
« Zariadenie neupravuijte.
Udrzbu by ste mali robit, iba ked'je gril vychladnuty.

Vsetky elektrické privodné kable a hadice na dodavku paliva
udrziavajte mimo dosahu vSetkych vyhrievanych povrchov.

VYREZOVE ROZMERY

ODPRTE DIMENZIJE (INCH/CM) OTVORENE ROZMERY (PALCE / CM)

MODEL INSTALACIA VLOZKY NULOVEHO ODSTUPU
w X D H w X D H
18/45.7 19.4/49.3 21.38/54.3

21.50/54.6 10.25/26.0

22/55.9

23.38/59.4 10.38/26.4

A =6.5"(16.5 CM)
B =6.5" (16.5 CM)
C =5.7" (14.5 CM) MIN.

musi byt v stlade s pokynmi na pre kryty so vstavanou flasu.

f:j VYSTRAHA! Ak sa v kryte nachadza flaga s LPG, tato konstrukcia
Pozrite si ¢ast ,,Pripojenie plynu“.

VYSTRAHA! Ak nie je spotrebi¢ nainstalovany so Zero Clearance Liner (Vlozky nulového odstupu)
zodpovedajucim vasej jednotke, ram skrinky, skrinka a doska MUSIA byt vyrobené z nehorlavého materialu.
Konkrétne informacie najdete v zozname nahradnych dielov v Sprievodcovi montazou.

POZNAMKA: Nie véetky modely maji Zero Clearance Liner. !
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PRIPOJENIE PLYNU

Plynova fl'asa

Tento gril je vybaveny vnutornym regulatorom, ktory sa nesmie upravovat ani nastavovat. N>>

Pouzivajte propanovu flasu s hmotnostou minimalne 6 kg alebo butanovu flasu s hmotnostou

13 kg skonstruovanu a oznacenu v sulade s narodnymi a regionalnymi predpismi. | ‘ :’;It:f;‘;iﬁzs;;f=
V kryte mézu byt uloZené iba flase napojené na spotrebi¢. Do zabudovaného krytu umiestnite 8o

iba flaSe v maximalnych povolenych Sirkovych a vyskovych rozmeroch. Rezervné flase sa ] t ,1/
nesmu skladovat v kryte alebo v tesnej blizkosti ovladacej jednotky.

Plynova hadica

Pouzivajte regulator tlaku plynu a hadicu dodavanu spolo¢nostou Napoleon; ak nie su su¢astou dodavky, pouzite
regulator a hadicu, ktoré zodpovedaju narodnym a regionalnym predpisom. Hadica nesmie byt nikdy dlhsia ako 1,5
m. Pravidelne kontrolujte, ¢i sa hadica netavi alebo nie je opotrebovana. V pripade potreby vymerite.

Poznamka: Hadica by mala byt vymenena pred datumom spotreby, ktory je na nej vyznaceny.

Pripojenie a instalacia
1. Skontrolujte, €i na flasi nie su priehlbiny alebo hrdza, a nechajte ju skontrolovat
dodavatelom propanu. Nikdy nepouzivajte flasu s poskodenym ventilom.

. Flasu umiestnite na uréené miesto v kryte.

. Zaistite, aby hadica regulatora plynu nebola skrutena alebo zalomena.

. Odstrante uzaver alebo zatku z palivového ventilu flaSe.
Utiahnite regulator na ventile cylindra.

. _ﬁ\j' = S
. Zaistite, aby flasa nebola vystavena extrémnemu teplu alebo priamemu slne¢nému ' j 't
= N

Ziareniu.

o O~ W

7. Pred pouzitim grilu vyskusSajte tesnost vSetkych spojov. Pozri “Test tesnosti”. Vztahujice sa na: Vztahujice sa na:
(BIG 44/38/32) (BIB 18/12/10)
(BIB 18/12/10)

Vstavany kryt

+ Dizajn krytu by mal umoznovat pripojenie, odpojenie flasSe a kontrolu a testovanie spojeni mimo plynovej tlakovej flase. Spoje,
ktoré by mohli byt naruSené pri instalacii flase do krytu, mézu byt testované na tesnost vo vnutri.

+ Flasa musi byt izolovana od krytu grilu a chranena pred Ziarenim, plamerimi, hortcimi kvapkami a inymi cudzimi alebo
nebezpecnymi latkami.

+ Neblokujte prudenie vetrania a spalovacieho vzduchu.
« Udrzujte vetracie otvory v kryte na flasu volné od necistét okolo vSetkych stran krytu.
+ Dvere na kryte na pristup k plynovej fladi su prijatelné, ak nie su uzamykatelné a daju sa otvorit bez pouzitia naradia.

« Zaistite, aby na exponovanej vonkaj$ej strane krytu boli aspori dva neobmedzené ventilaéné otvory, jeden do vzdialenosti 5
palcov (12,7 cm) od vrchnej €asti krytu a druhy do vzdialenosti 1 palca (2,54 cm) od spodnej plochy otvoru flase.

+  Otvor musi mat vol'nu plochu v zavislosti od velkosti plynovej flase:

Vel'kost plynovej fl'ase | Otvor A | Otvor B

....... 180cm? |65em? .
....... 195cm? 1100cm2
r A
. s 5 aar
Maximalne rozmery plynovej fl'ase (12.7 cm) T (86.36 cm)
. — | |
|
+—306 mm—" I
|
|
- |
5 | |
465 mm (127 om) | \ /J |
L 4
= ov (5,1cm\
GOZOR! Dbajte na to, aby sa hadice nedotykali vysokoteplotnych povrchov grilu. '
[}
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TEST TESNOSTI
Ak zistite unik
1. Utiahnite vSetky volné spojenia.
2. Ak unik nie je mozné zastavit, okamzite zatvorte privod plynu.
3. Nechajte gril skontrolovat u autorizovaného instalatéra alebo predajcu.
4. pokial nie je odstraneny unik, gril nepouzivajte.

ZAPALOVANIE VASHO GRILU
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Zapal'ovanie boéného horaka (ak je sti¢astou vybavenia)
1. Otvorte kryt horaka.

2. Stlacte a pomaly otoCte otoCné tlacidlo bo¢ného horéka proti smeru hodinovych ruciCiek az do polohy HIGH
(VYSOKY).

3. Stlacte a podrzte tlacidlo zapal'ovania, kym sa horak rozhori alebo ho zapal'te zapalkou.

4. Ak sa horak nezapaluje, oto&te otoény gombik ovladania v smere hodinovych rugigiek do polohy OFF (VYPNUTE).
Pockajte 5 minut. Opakujte krok 2 a 3.

Zapal'ovanie zapalkou
1. Pripevnite zapalku do prediZzeného drziaka na zapalovanie, ktory ste dostali.
2. Horiacu zapalku vlozte cez mriezku na varenie a varné platne.
3. Otocte sucasne prislusné tlacidlo horaka do polohy vysoky.

Plamenovy horak (ak je vo vybave)

Odporucany priemer hrnca alebo panvice je 25 cm.

® Pokyny na Cistenie a udrzbu

Mriezky z nehrdzavejlicej ocele
+ Mriezky na varenie z nehrdzavejucej ocele je mozné vycistit predhrievanim grilu a pomocou drétenej kefy na
odstranenie zvyskov.
« Mriezky z nehrdzavejucej ocele trvale zmenia farbu pocas bezného pouzivania kvoli vysokym teplotam pri grilovani.
Infracerveny boény horak
« Keramické dlazdice necistite drotenou kefou.

+ Na cistenie keramickych dlazdic nepouzivajte vodu ani iné tekutiny. Okamzita zmena teploty spdsobi praskanie

Plech na odkvapkavanie
- Cistite dasto, aby sa zabranilo hromadeniu mastnoty - priblizne kazdych 4 - 5 pouziti.
Ovladaci panel

+ Pouzivajte IBA teplu mydlovu vodu.
« Text sa tla¢i priamo na ovladaci panel a pri pouziti abrazivnych alebo nerezovych Cistiacich prostriedkov by sa
postupne zmazal.

+ Spravne Cistenie ovladacieho panela zabezpeci, ze text zostane tmavy a Citatelny.

( )
VYSTRAHA! Sktska tesnosti sa musi vykonat kazdy rok a pri kazdej vymene niektorej stéasti plynového
rozvodu alebo ked' je pritomny zapach plynu.

VYSTRAHA! Nikdy nepouzivajte otvoreny plamefi na kontrolu Uniku plynu. Iskry alebo plamene mézu sposobit
poziar, vybuch, poskodenie majetku, vazne zranenie alebo smrt.

VYSTRAHA! Nikdy negrilujte jedlo priamo na boénom horaku. Je uréeny iba na pouZitie s hrncami a
panvicami.

VYSTRAHA! Pri gisteni grilu vzdy noste ochranné rukavice a ochranné okuliare.

VYSTRAHA! Je velmi ddlezité, aby sa otvor ventilu dostal do trubice horaka pri opatovnej instalacii horaka
po vycisteni a pred zapalenim grilu, inak by mohlo déjst k
poziaru alebo vybuchu.
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TECHNICKE UDAJE
V nasledujucej tabulke su uvedené hodnoty hrubého tepelného prikonu a spotreby plynu na jednotku:
, (BRUTTO) TEPELNY SPOTREBA PLYNU
VELKOSTI OTVOROV .
PRIKON (SPOLU) (SPOLU)
1 Il 1 I !
BIB 10 RT & BIB 10 IR HLAVNY #64 1.25 mm 3 kW 255 g/hr 286 L/hr

BIB 18 PB (Vonkajsi

Prstenec)

BIB 18 PB (vnutorny

krazok)

V nasledujucej tabul'ke su uvedené vsetky certifikované plyny a tlaky. Overte, ¢i informacie na typovom stitku zodpovedaju

tomuto zoznamu.

Poznamka:Pouzivajte iba regulatory, ktoré dodavaju tu uvedeny tlak.

Kategoria ISB/P(SO) |3+(zs-3o/37) I3B/P(37) I3B/P(50) I2H Izs Izz+
Plynu
Velkosti I | | | I I I
e Otorov
. Butan . , ,
Butan / Butan/ Butan / - . G20 pri 20
Plyny / Tlaky Propan ZSP%%rzrt])ar Propan Propan %r?]t?anr 2%2%8; mbar, G25 pri
30mbar 37mbar 37mbar 50mbar 25 mbar
AL, BE, BG, AT, BG, CH,
CY, CZ, DK, BE, CH, CY, BE, CH, CZ, CZ, DK, EE,
EE, FI, FR, CZ, ES, FR, ES, FR, GB, ES, FI, GB,
. GB, GR, HR, | GB, GR, IE, | GR, HR, HU, | AT, CH, CZ, | GR, HR, HU, | DE, NL PL, BE FR
Krajiny HU, IS, IT, LT, | IT, LT, LU, LV, | IE, IT, LT, NL, DE, SK IE, IS, IT, LV, RO !
LU, MT, NL, PT, SI, SK, PL PT, RO, LT, NO, PT,
NO, RO, SE, TR SI, SK, TR RO, SE, SI,
................................. SI' SK’ TR SKY TR sesssecsssscssctssestsanens

Prehl'ad vstavanych sérii
Ak chcete ziskat viac informécii o:

Vyrezové rozmery
Cistenie

Udrzba

Zaruka

Pre kompletny prehlad vstavanych sérii Napoleon navstivte https://www.napoleon.com.

Napoleon.com | VSTAVANA séria
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NAPOLEON - CELEBRATING OVER 40 YEARS
OF HOME COMFORT PRODUCTS
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NAPOLEON

Napoleon products are protected
by one or more U.S. and Canadian
and/or foreign patents or patents
pending.

De Riemsdijk 22, 4004 LC, Tiel, The Netherlands
10-12 Home Farm, Meriden Road, Berkswell, CV7 7SL, United Kingdom
24 Napoleon Road, Barrie, Ontario, L4M 0G8, Canada

N415-0711CE

PHONE: EMAIL DNLINE
+31 345 588655 fi
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